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Chapter 6 of al-Musta¡raf in the MSS. A, H, F, M and E.
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Chaptãr-6 óf "o--ot 
próverbs incluãing subsections.The first subseôtíon ís

aboit proverbs whích oiiginate lrorn the glorious al-Qur'ãn and the tradítíon of
the Piophet-rnay God bless hím. Be aware that proverbs belong to the most

nobte tiings a wiltty man can míx in his speech and embellísh his wrítíng with

their jewils.The book of God the Sublime,the most noble of the revealed books,

has expressed a lot ol proverbs and the speech oÍ our Lord, the Prophet of
God-rnay God bless him-is not devoid oÍ them. He is the most eloquent of all
Arabs and the most perfect ol them ín rhetoric; indeed' how many proverbs has

he saíd that even the bravest men 1re unable to match in eloquent speech-We

shall mention after that, iÍ God will, a fragment of the proverbs of Arab and

common people. Ol the proverbs oÍ the book of God the Sublime is hís word (-).

A: ll-blb ll-slds fy ll-tm¡ll w-fyh fswl ll-fçl ll-lwl fyml it fy Qlk mn ll{rtn tl-'aym w-hdyt
It-nby ll-krym çly [h'lyh w-slm l'lm ln lt-lm¡ll mn lËrf ml wçl bh ll-lbyb w-hky b-

gwariiritr ktlbh.w{d nçq ktlb llh t'lly w-hw lðrf ll-ktb ll-munazlh b-klyr mnhlyhl ml
¡¿r t tr- sydnl rswl llh sly llh'lyh w-slm ,v-¡ry ¿lfçaþ ll-(rb lslnJ wJkmlhrn bylnl fy
tyrldh wJsdlrh mn m¡l w-sa-na{kur tn 3l llh b'd dlk nub{atan [u=al mn lm3ll [kltm
overstrokenl ll-'rb waJl-lmt f-mn lm¡ll ktlb llh t'lly qwlh

H: ll-btb ll-stds fy ll-lm¡ll w-fyh fçwl ll-fçl ll-twl fyml itfy {lk [{ blurredl mn ll-qrln ll-
,zym w-þdy¡ [-nby ll-krym l(lm In ll-lmtll mn alsrfa mal wsl bh ll-lbyb þçlbh w-þalt-b-

gwthrh ttrúh w-qd ntq ktlb llh t'llay w-hw lsrf tl-ktb ll-munazlb b-klyr mnhal w-lm

ihl ¡.ll* sydnl rswll llh çly llh'lyh w-slm \M-h\ñ' lfsh ll-'rb lslnl wlkmlhm byalnl fy

ÇirOrr *-rçårrh mn m¡l w-s-ndkur tn Sttth ¡'tly b'd dlk nbdt mn lmttl ll-'rb wllrlmt f-
mn lm¡ll ktlb [h t'lly qwlh

F: ll-b-llb ll-s.aldis'u fiy llþ'almllli ll-sal'yrat w- fyhi fuçuw-ll tl-façll- ll-'alwlu flymál

þát-áa fy glika min lt-qr'tni tl:azlym wa-hadyg ll-nabiy ll-kariymi 'i'llaml ln ll-lmlll mn

Erf mt waçal bh rl-tbyb þçrbah w-þly b-fwlhrh ktlbh wa-qadl nalaqa ktlb llh t'lly w-h$¡

Erf ll-ktb tl-mnzlt b-kgyr mnhl wlm yalllu kllm sydnl rswl lth çly tlh'lyh w-slm w-

hw lfçahu ll-þlq wJkmihm byálnlan fy lyrldh w-lsdlrh wa-sa-na{lkr tn !l' llh t'lly b'd

dlk ntdt mn lmgll ll-'rb wJlrllmt fa-minl atml¡árl'ái kitllb'li tláhh¡i ta'álly

E: [-blb ll-s-lds. fy llJm¡ll tl-s'lyrh wa-fiylhi fusuwlun llþfasll lll-'alwallfiylmal!al^^ fiy
{lika mina llþqurll^^ni ll-'aziymi wa-þadiygi ïl-nabiy ll-kariyml.'i'lamllna tl-'amgll mn

l$raf mal wsl bihi ll-lbyb þtlbh w-hly b-$wlhirh ktlbh wqadl naçq ktlb llah ta'ally w-

hlwal lsrf ll-ktb ll-mnzlh b-kliyr mnhl w{m ybl kllm rasuwl llah çaly llh 'lyh w-s1m

wa-hlwal lflsh ll-'arabl wlkmlhum fy lyrldh wlsdlrh mn mlt wa-s-a-na{lkur h ialllh
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ta'atly b'd dlk nubdatan mn lm¡ll ll-'arb[ wa-Il-'ahh fa-minl lmlll ktlb llh ta'allay

M: ll-blb ll-saldisu fy lt-lmlll ll-sal'iyrt wa-fiyhi fuguwlun ll-fasll ll-'alwl fylmlial'a fy
llik mina llþqrl^n llJzym w-hdy! ll-nbiyi ll-karym'i'lamlln ll-lm1ll mnl 'alðlraf mlwasal
bh ll-lbiybu þitalbh w-halay b-'pwalhirih ktlbh w-qd nlq ktlb llah t'ally w-hlw'alSrf ll-
ktb ll-mnzlt b-k¡iyr mnhlw-lm ylrlu kllm saydnt rasuwlu fiah çaly llh'alylhi w-salm
wa-hwa'alfsab ll-'arbl wJkmlhum bylnlfy'ilyrtdihi wlsdalrh'n m¡l wa-sa-nadkur h
il^'a llahu t'lly b'd {lk nb{t mnllm¡ll llþ'arb wall-'tmat f-minllmgll ktlb llh ta'lly

1. Classical Proverbs

1.1 Proverbs of alQur'ãn

lQ. i,¡jLf qt q¡3 u W ä¡lo (souD but God can lay ft bare (the judgement day)
(Q53:58). A;ly¡ lhl rñn dwn llh kKift (423b:i6); -> 7Qb H: lysa lhl mn dwn llh klsft
(H34a:15) F. lys lhl mn dwn [h kßft (FL7b:24) E: lys' lhl min duwni llh kal5ifatun
(E37b:13 ) M: lysa lahlminldwn llh ¡.5¡t (M60a:4)

2a. ; ff r¡rr¡ újät None but He can announce íts ñme. (Q7:187). H: ll
yflyhr l-w{rhr ir Éw (H34a:16) F: ll y$lyhl l-wqthl lll huwa (Fl7b:24) E: lal y$lyhal I-
wqtihatllathuw (E37b:13) M: ll y$lyhll-wqthllll hw (M60a:4)

ga. SHwtçt é ¿, t;jlÉ d You shall not attain righteousness unless you
give of íhat which you love (Q3:92). A: ln tnllwl ll-br þty tunlfiqwt mml tuþibuwn
(423b:14) H: ln tnllwl ll-br þty tnfqwl mml thbwn (H34a:f6) F: ln tntlwl ll-br hty
tnfqwl mml tþbwn (FI7b.24) E: lan tnalluwl tl-bir þty tnfiquwl mimmal tuhibuwn
(837b:13) M: ln tnllwltl-bir hty tnfqwlmmmltþbwn (M60a.5)

4Q. þt þ;itóTt iVow is the truth manifest (Q12:51). A: ll-l^na þ.çþç tl-þqu
(423ú:15) E: ll-'l^na haçlhaça tl-hq (E37b:14) F: ll-lln haçlhaça ll-hq (F17b:25);

Repeated -> 56Qb: ll-h hçbç ll-hq (F18a:14) M: ll-'l^na t¡a$traç ll-hq (M60a:6) H: U-ln

hçt¡ç tl-hq (H34a:17)

5Q. 0É-å:'i 4 .s*Ír ï'tt ei So has been decreed thar mauer whereof you two
have'báen eiqu¡ríne (qtz:41). A: qudiya llrmru tl{y fyh tastftyh (423b:15) H: qCy

ll-lmr fl{y fyh tstftytn (H34a:17) F: qdy tl-'tmr lldy fyh tstftyaln (Fl7b:25) [-> S6qc
Repeated as q4y ll-lmr ll{y fyh tstftyaln (Fl8a:14)l E: qudiya llJmr llQy fyhi
tastafltiyalni (E37b:1a) M: qu{iya llJmr ll{iy fyh tastftylni (M60a:6)

oQ. ..¿Á i,þt fil lsn't the morning close now? (Q11:81). A: l-lys tl-çbh b-qrybl

lsukuh á¿áeî laterl (423b:i6) H: l-lys ll-sbh b-qryb (H34a:18) E: l-layls ll-subl¡u bi-
qariyb (E38a:1) F: l-lys ll-ebh bAryb (F17b:25) M: l-lysa ll-subþ b-qryb (M60a:7)

lQ. "eïÅst úþt 3É' rí't; "ë Then we changed their suÍtering ínto prosperity
(Qi:95). A: ím bdlnl mkln tl-ò'yt ll-hasn¡ (423b:16) H:!m bdlnl mkln ll-syt ll-hsnt
(H34a:19) F: lm bdlnlmkln tl-s'yt ll-hsnt (F17b:25) E: !m badlnl makaln ll-say'yyu ll-

hs-nh (E38a:1) M: ¡um badllnlmaklna ll-s'yti ll-hasnt (M60u8)

?Qb See -> lQ:A: lys lhlmn dwn llh kl5ift (423b:16)
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sO. 
".(-åil 

¿t't-ui -¿V n-, 3t;'131 Ðo you enioin right conduct on people and

lorgbt (to practice'iú yoursetÍl (Q2:44). A: l-t'lmuruu¡n ll-nls bJl-br w-tnswn
infuitm A)ZV:tl) E:'aLrtmuruwna tl-nts bjþbir w-tnsawn Infs-km (E3Ea:1) F: t-

tfmrwn fl-nts bll-br w-tns\iln lnfskm (FL7b:Zo M: l-tlmurwn ll-nalsa bJl-bir wa-

tanlsawn Infusakm (M60a:8)

ga. ¿),4;ü; *; # ,Þt And between them and their desires, is placed a

tarrter (Q34:S4). ni w-þyl 6ynhm w-byn ml yithwn (423b:17) H: w-hyl bvnhm w-

byn mat ysthwn (H34a:19) F: wa-hlyl [a{ike stroke across ll bynhm w-byn ml

yithwn dtZU:ZO) E: w-þiyll bynahum wa-bayln malyÉtahuwn (E38a:2) M: wa-þiyla

baylnhm w-byn mlyaithwn (M60a:9)

l1Q. 'i:4 # JgJ There is a limit oÍ time for every prophecy (Q6:67). A: l-kl
nbt'in musrqíun (ÃZgU:tg) H: l-kul nbt'msrqr (H34a:20) E: l-kul nabal'in mustaqar
(E38a:2) F ¡-kl nbt'in mustqr (F1?b:26) M: li-kl nbl mustqr (M60a:10)

tfe. f,$ú e #- S $ Say' Everyone acts according to hts own dísposition
(Qù:84). n: ãr tri" vu'l*¡i'tv sr[¡ttn (ni:u:18) H: ql kl y'ml'ly Slklth (H34a:20) E:

qut¡ t ul y,ml iy itklth (E38a:2) F: qt kt y'ml'ly õtklth (Fl7b:26) M: qul kt ya'lmilu'ly
Slklth (M60æ11)

r2Q.1Ét 1 .è f. ;¡t Jäi ç t *& of t"-;il."5i na. ir^Tov 
be that vou

dßlik; á thíig, ánd Gid brtngs about througí t a tòt ol good (Qa:19). Ms. N: that

is best for you. A: wrsay ln rakrhwlSyl w-y$'l llh fyh þyrl klyrl(423b:18) H: wrsy
ln tkrhwr 5yt w-y$,! lth fyh þyrl k¡yrl (H34a:2I) F: wJsy ln tkrhwl syl w-yi'l llh fyh

þyrl klyrl (FL7b:27) E: waJasay ln ykrhuwlSy1'an w-yil'al allahu fiyhi þyrbn kgyrlan

Ggg"ã) M: w-'say tn tkrahuwl 5yl w-y$'l rlh fyh þaylrlan kSyrlan (M60a:11)

13Q. Lâ t; A L- '3þ3 i't¡e øut if some mísfortune overtakes you, they reioice
at ¡i (Qz11oi. Ã, *-ri tu$u¡t<m s'yt yfrhwlbhl(423b:r9) H: wln tçbkm syt yfrþwl

bht (H34a.22) F: w-ln t;bkm s'yt yfrlwl bht (F17b:27) E: w-'in tuçiblkum sy'aytan

yflraþuwl bihal (E38a:3) M: wa-'ilnl tçiblkm s'yt yfraþuwl bhl(M60a:12) [The printed

editions and MS. D: n+ø: l

Ma.'+'),# w "e ß Every soul witt be (hetd) in ptedge Íor its deeds

(e74:3d: A: kl nfs 
-Ulinr 

tlasaUatl rhynt (423b:19) H: kl nfs b-ml ks-bt rhynh

$iSqa:ZZ) F: kl nfs b-ml ksbt rhyntun (.Fl7b:27) E: kul naflsin bi-ml ks'bt rahynh
(E38a:4) M: kl nflsin bi-mal ksabat rahiynat (M60a:13)

rsQ. Í'i; jÚi;i tli W rI j n¡ þ Unttl, in the mídst oÍ theír eniovment of
our gifts,'on a sudden, wé cattbd úrcm rc account (Q6:4a). A: þty l{l frhwl b-mal

luwtwt lh{nlhm baÉtatan (423b:20) H: þty l{l frþwt b-ml lwtwl lþ{nlhm b$tt
(H34a:23) F: hty lQtfrhwl b-ml lwtwllþ{nlhm bstt (F17b:28) E: baty l{al frhuwl Þ
mat,utwtuwl tha{nlhum ba$ltatan (E38a:4) M: þty 'l{lfarhuwl b-m luwtuwl'¿lh{nlhm

baÊt 1tUO.'tO,

l6Q. ¿ nlr Ít )ySt uþ úThe apostle's duty is only to preach (Q74:54;29:18).

A: mrFty tt-rswt'ttt il¡-bafþ 623b:20) H: ml 'ly ll-rswl lll tl-bllÊ (H34a:23); F: ¡¡l'ly ll-
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rswl lll rl-blr! (F17b:28) E: ml'aly ll-rasuwl ltlll-balalfu ll-mubiynu (E38a:5) M: mal'ly
ll-rasuwl'llal llþblal$u (M60a:15); Repeated -> 18Q:M

r7Q. .ir :ty,i:é e,Jrtþ H *. e é yg* often a small f orce vanquíshed a

big one, by'Goa'i witl? (Q2:149).TMSSIDPOEMF missing: 'by God's will'l A: km

-i f'yt qlylt glbt fi'yt klyrt bJSn llh (423b:21) H: km mn fyt qlylt Slbt fyt
k¡yrt b-t!n llh (H3ab:1) F: km mn f'yt qlylt $lbt f'yt kgyrt (F17b:28) E: kam mn

fiy'atin qaliyltin $alabt fiy'h ¡rtto (E38a:5) M: kam minl f'ytin qalylat $lbtl f'yt
kSiyrat (M60a:16)

lEQ. J; y ÇÁ þ v tlo ground (oÍ comptaínt) agaínsr such as do ríght
(Q9:9Õ.'a: -nrãr'rly 

tl-rñhsnyna mn sbyl (A23b:21) H: ml 'ly ll-mhsnyn mn sbl

(H3ab:2) F: ml 'ly ll-mhsnyn mn sbyl (Fi7b:29) E: ml 'ly ll-muhlsniyn min sabyl
(E38a:6) M: mal'ly ll-muhlsinyn min sbyl (M60a:17)

lSQb:M: mal'ly ll-rasuwl'[al lll-blalgu (M60a:16) Cf. ltQ:M=16Q:M

f9Q. .'å iä*i |t+; ;,;¿äi You ¡hink they are unfted but their hearts are

dívideã (Q59:1a). A: ti.rsa'buhm !my'l w-qlwbhm Sty (A24a:L) H: tþsbhm imy'l w-
qtwbhm sty (H34b:2) F: tþsbhm !my'l w-qlwbhm sty (Fl7b:29) E: tbs-bhm

famiy'hn w-qlwbuhum sty (E38a:6) M: thsibhm fmy'lan wquluwbhum Saty
(M60b:1)

20Q. åËTr Í¡ or-ilr '.tn ,Þ Is there any reward for Good other than Good?
(Q55:60). Ëz nt $zi tþlhih lll tl-thlanu (A24a:L) H: hl lzl llJhstn lll llJhsatn (H34b:3) F:

hl !zf'fl-lhsln lllll-lhsln (Fl7b:,29) E: hall lzal ll-lhsaln 'ill lllhsln (E38a:7) M: hall iazat'u
'l-'thsalni lll ll-lhsanu (M60b:1)

zlQ. ,#'JL d#-ii enA none can tell you khe Truth) tike rhe One who ís
acqualhíe¿-*íth alt things. (Q35:1a). A: w-ll ynbiyuka mgl þbyr (A24a:2) H: w-ll

ynbyk m¡l þbyr (H34b:4) F: wllynb'yk m¡l þbyr (F17b:29) E: w-llnbiyk mgl þbivr
(E38a:7) M: wll ynbyka mllu bbyr (M60b:2)

22Q. 'éJ,;i 1; iao! ór ;þ It And if God had Íound ín them anv good, He

would'índeed have'^áde them listen. (Q8:23) A: w-lw'¡¡¡¡¿ llh fyhm þyrlan la-

fsm'ahuml (A24a:2) H: w-lw 'lm llh fyhm þyrl llsm'hm (H3ab:a) F: w-lw 'lm llh
fyhm þyril-tsm'hm (Fl8a:1) E: wlw'alm llahu fyhm zyrlan lrlslma'ahum (E38a:7)

M: waJw'alim allahu fyhm þyrlan l-'tsam'hum (M60b:3)

?Jia. :r; j etß 4 q'? ß Each party reioices at what i¡ i¿as (Q30:32). A: kl

h¡zÙu-mrt¿vlin farahúwnj (tz+a:z) H: kl hzb b-mlldvhm frhwn (H34b:5) F: kl hzb

b-mt ldyhim frþwn (F18a:1) E: kul hizbin b-ml ldayhim fariþuwn (838a:8) M: kul

hizbin b-ml ladyhim farþuwna (M60b:4)

24A. \;;:r f r uåi in JiSi I coa does not place on any soul a greater burden

thai it-can béar (Q2:286). ,q: lt yukalifu llh nfsl tll wus'ahl (A24a:3) H: ll ystwy ll-

þbyg wJl-çyb (H34b:5) F: Ityklf [h nfslan lllws,hl (Fl8a:1) E: lal yukalf llahu nfslan

fi wusl'ahal(E38a:8) M: llykalfu llahu nfslan'lll wusl'ahl (M60b:4)
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zsQ..*t5 é'=år ,s-äi $ Say Bad and good are not equal (Q5:100). A: qul

ll ystwy tyll rl-t¡Úy¡ wajtl-tayb (e24a:l) H: ll ystwy tl-t¡by¡ wrl-tyb (H3ab:6) F: ql ll
ystwy ll-þby¡u w-ll-çyb (Fl8a:1) E: ql ll ys-t\r¡y ll-bbyl waJl-tyb (E38a:9) M: qul lal

ysltwy tlþþby¡u wa-ll-çayb (M60b:5)

26Q. liiÈ ú i3; 3¡þ ena I fled. from you when I Íeared you(Q26:2L). * f-
frrt mhkm'l-mr Èfttm (A24a:¿) H: f-frrt mnkm l-ml þftkm (H34b:6) F: f-frrt mnkm
lmml bftkm (F1ia:2) E: fa-fart mnkum l-ml þifltukm (E38a:9) M: f-frarltu mnkuml

la-mtþiftkm (M60b:6)

27Q. ,ë *'& çt; .úi;i;t U1é 3ú nn¿ tuly.many partners wrong
eaci lth", (q:d'd+). niw-itrí kgyrlan irn ¡¡'-¡ulátl't-yab$y b'Çhm'ly b'd (A24a:4)Hz

wJn k¡yrt mn ll-þltl ¡-ybgy b'{hm'ly b'd (H34b:7) F: wln k¡yrl mn ll-þlçl'i l-ybgy
b,{hm ,ly ba'l{ (Fl8a:2) E: wln klyrlan mn ll-bultl^ Ia-yabl$y ba'l{uhm'alay ba'l{
(E38a:9) M: w-iln klylrlan mina ll-þulaçh'i la-ybl$y ba'l{uhuml'aly ba'ld (M60b:7)

28Q.'^:; * i¡t * ,É;;i And whoever puts his trusts ín God, has enough
(Q65:3). F: w-mn yiwkl'ly llh f-hw hsbh (F18a:2) E: wa-manl ytawkl'ly llahi fa-hlw

haslbuh (E38a:10) M: wa-manl ytwkl'ly llh f-hw haslbuhu (M60b:8)

zga. ¿r jtii tv 6hÅt i tt-¡ ¿ih Çi ú o you who betieve! why do vou sav

what you do not ao (Q6l:Z)? n: yt ytrt lldyna lmnwl li-ma tqwlwn ml ll tf'lwn
(A24æ4) H: yllyhtll{yn lmnwll-m tqwlwn mtll tf'lwn (H3ab:7) F: yl þhlllQyn lmnwl

l-m tqwlwn ml ll tf'lwn (F18a:3) E: yal 'lyuhl ltliyna l¡manuwl l-m tqwluwn ml lal

rf'aluwn (E38a:10) M: ylyuhlllliyna l^mnwlli-ma tqwlwn rnalll tf'aluwna (M60b:9)

30Q. :L:i ;; é'; it ¿a ä-ii:l |tl; i-þ 4 i ¿f Have you not turned vour
vision to thosãwho claim'sanctity Íor theinselves? Ñay, God sanctilíes whomever

He pleases (Qa:a9). A: l-lm tr lly ll{yn yuzakwna Infusahm bl llhu yzkay mn ySl

(A24a:5) H: l-lm tr lly llQyn yzkwn tnfshm bl llh yzky mn ySl(H34b:8) F: l-lm tr lly
ll{yn yzkwn tnfshm bl lth yzky mn yst' (F18a:3) E: l-lm tr lly ll{yna yzlkuwn bl llh
yzky mn ySl^ (E38a:tt) M: l-lm tar lly ll{yn yzkwna Infsahm bal llahu yzky man

ya5al^'u (M60b:10)

3W. 3};'& '':ór lçT æ tlüi t¡-i uÚ úí ú o you who betíeve,
don't àsk quèstions about things which, iÍ made plain to you' may cause you

touble!(Q5:101). A: yl yhl ll{yn lmanwl lt ts'ylwt 'n líyl iln tubda lkm tas'wkum
(A24a:6) H: yl lyhl ll{yn lmnwt l-ll tsllwl 'n lSyl ln tbdlkm tswkm (H34b:9) F: yl lyhl

ll{yn lmnwl ll ts'llwl 'n tiyál'a ln tbdlkm ts'wkm (F18a:¿) E: yl 'alyhl <çb ll{yna
tmanuwll-ll ys''lluwl'n ljyal^ In tbdlkm ts'wkm (E38a:12) M: yl yhlll{yna l^manuwt ll
ts'alluwl'n ßyal ilnl tubdilkm ts'wkum (M60b:1i)

32a. 'Éf 4J tls \ *t ?Ui e *, e ëÉ ui ena never díd a sign ol
the signí ó¡ their Lord reaètí thein, bui they iu)rneí¿ away f rom ¡¡ (Q6:a). A: w-ml

tltiyhm mn lyt mn lylt rbhm ltl klnwl 'nhl m'r{yn (A24a:7) H: w-ml tltyhum mn lyt
mn lylt rbhm lllktnwl'nhlmu'ridyn (H34b:10) F: w-mttltyhm mn l$t mn lylt rbhm
llt ktnwl'nhl m'rdyn (F18a:¿) E: wa-mal tttyhum mn l^yth mn tylt rabhm lll kalnuwl

'anlhalmu'lridiyn (E38a:12) M: w-maltltyhm min Þyt mnl lylt rabhiml lll klnwl'anlhl
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mu'lri{iyn (M60b:13)

33Q. ó;iÉi ,+úl"t t* w t5"ri,s t¿31¿ ¡i eut if they were returned, they
certainly'reta'psá rc the thíngs they were torbidden, Íor they are indeed fliars
(Q6:28). A: wlw rudwl w{rldw l-ml nuhwl 'nh wJnhm l-kl{bwn (A24a:7) H: w-lw
rdwl l-'ldw lml nhwt'nh wlnhm l-kldbwn (H34b:12) F: w-lw rdwl l-'ldwl l-ml nhwl

'nlh w-lnhm l-kldbwn (F18a:5) E: wlw rudwl laralduwl lml nhuwl [nu-?ì'anlh w-
lnahum l-kldibuwna (E38a:13) M: w-lw rudwl l-'aldwl li-ml nhuwl 'nlh wJnhml l-
kl{buwn (M60b:14)

gila. 'È) tt* ¡¡t út].¿r;lr !ú ¡l it rriiig Be aware that God is strict in
punístìmént and thæ Goil ii lorgiving and meicíÍu¡ (Q5:98). A: wJ'lamwl ln flha

Sdydu lt-'qlþ w-aln llha $afwr rhym (424a:8) H: l'lmwl ln llh ðdyd ll-(qlb wJn llh l-
gfwr rþym (H3 b:12) F: l'lmwlln lth Sdyd ll-'qálb wJn llh $fwr rþym (Fl8a:5) E:
ilmuwt ln flah Sadiydu ll-'iqalb w-tn llh l-gafuwrun rabymun (E38a:14) M:'ifllamwlln
llh Sdyd tl-'qlb w-ln llh gfwr rhym (M60b:15)

3sQ. |xf; ê-# ,ê- t-# þ v Í# u t'Å:.li eü-i lj e"a íf we had

mercy on them'ánd remóved the disieii ih¡ch ¡s onihem, they would obstínately
persist ín theír tansgressio¿ (Q23:75). A: w-lw rtrmnlhm w-kiafnl ml bhm mn {r l-
l-Swlfy tgylnhm y'mhwn (A24a:9) H: w-lw rhmnlhm w-kifnl ml bhm mn {r l-l-!wl
fy çgylnhm y'mhwn (H3ab:13) F: w-lw rþmnlhm w-ksfnt ml bhm mn dr l-l{wlfy
tgyintrm y'mhwn (Fl8a:6) E: wa-tw rþmnalhm w-klfnl mal bhim mn {urin lboth a
and ul lal-$uwlfy çugyalnihim ya'lmahuurn (E3Ea:14) M: waJaw ratrmnlhm wa-

kËaflnlmal bhiml minl{ur'l la-la-fuwlfy lan extra fatþa on lal çugytnhiml ya'lmahwn
(M60b:17)

36a. ÍJL-'Fr;; 't ;il är 4 3:s so give admonition, for vou are one

rc aditonishiyóu are not managíng thetr aÍÍairs! (Q88:21-22). A: fdakir Inml lnt

mu{krun lsta 'lyhm b-msaylçir (A24a:L0) E: fa-{kir Inml lnta mulakirun laslt [sic! I

wirh Saddal'lylhm b-musaylçirin (E38a:15) F: f-dkr lnml aht m{kr lst'lyhm b-msy¡r
(Ff 8a:6) M: fa-{kirllnmllnta mu{kir la$t'lylhm b-msaylçr (M6la:f) H: f{kr Inmllnt
m{kr lst'lyhm b-msyçr (H34b:15)

37Q. |t'r;Ji þrvi ,* Li;t e:"i *þ uiúi úli útwe Íound our fathers loltowíng
a rãrtoin ,etìgión, ol¿ ,,í .iu ¡-ottow their path. (q+a:zf). A: Inl wldnl lblnl 'ly lmt

wJnl 'ly lt3/llrhm muqtadwna [tt¿lrhm orig. t3 corrected with (') for g with the two
dots of t still visiblel (4244:10) fi¡ tnl w$dnl lblnl 'ly lmt wJnl(ly lllrhm mqtdwn
(H34b:15) F: Inl rvldnllbtnl 'ly lmt wJnl 'ly l¡t¡f¡6 mqtdn'n (Ft8a:7) E: 'ilnl waldnl
l'bal'nl'ly mitatin w-lnl'ly l¡tlrihim muqltaduwna (E38a:16) M: InlwaÉadnllbl 'anl'ly
ulmt w-tnt,ly l^llrihm mqtdwna (M61a:2)

fea. iPr ,# V-";-t e.t qi,å t¿ú If only there were between me and

yoi ,ià'A¡ttãrie õf 
-Eas¡ 

and West!-What an evil companíon (you are)! (Qa3:38).

A: yllyta byny w-bynak bu'd ll-mirqyn f-b'ysa ll-qaryn (A24a:11) H: yllyt byny w-

Uynf U'¿ tl-mirqyn f-b'ys ll-qryn (H34b:16) F: yllyt byny w-bynk bu'd ll-m3rqyn f-
b'ys ll-qryn (Fl8a:7) E: yl laylt baylny w-bynk bu'd ll-msriqayln f-biy'lsa ll-qariyn
(e¡8a:rzi M: yt lylta bylni-y w-baynk bu'da ll-masriqayln f-by'sa ll-qarynu (MM61a.Ð
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39a. j'+!:it i +; V. Úii; Ü But we Íound onlv one Muslím Íamilv
(eS1:3ó).'Ã: f-mr íviant fyht gyr byr mn muslmyn (A24a:12) H: f-ml wfdnal fyhl $yr
ult mn u-mslmyn (n:¿u:rzl r: f-mt wgdntfyhtf,yr baylt mn ll-mslmyn (F1Ea:8) E:

fã-mat wapadlnitfyhal$aylr bayltin mn musllimiyna (E38417) M: f-ml wafadlnl fyhl
gaylra bylimina musllimyn [i is partly overwrittenJ (M61a:5)

4oo. .'-íii :L J;l 'i 3-ii,t t tl'j'ß So don't jusrífy yourselves' He knows best

.,¡] ¡Zorsêol¿'-<eSiZì). A: f-triuiakrvttnfskm hw arlama b-mn ltqy (A24a:12)Hz

flltzkwtlnfskm hw l'l¡¡ b-mn ltqy (H3ab:18) F: f-lltzkwl lnfskm hw t'lm b-mn ltqy
(F18a:8) E: fall tzkawl lnfskm huw l'llm b-man ltqy (E38b:1) M: fa-ll tzkuwl
lnfusakum ¡¡v¿ ¿l'llam bi-mani ltqay (M61a:6)

4fQ. ùÚ .j to eï "ß grery day He is busy with somethi¿g (Q55:29). A: kl ywm

hw fy'5'ln-(A2aâ:ß) H: kl ywm hw fy sln (H34b:19) F: kl ywmin hw fy Slnin

G18ã:8) E: kul ywmin hw fiy Slnin (E38b:1) M: kla ywm hw fy ðh (M61a:7)

42a. írþïitä *l; åÇ So in what news will they belíeve alter thís1 (Q7:185).

It i-Ui-rvííäy¡ ú.dtr y*rnríwn (424a:13) H: f-bJy þdytr b'dh ywmnu¡n (H34b:19)

F: f-b-ry ¡dyti [t*o dots of r on rop of each other] b'dhu y'wmnwn (F18a-9) E: fa-b-

'aty haãiygin baldahu ywminuwn (Ê¡gu:t) M: f-bJy hdyt bldhu y'wmnwn (M61æ8)

434. ój;r{ r.i.; "fr'* 4;;; And your Lord is not unaware oÍ what you do
(e6it3Z-,t¡ey do,;'t'tí23;27:93 'you do). A: w-mlrbk b-glfl'ml t'mlwn (A242:74\

Ei wa-mat tUt U-garftin 'amt y'lmluwn (E38b:2) F: w-mt rbk b-glfl 'ml t'mlwn
(F18a:9) M: wa-mat rabuk Þ$lfil 'ml ya'lmluwna (M61a:8) (Q6:132, 2:L44;2:74' 85,

140, 149;3:99, lI'123,27:93) lPrinted editions and MSS. A and F 'you do'; MSS' E

and M:'they do'J.

44Q. Íã.¡ 1-¿* ,.l'.r.*i I ena kave them nicely! (Q73:10). A: w-alhÈurlhum hairl

Émilr (nZ+art¿) ltt wJh$rhm hlrl lmyll (H3ab:20) F: wJhlrhm hirl Smyllan
Gtga:g) E: wJhlrhm hllrlan $amiyllan (838b:2) M: wJhiruhm hairlan lamylll
(M61a:9)

45e. L¡j;i ;t-i Ui l:1,1r 4ú J,:* ;; He who does a g.ood deed, gets ít for
hiriseli and he wio-dïes an ei¡t aú,'gels it against himself (Qa1.a6; 45:15). A: mn

'mil sllhl fali-nfsh w-mn ls'l f¡lyhl (A24a:15) H: mn 'ml {{ f-t_-nf$ w-mn lsl fJlyhal
(HS4U:ZO) F: mn'ml sllhlan f-l-naflsihl w-mn bll'fjalylhll(Fl8a:9) E: mn'ml çllþan
f-li-nafs'hi w-man lsalfa-'alylhat(E38b:3) M: man 'ml çallhl fli-nafsh w-manl lsal^'a

faralyhl (M61a:10)

46Q. Jtãlt oti ú ttl*ú uJiiJi-'tlþ é¡ so take warning, o people oÍ deep

s¡g¿rt (eZtrs sÉsg.Ð.liirn trya uífir;ú. f-fibrwl yl lwly ll-lbslr (424a:15) IL ln hy lll

ftntk tdl bhl mn tll fJ'tbrwl yl lwly llJb;lr (H34b:21) F: ln hy lll fitntk t{l bhál mn tSl

fl'tbrwt yt twly tl-'tbsllr (Fl8a:10) E: inl hiy lll fitlnatika faJ'ltbrwl yal'uwliy ll-'ablçalr

(838b:3) M: In hya rlt fitntk [decoration] fa-l'tabruwl yt ulwly 'll-'¿lþl5alr [' in 'll- is

uncertainl (M6la:11)

47Q. 'åit St;J"r';'ë'í3¡'e ma h is truly a mighty adiuration il you only

knew (Ö56:76). A: w-rnh la-qaíamun lawl t'lmwna 'Zym (A24a:16) H: w-lnh l-qsm lw
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t'lmwn'zym (H34b:21) F: wlnh l-qsm lw t'lmwn'?ym (F18a:10) E: walnahu l-
qasamun lw ta'flmwn 'a?iymun (E38b:4) M: wJnhu laqasamun lw ta'lmuwna
'agiymun (M6ia:12)

t -.2
aSQ. cJitåt b+*lt Al, C6jv You don't see any tlaw in the creation of the
Mercíf'ul Oná(QeTÐ. ¿,: niltry fy þlq ll-rlrmn mn tflwut (A24a:16) H: ml try fy trlq
ll-rhmn mn tflwt (H3ab:21) F: ml try fy blq ll-rhmn mn tflwt (F18a:11) E: maltry
fiy þlqi ll-rþmn min tafalwutin (838b:4) M: ml try [y's dots by a stroke] fy þlqi ll-
rhmni minl tflwut (M61a:13)

. .. t... a t.
a9Q. ¡r¡ *r;Ç'¿¡J;rt Andveríly youwill hear íts news after some time
(Q38:8å). A: wal-t'lamuni nb'alh b'd þyn (A24a:17) H: w-l-t'lmn nblh b'd þyn
(H34b:22) F: w{-t'lmn nb'lh b(d trynin (Fl8a:11) E: wla-ta'llamuna nbl'ahu ba'ld

triynin (E38b:5) M: wa-l-t'lamun nblh ba'd lryn (M61a:14)

50Q. rrr¡í &\ b, iÉj And ín between rhere is whar is ríght (Q25:67)- A: w-kln
byn {lk qwlmt (lZ¿a:L7)H: w-kln byn {lk qwlml (H34b:22) F: w-kln byn dlk
qwlmlan (18a:11) E: wa-kalna byna {alik qawlman (E38b:5) M: w-ktn byn dlk
qwlmlan (M61a:l5)

5f Q. óÁú r ¿lî¿5 lii J5J For the líke of this, let all strive who wísh to strive!
(Q37:61).î: lilmll hdll ¡-¡-y'rñali ll-'lmilwn (A24al.17) H: l-m!l h{l f-l-y'ml llrlmlwn
(H35a:l) F: l-m¡l h{l f-l-y'ml ll-'trnlwn (F18a:11) E: l-m!l ha{alf-l-ya'lml ll-'almilwn
(E38b:5) M: li-mgl [or -rni-] ha{alfa-l-ya'lmli ll-'almiluwna (M61a:15)

52Q. ùti W U jl ett that ís on earth witl perish (Q55:26). A: kl manl 'lyhl flnin
(A24a::18) H: ki mân [{]'lytrarfln (H35a:1) F: kl mnl 'lyhálfln (Fl8a:12) E: kul mn

'lylhal fln (E38b:6) M: kl manl'lylhat fln (M61a:16)

53Q. oiir eii:ri uiú $ erery soul shall have a mste ol death (Q3:185; 21:35;

29.57).'i¡: kl nfiin -átyqtu ll-mwt (424a:18) H: kl nfs d$qt ll-mwt (H35a:2) F: kl nfs

$lyqar ll-mwlti (Fl8a:12) E: kul naflsin dlyqatu ll-mawlt (838b:6) M: kulu naflsin

Ql'iyqatu ll-mawlti (M61a:16)

slQ.|t:.+j i Ëf if fi;';4i Is.this magic or don't you see? (Q52:ls). A: atfa-
siþr h{ltm'tntm ìttuúçr*n (A24a:18) H: Lf-shrlhdllm tntm lltbçarwn (H35a:2) F: l-

f-sþr h{l lm Intm ll tblçrwn (F18a:t2) E: l-f-siþ'lrun ha{al 'alm lntm ll tblçiruwn
(838b:6) M: l-f-sihlrun ha{l'lm Intm ll tblsruwn (M61a:17)

ssa. ¿; ;;'é"Årf ;<JT'n3äirtyiu-ltúlÇ o you who betieve' vou are
respoisible bnty f or'yoursèlves, those'who have gone a$ray cannot harm you
(Q5:105). F: yt tyht [{yn tmnwl'lykm lnfsikm ll ydrkm mn dt l{l lhtdytm (Fl8a:12) E
yl'yuhatlta{iyna l^manuwl'lykum tnfskm ll ydrkm man {al l{al lhtadayltm (E38b:7)

M: yl^'yht ll{yn l manuwl 'atylkum 'atnfusakm ll yadurkm man Çal l{al lhtadaytm

[the reading mark could be read as sukilnl (M61b:1)

56Qa. :Uu s*ir, ,fii,+l U éY'l éf¡Truty you don't guíde whom you líke

but God guiaeí whomever Ue wil[(Q28:56). F: Ink ll thdy mn lþbablta wlkn llh
yhdy mn ysl'(F18a:13) E:'ilnk lal tahldiy mn lhlbabt walakin tlahu yahldiy man yS|^
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(E38b:8) M: Inka lalrhldy [y/] mn thbabta wa-lkinl llh yahdy man yaiþ'u (M61b:3)

56Qb repeated cf. -> 4Q:F: ll-ln hçtrç tt-bq (Fl8a:14)

56Qc repeated cf. -> 5Q:F: q{y llJmr ll{y fyh tstftyaln (F18a:14)

57Q. ilj;g yóin3'i*'-4 IÍ God helps you, nobody can overcome you

COg'rOdl. F-:in ynsrkin rth f-tt'gub lkm (Fl8a:14) E: In yngur llh faJal $llb lakum
(E38b:E) M: In ynsurkum fiahu f-ll$llab lkm (M61b:4)

sSa. S.;Lrf ¿r .reo:2l..tÇaþ,sr-¿¿i e,re those who know and those who don't

*no, equaiZ Õ39;91. ft rJ ystw! ll{yn y'lmwn wJl{yn lly'lmwn (Fl8a:14) E: hal

yasltawiy lla{iyn ya'maluwna (E38b:9) M: hl yasltwiy ll{iyna ya'lmwna waJl{yn ll

ya'llmuwna (M61b:5)

59a. ;ç .¡rå ót fil ts God not enough lor His servanr? (Q39:36). E: l-lylsa llahu

b-kalfin 'atíFh (e¡gU:9) M: tlylsa llhu bi-klfin 'abdah dh [sich -h has the appearance

of a round black'alãmat al-waqfl(M61b:ó)

1.2. Proverbs of Hadith {jJi gr¡:Jl .:{rlJl ¡f JbTt

6OH. a;,ú ',elt ",þ u¿t c,t+Jq iriilr ú¡ Deeds are iudged by intentíons

anà eurry -ån ís respônsitte Íor'what he intends. A: Inml ll-l'mllu bJl-nylt w-lnml l-

kli lmr'yin ml nwy (A24a:19) H: Inml ll-l'mll bJl-nylt wlnmt ¡-tçl lmr'ml nwy (H35a:4)

F: Inmt ll-fmq bJl,nylt w-lnmll-kl lmr'mmlnwy (Fr8a:15) E: Inmltl-'al'mll bJl-nylt w-
Inmt l-kul lmr,in mmal na\vay (E38b:11) M: Inml ll-l'mllu bJl-nylt wJnmt l-kl lmlry'

malnwy (M61b:8)

6fH. d; .iu'3 i*l L A man's intention is better than his d¿ed. [MSS. O,D: A
u.iil";it.iiíìrt'"---' þyr mn 'mlh (A24a:20) H: nyt ll-mr'i [yr mn 'mlh
(H35a:4) F: nyt ¡i-."r'þyr mn'mlh (Fl8a15) E: nyt ll-mr'i þyr mn'mlh (E38b:11)

M: nyt ll-maCi þayrun mnl'mlihi (M61b:9)

6ZH. éÇ:\ -i¡r Íj¡ The downfall of knowledge is oblívion. A: lft ll-'lm ll-nsyln

(ni4a:21) H:ifí ü¡lm ll-nsyln (H35a:5) F: lft ll-'lm ll-nsyln (F18a:16) E: ft ll-'illrn ll-

nislyh (E38b:l l) M: l¡fatu ll-'illm ll-nislyln (M6lb:9)

63H. *;; t ú|1'; .'þt e{út F U Among the good Islamic characteristics ot
o *on ís to ígnorâ *hat doeiíot concern him' A: min hsn lsllm ll-mr'trkh ml ll
y,nyh (A24a,iÐnt mn þsn tsltm tl-mr,trkh mat lt y'nyh (H35a:5) F: mn hsn bllm ll-

mri trkh ml lál ya'lnyh (F18a:16) E: min hus-n ls'llm ll-mr' trkh ml ll yu'niylh
(838b:12) M: mn husn lsillm ll-mar'i trkh ml llya'lniyh (M61b:10)

6qY. o|j:tj ej þ--S n3Éi 13¡ When a man who is honoured among his people

comeslo-you,"hoÀoí¿r h¡n. A:'tdt trtkm krymu qwmin fJkrmwh (4244:21) H: ldl

Itlkm krym qwm fJkrmwh [three'dots over the word] (H35a:6) F: l{l tttkm krym
qwm fJkrmwh (Fl8a:16) E: lllltlkm krym qwmin f-'alrmuwh (E38b:12) M: l{lltlkm
krym qwm f-lkrmuwh (M61b:11)
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OStf. .þ¡rii n6 t ,j yl Receive people according to their rank. Az lnzilwl ll-nls

mniz¡lähúm (ÀZ¿U:t) H: lnzlwl ll-nls mnlzlhm (H35a:7) F: tnzlwl ll-nls mnlzlhm
(FlEa:17) E: tnzluwl ll-nls- manalzilhm (E3Eb:13) M: Inzlwl ll-ntsa manlzlhm
(M61b:12)

eeï. jiir É' i * Vät þr en upper (giving) hand is better than a lower
(receíling) hand. A: ll-yd ll-'lylþyr mn ll-yd ll-sfll (424b:1) H: tl-yd ll-'lylþyr mn ll-

sufly (H35a:7) F: rl-yd llrlyl byr mn ll-sfly (F18a:17) E: ll-yadu ll-'ullyal byr mna ll-
s'ufllay (E38b:13) M: ll-yadu ll-'ulytþayr mna tl-suflly (M61b:12)

67ry.1r?e-, oú q* eú U, He who dies ín exíle dies as a rnartyn A: mn mlt

srybl mlt Shydt (A24b:2) H: mn mlt lryblan mlt ðhydl (H35a:8) F: mn mlt $ryblan mlt

ihydl (Ft8a:17) E: man malt $aryblan malt Sahiydlan (E38b:13) M: mn matta

laryblan mlt shydl (M61b:13)

6Stt ;ú *i,tt '¿Lnne po$ponement (ot a payment) to a rích man (because he is
ricÙ ìs ul¡ust. A: mtl [unclear voc. mçalu] lt-$ny çlm (Az4b:2) H: mçl ll-$ny çlm
(H35a:8) F: maçll ll-gny zlm (Fl8a:17) E: ma$t ll-$niy zullm (838b:1a) M: matll ll-$ny

zullm (M61b:14)

6gfl. rit:él ¡-. ó¡ 4 God's hand ís on the congragation- ltzyd llh'ly tl-iml't
(A24b:2) H: yd-tth'lay ll-!mt't (H35a:8) F: yd llh'ly ll-fmft (ft8a:t8) E: yd llh'ly ll-

Bmafah (E38b:1a) M: yad llh 'ly lt-iaml'at (Mó1b:15)

tOY. p-þr J+ le'lti ,t"ur ¡.3'¿rþr (Choose) the neighbour beÍore rhe house

and the íravetling iompãnion bef ore the roød. A: ll-$lr qbl tl-dlr wJl-rfyq qbl ll-çryq
(424b:3) H: ll-flr qbl ll-dlr wJl-rfyq qbl ll-tryq (H35a:9) F: lt-ilr gm ll-dlr ll-rfyq gm ll-

fryq (Fl8æ18) E: ll-falr lum ll-dalr ll-rafiyq ¡um ll-taryq (E38b:14) M: fl-Slr !m lldalr
ll-rfyq qbl ll-lariyq (M61b:l5)

7l}J. Li ,'J ,:; vLi Whoerer cheats us does not belong to us. Az mn $ðnl f-lys
minr (n2¿-u:ã)-H, mn gsnt f-lys mnt (H35a:10) F: rnn ga3anJt f-lys mnl (F18a:18) E.

manl ga5nalf-lylsa minl(E38b:14) M: manl$SnlfJylsa minl (M61b:16)

tt.
72H. frilí pþt Çf ne kader of the people ís theír servant- A: syd ll-qwm

þrdimürm'(Ai4b:3) H: syd ll-qwm þldmhrn (H35a:10) F: syd ll-qwm þldmhm
6t8a:t$) E: sayd tlaawlm þtdmhm (E38b:15) M: sayd ll-qwm bldimuhm (M61b:17)

73II. d,ÉTl '¿r 
"r.t"1 itá.ttO¡Ítt¿ence is a part oÍ Íaith. A: ll-hyl !'bt mn ll-lymln

(¡iqVi+) ü u--Éyrs'Ut mn ll-lymln (H35a:10) F: ll-hyl'S'bt mn ll-lymáln (F18a:19) E:

ll-hyalSu'batun min ll-lymaln (E38b:15) M: ll-hayl^ iu'bat min tl-'lymtni [y without
dotsl (M6ib:I7)

74U.$Jl¿! t|li Setect (your wíves carefutlfl for your drops bÍ sperm). Az

tþyrwì ljnçftm (xz+a:q E: taþayaruwl l-ntfkm (E38b:15) F: tþyrwl l-nçfkm
(Fl8a:19) M: tbyrwl li-nçfkm (M62a:1)

15{.. J:s ;, "r3 ú .-tq îa;rSrart lrorn yoursell and then lrom those you support'
.* rU¿r ú-nfitiin b-¡ân't'wl'(424b:4)H: lbdlb-nfsk ¡m b-mn t'wl (H35a:11) F: lbdl
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[b's dot like a stroke under yJ b-nfsk gm b-mn t'wl (F18a:19) E: lbdat b-nfrkm gm b-

mn tquwl (E38b:16) M: lbda'lb-nfsik gm Þman t'uwl (M62a:1)

rcp. ei li ,l+r t ¿'rÉTalk about the sea (as much as you want), there ís no

embafrassment. Az bd! 'n ll-bhr w-lt þr! (A2ab:5) H: lrdt 'n tl-bhr w-ll þr!
(H35a:t1) F: hdl'n ll-bþr w-ll hr! (Fl8a:19) E: had¡'n tl-batrr wa-lal harail
(E38b:16) M: hd¡'n llþbaþrlwJalhari (M62a:2)

i1fl. t;E ú -þt e'Oti'uú þt e'\¡There is magíc in.eloquence,and sagacity in

poàtry. Bí ri m¡nã'll-'siþ¡r l-6ayarnãñ wln mn ll-5'¡ l-þikmt (E38b:16) F: ln mn ll-shr

i-uyrnírn mn [-s'r l-bkmt (F1Ba:19) M: fn mina tl-sihr l-byalnl wln mn ll-5'r l-hkmt
(M62æ3)

zSH. .eúúT9 ¿t|.:rne councils (are valued) by their (remaíníng) contidentíøl
t""r"rt.,t rt-rñgÉ bi-ll-lmtnlr (424b:5) H: ll-mflls b-ll-tmlntt (M62a:4) F: ll-m$lls bJl-

tmtnlt (Fl8a:20) E: ll-mlalls þJl-'¿lmlnlt (E38b:17) M: ll-maillisu b-ll-'lmalntt
(H35a:12)

ig¡g. îi eL; UJ ;'ß The chance ol every game ol hazard Íalls on whar has

uee, críaîea f'o; í;. ñ kl muyasaru l-mt þlq lh (424b:5) E: kul mu/iyas-ar lvocal.

with borh u and i, both scrambledl lmlþuliq lahu (E38b:17) F: kl mysr l-ml þlq lh
(F18a:20) M: kl muyasar t-ml þuliqa lh (M62a:4)

S0$. ,13r ,*.it 'e ; iolt Lolityde is better than a bad companion' A: ll-

whåt byr mií ii-gtyJrÍ-iw'(424b:6) H: tl-whdt þyr mn ll-glys ll-su^ (H35a:13) F: ll-

wþdt þyr mn lt-flys ll-sw'(F18a:21) E: ll-wihdab þyr mna ll-laliys- ll-suw^'
(E38b:17) M: ll-wahdt þyrun mina ll-flys ll-swñ (M62a:6)

StH. o¡l'¡t te A'þt rþi Loo! loy good among people wíth handsome

faces. Ã: (tUU U:¡iyr mn bistn tl-wfwh (A24b:û H: lçlbwl ll-þyr mn hsln ll-w[wh
(H35æ12) F: lçlbwl ll-þyr 'nd hsln ll-w$wh (F18a:20) B: lçlbuwl ll-þyr 'nd þisaln ll-

wuluwh (E39a:1) M: l$lbuwlllþþayr'n hisaln ll-w$wh (M62a:5)

S2H. L 't'i"; úi $(¡ Beware of what has to be excused. A: lyalk [a/y?] w-ml
yu'ta{arir mnh (424b:6) H: rytL w-ml y't{r mnh (H35a:13) F: lylk w-ml y't{r mnh
(Ff Ba:21) E: lylk wa-mal yu'ltalrl minlhu (E39a:1) M: lylft¿ wa-mal yu'ta{r mnh

M62a:5)

-> 80$:A: ll-whdt þyr mn ll-flys ll-sw'

83F. ðú.+\ élt'tât ¿; r t'¡ïr Ask hetp lor vour needs in secret- A: lst'iynwl
,ty it-nwryg bJtÌnitmrn (-¡!Zqï:tf Hi bt'ynwl 'ly qdl ll-hwly$ bll-ktmln (H35a:13) F:

tsi.ynwt'iy U-n*ryg bll-krmln (F18a:21) E: ls't'ynuwl 'ly ll-hwalyil b-ll-ktmln (E39a:2)

M: lgta'iynuwl'ly ll-hawly! bll-ktmln (lil:62all)

84$. .¡t:ltl i .31;T :'4,iCt Repenrance protects the man lrom punishment.Ez

tl-tawf bah i-lmârl'i'arñtnu n m n ll-'iqalb (F'39 a:2)
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ssH.!;
(H35a:14)
(M62a:8)

,'"3! R"^orse is repentance. A: ll-nadlm twbt (424b:7) H: ll-ndm twbt
F: ll-ndm twbt (F18a:21) E: ll-nadamltwbah (E39ai2) M: ll-nadam tawlbt

86H. 'úÚ Y¡ í;ú,L v':.tt lt&t A believer should not be a backbfter nor a
curser. A: ll [ll added i.t.m.] ykwn ll-mwmin t'lnl w-ll l'lnt (A2ab:8) H: ll ykwn ll-
mwmin t'lnl wll t'lnl(tt35¿'15) E: ll ykuwn ll-m'wmin t'tnlan w-latla'atnlan (E39a:3)

M: llykwnu ll-mrvmin t'lnt wllla'lnl(M62a:8)

57ry. 4; i ú ,Jt 4-; ú {a teave what causes you to doubt to what will nor

cause you to doíbt. A: d" ml y-riybuk lly ml ll yrybk (A2ab:8) E: di' mal yrbyk lly
mallalyrybk [<yrbyþ] (839a:3) M: d'm¿l yurybuka lly mallalyurybuka (M62a:9)

-> 931{:A: mn k3r swld qwm f-hw mnhm

8SH. f,rÍÅ.; ii Lttg Sé1 ;ii Help your brother whether he îs an oppressor or
an oppressed one. A: lnsur lþlk zllml lw mzlwml (424b:9) H: tnsr lhlk zllml lw
mzlwmlan (H35a:15) E: Inçur llatk zatlimlan twl mzlwmlan (E39a:4) M: Inçur ltrlka

zallmlan'alw mzluwmhn (M62a:10)

S9H. õiL-e ¡þt 1tÉÅtWaiting Íor relieÍ is worship. A: IntTlr ll-frg'bldt (424b:9)

H: fntzlr U'-fiÉ'br¿t (f155a:t6 ) E: Intiztr ll-fr$'btdh (F;39t4) M: lntiçalr ll-far!'ibdt
(M62a:11)

90$. ri*.':¡;- jrlåil Works (are evaluateü by their conclusions. Az ll-l'mll b-

þwlrymhí (#.Zq]rllCD H: ll-l'mll b-þwhymhl(H35a:16) E: ll-l'mll b-þwltymhal(E39a:4)
M: ll-'al'lmllu b-þawltymhal (M62a:1 1)

914.'t;i3 !Jg,¿:rÍ þt'ttl Poveny is almost unbelíef. A: kld ll-fqr ykwn kfrl
(Ai4b:i0) H: kld ll-fqr ln ykwn kfrl(H35a:17) E: kalda ll-fqrln ykwn kfrlan (E39a:4)

M: kld ll-fqr yakuwnu kufrlan (M62a:I2)

92{.. +t ,1.-lr't;;t þWnæ a perfect monk's cell Íor a man ís his house. l¡:
ni,ma swnit ü-r!li bytuhú (424b:10) H: n,rn swm,t ü-rÉl byth (H35a:17) E: ni'm

çawlma'at ll-raful baylth (E39a:5) M: ni'm sw¡ma't ll-ril byth (M62a:13)

93U. 
"A :é e1j;ti ;S [Whoever íncreases rhe wealth ol a people becomes

one ol thbm. Ë: mn k¡r swld qwm f-hw mnhm (424b:8) F: mn klr swtd qwm f-hw
mnhm (F18a:22) E: mn klr s¿v/¿l qawlmin f-hlwa mnhm (839a:5) M: mnl klr swtd

qwlm f-hw mnlhum (M62a:13)

94\. ,tir e',i \+ ór3 r¡ï ,t¿ æ +t u He who protects his brother's
reputaiion ii'for him'like a'cítrúin'protecting him Írom fire'F: mn draba 'n 'r{
rþyh {rk hÉlbl lh nrn ll-nlr (Fl8a:27) E: man {b 'n 'rd lþiyh kln h$atblan lahu mn tl-nlr
(E39a:5) M: -37 mnl db'anl'ird rþyh Stka hllbl lahu mna ll-ntri (M62a:I4)

es4. ,r'þt Ja aAr V *yt't'o;äl_þr t¡*it þ v'ut.¿iaL'¡. rne
desire for earthly life causes [E: prolongsl anxiety and sorrow bü ascetßm m
this world is a repose Íor the heart of the betiever. F; ll-r$bt fy ll-dnyl tgl ll-hmm
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wll-hzn wJl-zhd fyhát (Fl8a:22) E: ll-r$bh fy ll-dnyl t$yl ll-hm wJl-bzn wJl-zhd fiyhl
rlþt ll-qlb (E39a:6) M: ll-r$bat fy ll-dunyalt¡l ll-hmm w-ll-hzn wJl-zuhld fyhl rlht [ll-
qlwb scrawled overl li-qallbi ll-m'wmin (M62a:15)

96H. ,*¡ fr u uþt i 4 * A believer is not bftten twice from the same

snakehole. fa: lt ylág íl-m'wlnn mn ihr mrtyn (Fl8a:23) E: lt yl{$ llmr'mn iþr
mrtyn (E39a:7) M: llyulld! ll-m'wminlmin iuþlrin mrtyn (M62a:ll)

gzll.. 'l,i!t e;- r-¿l 
"4t 

¿;'¿';rt Let goodness prevail ín me and my people

until the ílaí oÍ juaf ámení. fi Í-¡yr fy w-f y lmty lly ywm ll-qymt (F I 8a:23) E: tl'

þayr fy w-fy lmatiy lly ywm ll-qymah (839a:7) M: ll-þyr lreading mark or ¡ on 1l
fya wa-fy uhatiy [y with oblique strokeJ 'illay ywm ll-qymat [for qylmat J

(M62b:1)

... a. ... .- Z

9SF. d¡; ë :trt uJJ þ ¿¿Wno rcils nles to you will rcll tales againsr yaa F: mn
nama lk f-<id nama 'dlaylf (F18a:23) E: man nam lk fqd nm 'lyk (E39a:8) M: mn
nam lka f-qd nam'lyk (M62b:2)

ssq. tii!-':4- ú ,tþr ,¿i + é .''ist ítQt i;<i f A man is not comptete

¡n n¡s 6el¡'ef uhtit hb'wantí íor htí Ultsliit broúer w:hat he wants for himsetÍ.1:ll
ykml lymln ll-mr'hty yhb l-tþyh ll-mslm ml yhb l-nfsh (Fl8a:24)Ez lal yukml ll-
lymaln ll-mr'þat1' yþb l-'alliyhi ll-mus'lim ¡¡¡¿l yuhbu l-nafls'ihi (E39a:8) M: lal
yukml lymlnu ll-mr'i haty yhb l-lbiyh ll-musllim malyhbu l-nafls-ih (M62b:2)

100U. ,úi tl þ'e u ì¡t et May God be merciful to a person who eíther
speai'ks good or'keáps quiet. F: itim tth mn tklm b-þyr lw smt (F18a:24) E: rahim
llahu man tkalm b-þyrin lw çmt (E39a:9) M: raþma llh mn tklm b-bylrin 'lwlsamat
(M62b:3)

f01g. Atriil þt * 3t'tv Wnoener guides (peopte) to do good is like its doer.
F: ll-dll'Íy tt-¡f-r n-ft'lh (F18a:25) E: ll-dll'ly ll-byr k-fl'iluh (E39a:9) M: lldll'alay ll-

þyr k-fal'ilih (tr,l6ZU:¿)

f02H. \ú ¿J ii n, who holds hís tongue saves hímself. F: mn luncertain a on

mJ çmt nft(F18a:25) E: mn çmt nÉal(839¿;9¡ M: man çamat nil (Mó2b:5)

r03H. t;'l¡t :,-; e Ai¿ u He who has been blessed lF: who stealsJ with
something shóu{d clinþ õ t.F: mn saraq mn 5y'fl-ylzmh (F18a:25) E: mn rzq mn
5y fJ-yzmh [s¡cl] (E39a:9) M: man ruzq mn Say'fJ-ylzmh (M62b:5)

104H. ør.ir (.r¡tríl .r4l d l.n1 øUl ítlií You make yoursell desperate wíth
people's-possesiíon. F:'lyk b-tt-!ts mmify lydy ll-nls (Fl8a:25) E:'lyk bJl-yals'aml
fy tydy ll-nls' (E39a:10) M: 'lyk bJl-y'lsi nml fiy tyldy [y/J tl-nab (M62b:6)

105g. -¿w <Ål ,iS';J í:,f¿rj !)Ç¡j ae*are ol greedíness because ít ís close
to povertilE: gravel. F: w-ì-yrk wJl-çmi fJnh fqr hldr (F18a:26) E: walylk wa-ll-tam'
flnahu qbrun haldir(un?) (E39a:10) M: q,¿Jylk waJl-tam'a f-lnh fqr [-t?] hatdir
(M62b:7)
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f06H. ':!+U'tt:þt.itr yÉTr u, ,þ, nl't tne maín wisdom is after belíevîng
in God íó sír¡ve to gainiheiavour-of the king. F: r'ls ll-'ql b'd ll-'lymln bllh ll+wdd
ily ll-mlk (Fl8il26) E: rls- ll-'aqll ll-'ilymaln? ll-twdd li-lþmalk (E394:11) M: r',ls ll-'aql

b'd ll-lyrnln [y again without dots] b-tlt¡ ll-twdd li-l-malik (M62b:8)

107H. cÚ år ;t;,JvJ itÅ- u He who keeps his tongue wíll be raised in esteem

by God. F: mrihfz lshh rÎ'llh ölnh (Fl8a:26) E: mn hafz lsalnuh raf'llahu slnh
(E39a:11) M: man hfz lsalnah rafa'llh Slnah (M62b:9)

r0S$. ,L;\ 3 È 3? The bes of you is the one who is the best towards his
peoite.'ir þyrkm byrkm lJhlh (Fl8a:27) E: þyrukm þyrukm l-'alhllh (E39a:11) M:

tryrkm þyrkm l-thllh (M62b:10)

10etl. qú LíC é -*;l,t+3 ; tÞrri iri ¡T ótl ¡ Even iÍ møn (son of
Adam) haá wo waA¡s dÍ foll and i¡tíei, he' would surely want a third one.F:lw
ktn l-lbn ldm wldyln mn {hb w-fdt l-b!l lhml ¡ll¡lan (Fl8a:27) E: lw kln llbn ldm

wldyln mn dhb w-fdh l-bgllhml !U!l (839a:12) M: lw kln lJbn l^dma waldyln min

dhabin w-f{t l-ba$y lahuml lflll (M62b:10)

1r0U. Ç <;;yl A V ))Visir seldom and you will lind love.F: zud $iblan tzdd

hUran (pt8a:z8i E: zirlgúr traa trbl (E39a:12) M: zurl gbl tazldadl þubt (\{626t12¡

111H. n 
tS ,3: i\ é i; ití1.r.r .irt e.t Coa is mercíful to his servant who

speaks'gbod and pràípers or keeps quiei ónd is saÍe. F: rtrm llh 'bdlan qll þyrlan f-
fhm lw skt f-slm (F18a:28) E: rhm llahu 'abldlan qll þyrlan f-$nim lw s-kt f-slim
(E39a:13 ) M: rahma llh'abdlan qalla þyrlan f-$anm lw saka¡ f-salim (M62b:12)

tlz[. r# J ¿i: i¿t¡ r ¡] Instruct to do good even if you don't do it yourself.

F: mrwlb-l-bir w-tnim tf'lwh [obscure dot on l](Ft8a:28) E: muruwl bi-l-þyr wJn

lm tf'lwh (E39a:13) M: muruwl bi-l-þyr waJn lml tafalwh (M62b:14)

113tI. r:J',$ )âi,ir\.u| u )':èti A'$ ¿f þ lotn whomever breaks

friendshíp with you, gíve a warníng to whoever forbids you and lorgive whoever

oppresses you.F: çl mn qç'k wJh{r mn trrmk r¡¿-l'f 'n mn Tlmk (F18a:29) E: çill mn
q!'k wJh{r mn harmk[ wl'lf 'ammn Almk (E39a:14) M: çil manl q¡'ka w-lh{r mn

hrmakl waJlf 'ammanl zlmk (M62b:14)

114t1. u--J +t:t;*tt q'S'*; I Do nor disdain anything lrom a good deed' Fz lt

tþqrn mn ll-rir'rrvf Sy{an (Ft8a:29) E: ll tþqiran mina ll-mlruwf $y'lan? (E39a:14) M:
llthqirn mina ll-ma'lruwf Syl (M62b:16)

1.3. Proverbs of Arabs :.ry'lJÞl

llS.A. i jj Oç¡r ¿¡'O¡There is someùíng magic in eloquence. A: iln mn ll-bytn

la-sihrtan (42a6:13) Fí tn'mn ll-shr la-bayalná (F18b:l) E: In mina ll-sþr l-bayalnan
(842a:17) M: ln mina ll-bylni l-sihrlan (M68b:12)

116'4. ';t¿i3 >t2|sti,¡ Even a racehorse can stumble- A: iln ll-gwld qd y'guru
(424b:1i) H: ln ll-fwld qá y'!r (H35a:18) F: ln ll-iwlda qad y'¡r (F18b:1) E: tn mn lþ
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Éwrd qd ya'llar (E42a:17) M:'ln ll-fwlda qad ya'l¡r (M68h12)

ll7'A. ¡¡-¡ç þ t3;lat 3¡ Misfortune ís in charge ol tatking. A: iln tl-bll

muwakt Ë-ít-mn!iq (424b:13) H: In tl-bllmwkl b-ll-mn¡q (H35a:19) F: ln ll-bltmwkl
bJl-mnçq (F18b:1) E:'ilna ll-balalmuwkalun bJt-mntq (842a:17) M: In ll-bll¡ muwkl
bJl-mnfiq (M68b:13)

118'A.'tít .i rlt'r'#.\,i äl Nose in heaven and bottom in warcr-A: Infun

fy ll-sml'w-lstÌÍ u-rnriÁZab:1í)'F: Inf fy ll-smtw-lst fy ll-ml'i (Fl8b2) E: lnfun fiy ll-
samlwa-btun fiy ll-¡¡¿¡'r (F.42a¡:17) M: Inf fy ll-samt walslt fy ll-mal (M68b:13)

119'A. :,¿t 
"3 

é--i ,çfr ¿fu';t¡ A truly míserable beíng is a person who no
(helpíng) arm. A: irn ü-d¡tyt Uôy tyilh'a{udun (A24b:,L4) H: ln ll-llyl ll{y lyst lh'dd
(H35a:19) F: In ll-Qlyl ll{y lyst lh 'adud (F18b:2) E: ln ll-flliyl ll{iy lys- lahu'{d
(E42b:l) M:'ln ll-{aliyl tl{iy lyst lh'dd (M68b:14)

120'4. jiøt ¡ç!l åi What man is completely potished? A: ly ll-ri$ll ll-mh{b [ly:

with one dot undér yl (A24b:14) H: ln [sic!] ll-r$l ll-mh{b (H35a:20) F: ly ll-r$ll ll-

mhdb (F18b:2)È,ty ll-rilll ll-mhrfbl(E42b:1) M: ly ll-rill ll-muha{b M68b:15)

l2l'A. (."Ë) ,jfu ¿'$ * wt He is but a stroke of tightning that is not

Íollowed úy rain. A: línmt missinll hwa k-brq tl-þrf (424b:15) H: l¡¡nl hw k-brq
tnþlbt? (H35a:23) F: tnml hw k-brq bulb (F18b:2) E: Inml huw k-brqin butb (E42b:2)

M: lnmlhuwa k-barq btab (M68b:15)

t22'A. J;l ëi't; é ej c ,,,3rir jtl t4 when fortune (Íarc) turns awav

from pebpte, ii wilt save their enemy the troible. A: l{l aldlbara ll-dhr 'n qwm kfy
'duwhm lmrhm (A24b:15) E: l{l 'adbr lt-dhr'n qwmin kfy'dwhm lmruhm (V{ZV:Z)

F: t{t atdlbara ü-dhr'n qwm kfy'dwahm lmrahm (ma?) (F18b:2) M: l{l ldlbr lldahlru

'anlqawm kfy tylJ'dwhm lrnrhm (M68b:16)

t23a'A,. ,t;3 íä3';; vi ¿A ,ä u, .riþt Él å1 tH: And sav:l Your
brother ín comlíæ is the one who struggles with you and iniures himselî for your

beneÍít. lFreytag 1:51; ra$azì A: In lþl ll-hy$ mn yasl'ay m'k w-mn yu{iru nfsh [ll-
hyÈt hrkt added i.rm.l l-ynf'k (424b:15) H: w-qll ln lþlll-hygl mn ys'l m'k w-mn y{r
nfsh l-ynf'k (H35a:20) F: In llrl ll-haylil mn s'y m'k w-mn y{r nfsah li-yanlfa'aka
(F18b:3) E: ln lþl ll-hayifal^ mn s'l m'k w-mn ydr nfs'h li-yanf'k (842b:2) M: ln 'lbal
hyl$lk man sa'ay ma'ak \'/a-mn ya{ur nafsahu li-yanlf'ka (M68b:17)

123b'4. ¿;,:.;t"i3at#,ii¿¿*:ú)ättttvi And He who, when the
vicíssitude of ñme sptits you, díssotves its attack'to put you back rcgether. H: w-
mn l{l ryb ll-zmtn sd'k 5tt fyk Smlh l-y$rn'k (H35a:22) [a continuation of no. l23f{]

-> l2l'A:H: Inmlhw k-brq lnþlbt?

!24'^. ,)V ú,r+t¡ Ci ¿4 lt'.s you I mean, but lisren you, too, neighbour's

wife! Ã: itytk fnj,'f-l-tsm'y yt ltíl (424b:16) F: lylk ¿l'ny fa-lslm'y [.-] (Fl8b:3) E:
lylk fny [the dot of nùn is missingl w-ls-m'y [...] (Ea2b:3) M: lylk al'ny wJsma'y yal

glrab (M69a:2)
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125'4. $ ¿i isti t e ît 3¡ If rhere is not to be mutual understandíng then ler
there be seþaration. A': tn-lm ykn wflq f-frlq (A24b:17) F: In lm ykn rftq f-frlq
(F18b:4) E: In lm ykn wifalq |-frtq (842b:3) M: tn lm yakunl wafalq f-firlq
(M69a:2)

!26'/.. 4t 9t", e ,;rú | &¡You cannot píck up grapes lrom a thornbush.
A: Ink I tagniy mn rt-Êf*f ll-'inaÚ(424b:17) F: tnk ll t$ny mn ll-swk ll-'nb (F18b:4)

E: fnk ll tÉny mina ll-swk ll-'inab (842b:4) M: Ink lltlny mn lliwk ll-'inab (M69a:3)

127'A. it';itt ðÚ '.t¿;tt 6tí t'i¡When it is the time of judgement the space gets

cramped. A: l{l htn ll-qdldlq ll-fdi (424b:17) F: ldl !l' ll-qdt dlq ll-fdl^ (Flgu:+) n: tdt

Sal^ tl-qdaldalq ll-fdal (842b:4) M: l{lilll-qdldlqa ll-fadal (M69a:a)

128'4. <]tfj!rl ,r¡lr úþ ású*tt'3¡ Pious women rnake the best wíves f.A:

virgini. A: tn [-mntkþ tryrhiUr tb-ktr (A,24ú18) F: ln ll-mnlkh þyrhl ll-lbrlr (F18b:4) E:
ln lþmnlkh haylrahalll-lbrlr (842b:4) M: In ll-mnlkh þaylrhl ll-'lbralr (M69a:5)

!2g'A. ¿:þt gú\ &ui LÅrt- '-'! l;r, Il you Íeel tike thrustín¡' thrust wíth
those who-have'hornsl\: Ql knt mun\þ f-ñr1n U-lwtt ll-qrwn lmunlth; swsmk added

¡.t.m.l lll-qrwn; bwynwz added o.t.l.] (Azab:18) H: In knt mnlçh f-nlçh {wy ll-qrwn
(H35a:23) F: l{l knt mnllh f-nlth b-{wlt ll-qrwn (F18b:5) E: l{l kunt munal¡iþl fa-
nalçihl bi-lawalr ll-quruwn (E42b:5) M: lQl knt munlçþl fa-nltih bi-dwlt ll-qrwn
(M69a:5)

130'4. JelJi 1ç S) ¿ 6ji He sought refuge in a corner without foundatíons. lt¡.

f^wy ¡y ri<n Þlíq'wt'd 7nZqUß) F: twy tly rke b-ll qwl'd (F18b:5) E:'alway lly rukln

bi-làl qawat'idl (Ea2b:5) M: l^wy [y/l rty [y/l rukln bJl qwl'd lPossible trace of Ji-l
(M69a:6)

131'4. e1 "rtq9 rä-ll !)ú.¡ Beware that your tongue does not stríke your

neck. Az lylk alnlyarU Érnuf 'unu{ak (A24b:19) H: lylk ln yq[' lslnk'nqk (H35b:1)

F: $lka ln ydrba lslnk'nqk (F18b:5) E: lylk fn ya{lrb lslnk'unqk (E42b:6) M: lylka'ln
yadrb lsalnk'unqk (M69a:7)

132'4. il; S¡ u ;',,;;i ßl To eæ and praise ís better than to ear and
blame. A: lkli¡n w-[md hyr mn lklin w-dm (AZab:2l) H: mn lkl w-þmd þyr mn lkl
w-dm (H35b:i) F: alkala w-bamida hyr mn lkl w-{mm GlSb:6) f,3'¿lkl w-þamld þyr
tnn tLt wa-{amm (842b:6) M: lkll wa-þamd þyr [y/] mn lkl wa-{min (M69d8)

133.4. tr¡_r¡ll Je'!;l,híú5þt"^5i fne ruin of rnanliness is the breachot
promise.'^z lft'íl-mrwt ¡út¡f rt-mw'di (A24b:20) H: tft ll-mrwt blf ll-mw'd
(u¡su,Z) F: þft ll-mr'i hlf ll-mw'd (F18b:6) E: l^ft ll-mr'i bullf lþmw'd (E42b:6) M:
t¡ft u-mr,i þullf ü-mw,d (M69a:9)
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134.4. öii Ll ) tïtit 3: ía äi *11Í you tell him: Weígh! he nods hís head and

becomes sad. A: r{l qlt lh iin tttt flsah w-þzin (AZab:ZL) H: l{l qlt lh zn tltl rbh w-bzn
(H35b:2) F: l{l qlt lh zinl tl'tl' r'lsh w-hzn (F18b:6) E: lQl qlt zin tal¡al ralsuh w-bzn
(842b:.7) M: l{lqltu lh zinl tltl rlsah w-hazin (M69a9)

t3s.A.¿jij '^i;ft 
'.¿' 

*ú- þ'^3 êjt *i'ry 4 Ui #i:t rlf óÉf t3¡

(frir+) iÇ tt one ol the(wõ) adveisaries comes toyouwirhhís eye put out,

aoi't ¡uagà to his favour until hís opponent has arríved because maybe both oÍ
hís eyes have been put out. A: l(l hlk lhd ll-þsmyn w-qd fqyt'ynh [i.t.m.lf-ll tq{i lh

þty yltyk hsmh f-l'lh fqyt'ynh (A24b:2I) H: ln lttk lhd ll-þsmyn wqd fqyt'ynh fJl
tqà Gicti lh hty yhdr þsmh (.J (H35b:3) F: t{ttttk thd ll-þaslmayln f-qd fq'lt 'aylnh f-ll

tqdy lh hty y,rty¡ þ9mh f-l,th qd fq,lt'aylnaylh (F18b:6) E: llalltlk 'alhad ll-þislmayln

fqãq fqyi,ãÍnn fa-lr tqdiy th þaty yttyk þ9mh f-la'alahu qd fqyt 'ynalh (842b:7) M:
qrirrk had ü-þsmayn f-qd fqyt'ynh f-tltq{iy lahu batylyll yltyka þçmh fa-l'alh qd

fqyt'ynlh (M69a:10)

136.A. åt ¿ JJ,\t;t níÁ Uen are brothers but wíth varíous personal

charactèrist¿cL-f: ll-nls lhwtnw-Sty fy ll-Sym (F18b:8) E: lt-nls lþlwaln w-Sty fy ll-
siyam (E42b:8) M: ll-nlsu lhwln w-Sty Íy/l fy tl-5ym (M69a:13)

13?'4. ,)it ,'L.!t ilf ne tide reached the elevated place. F: bala$a tl-syl ll-zbl
- 9.r t-

(F18b:8)-Eibte U-s'yfil-zUl [-t" pro ¡; dot missingl (842b:9) M: bal$ ll-syl tl-zubay

(M69a.1a)

138'A. +þr* e?-l;fur 3! It is easíer to leave sin than to try
,epertance.l: ¡it rt-êânbi lysi mn tlb tl-twbt (425a:1) H: trk ll-{nb lysr mn tlb ll-

twbt (H35b:4) F: trk tl{nb lysr mn çlb ll-twbt (F18b:8) E: tark tldnb 'alys'r mn

talab ll-tawlb¿a (f42b:9) M: trk ll-{nb lysar mn tlb ll-tawbat (M69a:la)

139'4. é*jg3<'etjtl ,gr'tx Get harder,(crisís), so it is possíble to get ríd ot
you! F:3údy tnfrly (ÉtgU:g) E: t5ddy tfr$iy (842b:9) M: l5tdy lzmt tnfriy
(M69a:15)

140'4. Q)Å î;:;t'aþt
sweep it away. A: iltabi'i/a

þsnt tmhhl (F18b:8) g: ttb'

tmþuhal (M69a:16)

,ai tet the bad be Íollowed by good and you will
tìiâ sictl ll-s'yti tl-hsnt tamlþuhl(A25a:2) F: ltb'll-5y't ¡1-

tl-sy'yl ll-hs'nh tmbahat (842b:10) M: ltb'tl-s'yt ¡-¡t.n'

l4l'4. Ül .1j.jf u 7 ,Ét Beware oÍ evil lrorn a person to whom you have

done goôa- t: iltqya [-a unóertain] 5r mn tuhsinu tlyh (A25a:2) H: ttq 5r mn tþsn llyh
(H35b:5) F: ltq 5r mn lhsnta tlyh (F18b:9) E: ltaqi Sar mn lhlsant tlaylh (E42b:10) M:
Itaqi 5r manl 'alhlsanlt llaylh (M69a:17)

!42'^. éJäd45 þi Xeep your dog hungry so ít wíll Íollow you- A: lÉf klbk
yatbi,k (AZSa.Z) U:Tgr ttbt< ynf'k (H35b:5) F: ti'klbak ynflk (Ff8b:9) E:'alSi'lklbk
yanfa'k (E42b:10) M:'al$il klbk ytb'k (M69a:17)

143'4. ú'-þt ,¿ Ii ,j¿1ål ,P qo Prorcü your lríend even ín lire lA and H:

on the roaill. p¡:-\ít¡z'ly-ll-idyq w-tw fy tl-tryq (425a:3) H: þlfz'lay ll-sdyq w-lw fy ll-
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tryq (H35b:6) F: hlfz'ly ll-çdyq w-lw'ly ll-hryq (F18b:9) E: halfiT'ly tl-gadiyq wa-lwl

fiy tl-hariyq (E42b:11) M: þlfz 'ly ll-sadyq wa-iawl fy llþþariyq (M69b:1)

144'A. Vúh ¿ jl 'la.:t Horses best know theír riders. A: ll-þyl l'rfu b-furlslnhl
(A25a:3) H: tl-líyt frf b-frslnhl (H35b:7) F: ll-þyl l'rf b-frslnhl (Ff 8b:10) E: ll-byl'a'raf
bi-furlsalnhl (E42b:1 1) M: tlþþyl l'rf b-f urslnhl (M69b:2)

145'4. ,ú-ti(ii¡r+l V,h #t She threw rne a glance (F, E, M: her vice)

and slipped away. Ai rminy b-irfht wlnslt (A75a:3) H: rmtny b-trfhl wJnslt
(H35h7) F: rmtny b-rlyhl[d in shape of r] wlnslt (F18b:10) E: rmtniy Þral^'iyhl wa-
lns'alt (E42b:11) M: rmtny b-dl'yhlwinsalt (M69b2)

146'4. ¿.'>tli iÅ: rill i'rThere are ¡neals whích may prevent other rneals.Fz rb
afklltin tín¡n' ttciìl (F1'8b:10) E: rub lkllatin tmn'lkllt (842b:I2) M: ruba ¡¡1t ¡¡¡¡n'lkllt
(M69b:3)

147'4. ';i Jjc't u ít*t A man wíthout intellect can rest in peace. F: lstrlþa mn

lt 'aql [cf. Ñr 39 fór [ositioning a] tn (f t8U:t0) E: ls-trlh mn ll 'ql lahu (E42b:12) M:
lsltrllra mn lal'ql lah (M69b:3)

l4E'A. ptt # 'u t.t i't Uo"y a time a shoot hits without a (good) shooter- A:
rb rmyt'rn; gyi iträy (425a:4) H: rb rmyt mn Syr rlm (H35b:8) F: rb rmyt mn $yr
rlmy (F18b:10) E: rub rmyl? mn $yr ralmiy (F42b:L2) M: rb rmyt min $yr ralm
(M69b:a)

l4g'^. ¡Ú*"t i: iU'¡t Profir comes wíth generosiry. A: fl-riblþ m' ll-samllq

(A25aA) È: ll-rblh-m-lþsmrh (H35b:8) F: tl-rylh m' ll-smlh (f t8U:i 1) E: ll-rblh ma' ll-

samth (E42b:12) M: ll-rylh ma'll-samlh (M69b:5)

150'A. ,iJil|o'r-ti J u ri ,)) uany a üme a brother for you has not been gíven

birth by your ínàher. X: rb lþ lm tlidhu ulmuk (A25a:4) H: rb lþ lk lm tldh lmk
(H35b:8) F: rub lb lk lm tldh lmk (F18b:11) E: rub lþ lk lm tldhu lmk (E42b:13) M:
rub lþ lk Im tldlhu utmk (M69b:5)

151'4. '=Li ¿y o'ri ë Jt'¿ Greedtness leads to dísaster. A: rb ¡m'ldy lSadda

probably addeã iaterlìly !b (A25a:5) H: rb !m'rdy lly 'tb (H35b:9) F: rb !m'ldy lly
;tb (F18b:t1) E: rub çm'tday lly'atlb (E42b:13) M: rub [ama'ldy [y/l tlay'atb
(M69b:6)

!52'A. )t; ¿Ë-Jt StS v; Silence is many a tíme the answer. A: rbml kln ll-
skwt $wlblan (425a:5) H: rbml kln ll-skwt åw¡bt(H35b:9) F: rbml kln ll-skwt Swlbl
(Fl8bal1) E: rbml kln ll-s-kwt $wlban (E42b:13) M: rubaml [or rubmat] kln ll-skwt

Éwtbt (M69b:6)

153.4. ';i ät t e* 4 Many a time the one who is blamed is innocent. Az tb
mtwm il {nba ttr (RZSa:S) H: rb mtwm lt {nb lh (H35b:10) F: rb mlwm ll dnba lh
(F18b:12) E: rub mlwm lat{nba lahu (E42b:14) M: ruba malwm ll{nba lh (M69b:7)
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154'4. ðú j" 'l¡ æ i) Uany a time an eye shows more than a tongue. F: rub
'ayln Inm'mn Íjldh (ËtSU:t2) E: rub 'aylnin Inam mn llls-ln (E42b:14) M: rub'ayn
Inam min ll-lisaln (M69b:8)

155'4. ,slt+ ët ,¿tt; u i¡t o*'t May God be mercítul to rhe one who has

shown ^;i;t ¿áfecíí.F: rim utr'mn rn¡ar-ny lly'ywby Fl8b:12) E: raþima ltahu mn

lhldalny lly'ywby (842b:14) M: raþima llahu man'lhdalny lly'ywby [y/] (M69b:8)

156'4. æ&t ,rv ',F, \i ¿úil í¿$'¿ netter t9 r.id9 
-on-,a_beetle 

than to
walk on-órírpets-Á: ri.wb rl-baniiíw-lt ll-m3yu 'ly ll-tnlfs (425a:6) H: rkwb ll-þnlfs

w-lnl-mSy'ly [-tntfs (H35b:10) F: ll-rkwb w-lw'ly ll-þnlfs (Fl8b:12) E: ll-rkwb wa-lw

'ly ll-þnafs- (Ea2b:15) M: ll-rkwub walwl'ly ll-þanlfis (M69b:9)

157'4. t)o u. þ ti v;\i A husband made of wood is better rhan living (ín

one's pårenti"nomð. A: zwlun mn'wd þyr mn q'wd (425a:6) H: zw! mn'wd þyr
mn q'wd (H35b:11) F: zw$ mn'uwdin þyr mn q'wdin (F18b:13) E: zawli min'uwd
þaylrmin q'uwd (E42b:15) M: rwb [pro zw!; with dots of z and þ missingl min 'uwd

tryrl min q'uwd (M69b:10)

158'4. (.riår) ii¡r ú'''r Çrne sword got there before the blame. A: syf [pro
sbql rl-syf [-,dl (42547) F: sbq ll-syf fl-'dl (F18b:13) E: s'bq ll-s-yf ll-'{r (E42b:15) M:
sabq ll-sayf ll-'adl (M69b:11) [NB. A,F and M: J¡¡Jl 'justice' or vernacular reading of

¡jlrl.
. a . -Z- . . , '

159'4. j-lt ú U ;tJ;The one who tells you the insult, insults yau. A: sabka

mn balalak ll-sb (A15a:7) H: sbk mn bl$k tl-sb (H35b:12) F: sbqk [sic!] mn bl$k ll-sb

(F18b:13) E: sbkn lscribal error for sbk mn] bl$k tl-s-b (842b:,16) M: sbk manl blika
ll-sab (M69b:11)

160'4. (éi, ;iiä ,# f ,ü ütí- 's summer cloud does not need much
(wind) toËe dispirsed.'Ñ shlbt'syf kl qlyl ttqS'(425a:7) E: s'htbt syf 'n qliyl ttqS'
(E42b:16) F: shlbt gaylf 'n qlyl tqS'(F18b:13) M: sahlbt çyf 'an qlyl ttql (M69b:12)

161'4. it;.t :# eï *'"tt ?ú-i 7 The worst day for a cock is when üs leet are
washed. A: 

-5r 
lylm'rl-dyk ywmun ta$salu rlllh (425a:8) H: Sr lytm ll-dyk ywm tgsl

rllrh (H35b:f2) F:5d lylm ll-dyk yv/m tgsl rflth (F18b:14) E:3r lylm tl-dyk yawlmin

tu$s-al rlllh (E42b:16) M:5r lylm ll-dyk yawlm t$tsl rlllh (M69b:13)

162'A. 'elu ,v3t zíti, OUeytng wamen leads to regret. A: tt't ll-nst ndlmh

[ndalmah?] (425a:8) H: tl't ll-nsl ndlmt (H35b:13) F: ltl't ll-nsdl'i nadllmatun
(F18b:14) E: ltal'ti ll-nisal¡¿d¿lmah (842b:17) ¡4; ¡l't ll-nsl ndlmat (M69h14)

163'4. 'þ3 ,jLi Ask and you will get A: ltlb tzfr (425a:9) H: ltlb tzfr (H35b:13)

F: ttlb tzfr (Fl8b:14) E: ttlub ruzîar (E42b:17) M: ttlb tzfr (M69b:15)

164'4. ,;u ;f '.* 
u.¡¿, iþ n man's look tells more than his tongue. A: trf ll-

fty ybbi''n istnn (Á25ã:9) Hz qf ll-fty þyr [sic!] mn lsalnh (H35b:14) F: qf ll'ftáy
ybbr 'n lsfnh (F18b:14) Ez zrf ll-fty yþbr 'n ls'lnh (F42b17) M: ¡arlf ll-fty yþbr 'anl
lsahh (M69b:15)

147



165'4. 4t *É q ;,-rrá'rr ,..r-É Open blame ís better rhan a concealed
grudge. Á: srnr'uitiUlyí'rnuar¡inii-¡qa inzsa:g) ¡l; ¿lhr ll-'tlb þyr mn blçn ll-hqd
(H35b:14) F: zthr [-'ttb þyr mn bttn ll-hqd (F18b:15) E: Talhr ll-'italb byr mn bltn ll-

þqd (E43a:l) M: zlhr tl-'t¡b [bla'k spot is 'period' mark] þyr mn blçin ll-þiqd
(M69b:16)

166'4. "=*iiä;'Jll f he pasture of tyranny is noxíous- F: ll-zlm marlta'atun
wbym (Èr8U:lS) Bjll-zulm mrt'h wh¡ym (E43a:1) M: ll-zlm mart'h wbym (M69b:17)

167'A. o'bt'r-øt'r;ä?þt.t* It is rnt until dawn that people praise a
night-time jouìiey. A:'nd iÌlsbrh yhmd tt-qwm ll-sry (425a:10) H:'nd ll-sblh yhmd ll-

qwm ll-srl(H:SU:1S) F:'nd ll-sblh yhmd ll-qwm tl-sry (Ft8b:t5) E:'ind ll-çbalh yhmd
ll-qawlm Il-s-d (E43a:1) M:'nd ll-sablh yhlmd l--qwm ll-srl(M69b:17)

168'4. ü)t JJ ü? æ In the eye that learns f low rcars- A: 'yn 'dmt qd rft
(425a:10) F:'yn 'rft qd ãrarafatl (F18b:15) E: 'ynin 'rift qd drarft (E43a:2) M: 'yn 'rft
qd Qrft (M70al)

169'A. ,ilr ;;i¡r ,!ü- 
"tloit 

'.tLtn the thrusting of rams the one wirhout horns

wins. À:.nd tt-nitlh igtb-U-kb5 rtifm (425a:11) H:'nd ll-ntlh yglb ll-kb5 llJim
(H35b:16) F: 'nd ll-ntlh y$lb tl-kbi ll-lgam'[' pro l?] (F18b:16) E:'nd ll-ntlh y$lb ll-
kbS ll-'argam (E43a:2) M:'nd ll-ntlh yglb ll-kbi llJlm (M70a:1)

170'4. ;úiÚr # þti 6\ LA '#t e slave is hít by a stick, for a free man

reproach is enóugh. A: tl-'bd yu(rYb-tl-'st wJl-hur tkfyh ll-mllmt (e25a:11) H¡ ll-'bd

yqr, bJl-,st w]l-hr ykfyhi ll-mllmt (H35b:16) F: llrbd yqr' bJl-'asll wJl-þr tkfyh ll-

mitmt (F18b:16) È: ll-iabld yaflrþ lsiclJ b-ll-'say wrl-hr yaklfiyhi tl-malalmh (843a:2)

M: ll-'bd yfz'bJl-'asl w-ll-hr tkfyh ll-mllmt (M70a:2)

1?1'4. ,i?";'t ,l¡it Be reasonable ønd trust inGod. {¡ l'qil w-twkall(425a:12) H:
rqt w-tJtctin¡i'u'izl F: r'qt w-twkl (Ft8b:16) E: t'qt wa-tãwkl (E43a:3) M: l'ql w-

twkl (M70a:3)

L72'^..¡ti.lr ¡+ ir;¡r Fírst the blame thenthe punishment. A: ll-'atlb qbl ll-'qlb
(AZSa:Li) H: tl-ittb qUtit-'qrU (H35b:17) F: tl-'ttb qbl ll-'qlb (F18b:f 7) E: ll-'italb qbl ll-

'iqalb (E43a:3) fvf: U-ttU¡ qbl tl-'qlb (M70a:4)

L73'^. Ul;;t,3fi itú';t'¿Lfne racehorses are put to the test at the contest.

A:,nd l-rahtn ru.rafu n-sfrUq (Á+ZSa:t|) H:'nd ll-rhln t'rf ll-swlbq (H35b:18) F:'nd ll-
rhln r'rf ll-swtbq (F18b:17) E:'ind ll-rihaln tu'lrf tl-s-wlq (E43a:3) M: 'nd tl-rhtn t'rf ll-
sawlbq (M70a:4)

174,A. ¿tV\l iAr p&9q1' 3bWnen a man is put to the test, he is either

honoured àr hum¡l¡aiid. Ai'nâ ll-lmthln ykrm ll-mar'lw yhln (425a:13) H:'nd ll-

lmthtn ykrm ll-mr' w-yhln (H35b:18) F:'nd llJmthln ykrm ll-mr'lw yuháln (F18b:17)

E:'nd úlmtihaln yukram ll-mr'wa-yuhtn (E43a:4) M:'nd ll-lmthln ykrm ll-mar'w lw

yhln (M70a:5)
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175'4. ¡JÉî ¿ i¿ ú;tist '¿J.ç e f r¡end ín need is a Íríend indeed. A: 'nd ll-nlzlt

¡¿'¡¿f lhlk (¿ZSail:)-fi:'nd ll-irlzlt t'rf lþlk (H35b:19) F:'nd tl-nblt t'rf lblk (F18b:17)

E:.indã ¡-nalzitah ta'rf ,atþatk (843a:4) M:'nd ll-nlzlt t'rf lþalk (M70a:6)

L76'A. y î;t -;i.:t):V þ, ¿ There is glow ín the moon but the.s¿¿ is
brighrer. Á: fy [-qmr dytun w-ti-Sms atdw' mnh (425a:14) F: fy ll-qmr dyl'wJl-Srns

atdlia'u mntr (Ftg-U:f 8) E: fiy ll-qamr SiyalwJl-!ms'ldlwalminhu (E43a:5) M: fiy ll-
qamr {yal wa-ll-Smsu'ldwa1 minh (M70a:6)

177'A. plr; ¿jú t;'JPt The word that Hadãm saíd- Az ll-qwl ml qllt hdlm
(A25a:tì) H:1-qwl miqtlt hdrm (H35b:19) F: fJn ll-qwla ml qllt hztmÍz pro dl
(F18b:18) E: fJn ll-qawl mal qllatl h{lm (E43a:5) M: frn ll-qwl mal qllat ha{lm
(M70a:7)

t7B.A. Ë ,:-jiu | ¿.*.i itÅsYou would be heard it you called a living being. Ã:

l-qd tsm't lw nldyi hyl (A25a:t¿) F: l-qd lsm't lw t'tdyt [siclJ þyt (F18b:18) E: lqd
ls-ma'lt lw naldyt byal(E43a:S) M: lqd lsm't lw nldyt hyl(M70a:8)

l7g'A. ¿'ú 3';äA'ú,t $31 Deqease your eatíng and your sleeping wíll be

praísed. A: lqlil ltwo dots t'iice on qJ !'tmak yhmd mnlmk (A25a:15) ll3lql ¡'lmk
yhmd mntmk (H35b:20) F: atqllill t'ltmak yuþlmadl flast sukûn uncertainl mnlmk
(ftgU,tg) E: lqlil t'tmk yhmd mnalmk (E43a:6) M: lqllil !'tmak yuþmd manlmk
(M70a:9)

tgg.A. îárl, <491 t*l 2úJ ß Every girl admires her son (in the printed
edition and mosr cõílectiôni"faùer'). A: kl ftttin bJbnhl m'gbt (425a:15) H: kl ftlt
b-tbnht m,fbt (H35b:20) F: kl ftált b-lbnhl [isolated small &¿sr¿ under -l] -'Ébl
(F18b:19)-E: kul ftaltin b-lbnhl mu'lgibah (843a:6) M: kl ftatt b-lblnihl mu'$ibat
(M70a:9)

l8l'A. iü ,rU.=ß 'ß Every dog barks at hís own door. Az kl klb b-blbh nblh
(A25a:1b níi<l'tiU ¡-úrut¡ nurtr (H35b:21) F: kl kallb b-blbh nblh (F18b:19) E: kul
klbin b-balbuh nabth [kasra under bJ (Ea3a:6) M: kl klb b-btbhi nb¡h (M70a:10)

lE2.A. gú S& &\ n5þt tÉ f ne brídegroom ís almost a king. A: kld l[-'rws

ykwn mlkl-(425a:16) H: kld llrrws In ykwn mliklCi-?) (H35b:21) F: kld ll-'rws ykwn
mlklan (F18b:19) E: kald ll-'rws' ykwn mlkl (E43a:6) M: kld llJarws ykwn malkl
(M70a11)

183.4. it¿i+t * j tyt i'j'l ebunaant blaming gíves ríse rc harc. A: ktd ll-'tlb

ywÉb [-bag{r (n23a:td) H: ktd llrtlb ywr! ll-bgdl (H35b:22) Fz ktrt [rtlb twfb ll-

Lagd¿r(Fl8b:20) E: klrt ll-'itlb twÉb ll-bagldl^ (843a:7) M: klrt ll-'itlb twÉb ll-ba$ldt
(M70a:11)

184'4. ¡-16¡l ,tt;,tr ¡É!¡ ? t6'$í uost men perish under the
Itghtningiôf their'lusts. A: l^k¡r mísir' ll-rfll tht brwq ll-mtlm' (425a:17) H: lklr
tnltr' rl-igtt tþt brwq ll-mtlm' (H35b:22) F: lklr mglr' tl-r$ll tþt brwq ll-m¡llm'
(Fl8b:20) E: lkgr msalr'll-rÉll tþt brwq ll-m¡lmi'(843a:7) M: lkgr masatr'll-r[all tþt
bruwq ll-mtlm' (M704:12)
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185'4. figtþt1"Jf ir.<lr Speech is fe¡nale and answer male. l¡z tl-kllm
uhlay wJl-$wlb {akarun (425a:17) H: ll-kllm In¡áy waJl-lwlbu [-u?] lkru [-u?J
(H35b:23) F: ll-kllm Inly w¡l-Èwtb dkr (Fi8b:20) E: ll-kllm lngay wJl-$walb dakar
(843a:8) M: ll-kllm ln¡y [y/ wJl-fwlb dkr (M70a:13)

186'4. + L^? íiI .vt'S euery vessel seeps through what is ín it- A: kl lnt^'
yura5ih ó-inlfvñ'(eZ5a:i8) tI: kl Inl^ yr5hu b-mlfyh (H36a:l) F: kl Inll'in yrSþ b-ml
fyh (F18b:21) E: kul lnl'in yrSh b-mat fiyh (E43a:8) M: kl l^nl yrih b-ml fyh
(M70a:14)

187'A. 'úä i ti 13 What you Eow, you will harvest A: klml tazra'u talrçud
(425a:18) H: kÈm¡tzr'rhsdh [sicl] (H36a:1) F: k-ml tzr'tþgud (F18b:21) E: k-mltzr'
tlrSd (E43a:8) M: k-mltzr'taþsudl (M70a:14)

188'4. -* y ê- :rs¡i t3 trery man ís at home a young boy. Az kl lmr' fy
byth çabyún (Á25a:18) H: kl lmr'fy byth çby (H36a:l) F: kl lmr'in fy byth çby
(F18b:21) E: kl mry'in fy baylth çaby (843a:E) M: kl lmry'in fy byth çaby [y/]
(M70a:15)

1t9'4. ,¿tt t-i u È!t7 i.S Betrcr a wanderíng dog than a tyíng líon. A:
klb fwallín-þy/ mn tld rtU¿ (425a:18) H: klb $wll þyr mn tsd rlbd (H36a:2) F: klb

lwll þyr mn lsdin rlbdin (Fi8b:21) E: klb $wall þyr mn ls'd rlbd (Ea3a:9) M: klb
Swall þyr mn ls'd rlbd (M70a:15)

190'4. +úir' ;r; üú ,,'Jt Jit A person ís vile indeed when foxes piss on hím.
A: l-qd {ai mn 6tlt'lyh ll-¡'llib (425a:19) H: l-qd {la (a?) mn btlt'lyh tl-¡llb (H36a:2)

F: lqd dl mn bllt'lyh ll-g'llb (F18b:21) E: la-qd dl mn btlt'alayhi lt-¡llibu (E43a:9) M:
l-qadldl man blltl 'lylh ll-t¡a'allb [sic!] (M70a:16)

191'A. ùtJJLl '*¿t ,Å A píece ol news which is heard is not equal to the one
v

which ií séen. A: lys ll-þbr k-ll-m'lynh (425a:19) H: lysa ll-þbr kJl-m'lynt (H36a:3)

F: lys ll-þbr kJl-m'lynt (F18b:22) E: lys- ll-þbr kaJl-mu'alnyb (843a:9) M: lysa tl-babr

kJl-m'alyant [y with dots, oblique direction] (M70a:17)

1g2'A.âç t* J<Jti; erÚ iþ A cutting edge may bounce back (when ít hits
something hårü ind'a race'horse can stumble,too.lOnly the last Pan in Hl A: l-kl
slrimin nbwat [-a-?] wl-kl flrs kabwat [kabuwat ?] (e2Sa:20) H: l-kl flrs kablwt
(H36a:3) F: l-kl sálrimin nablwah w-l-kl frs kablwatin (Fl8b:22) E: l-kul çalrim
nablwah w-l-kul qwsin kablwh (843a:9) M: li-kl salrim nbwt wa-l-kl frs kbwt
(M70a:17)

193'4. ÍJi! ¡rtÍ þ fr"ry person who arrives somewhere gets his share of
wondering.lii-tt qraim AnSt (A25a:20) H: l-kl qldm dhst (H36a:4) F. l-kl qldm

dhst (F18b:22) E: l-kut qldim dahliah (E43a:10) M: li-kl qtdm dahþat (M70b:l)

194'4. ? 
j" üli 1)i;',J þ UayUe he has an excuse and you keep on blaming

him. A¿ ivs t...1 '{r wJnt tlwm (425a:20) H: lysa lhl'{r wJnt tlwm (H36a:4) F: l'l lh
'{r w-lnt tlwmh (F18b:23) E: la'al lh'u{r w-lnt taluwmh (E43a:10) M: l'l lh'{r w-lnt
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nlwmh (M70b:2)

19S.A. iú3, âÍ3ú þ f or every (word) that slips (inodvertently) there is
somebodyio þick ttip. trz l-kl slqtt lrqlt (¡ZSa:l) H: l-kl salqtt ltqth (H36a:5) F: l-
kl stqith trqtui {ftAU2Ð E: t-kul slqitah lalqitah(E43a:10) M: l-kl salqitt lalqitt
(M70b:2)

196'A. '¿tiu ,t¡; þrn"re ís a (proper) saying for every place. Az l-kl mqlm mqll
(A25a:2I) nl t-tcimi¡rm mqll (H36a:5) F: l-kt mqlm mqll (F1Eb:23) E: l-kul maqall

maqatl [sic!] (E43a:11) M: li-klmqlm maqll (M70b:3)

1g7'A.,# u Jt+i +') d/ åÚ éllYou have a tongue made of lresh dates and

hands oi.oo-d. i+z l-kllsicl]jín mñ rtb w-ydtn mn þ5b (A25a:21) F: lsln mn rlb wa-

yadun mn bsb (F18b:23) E: lis'tn min rlb yada mn bsabl[pro yadaln mn] (E43a:11)

M: lsln min ru¡ab wa-yad mn þíb (M70b:3)

198'A. 'þ-J;'årt; þtþUseless talk makes a rowd and then Íades away' l¡z
l-l-brrl Èivftun irì.t yuo*iÚt (itzs¡:t) E: l{-baltil lawllh ¡m ya{maþil (E43a:11) F: l-l-
bU gwlh lm ydmhl (F18b:24) ¡4' ¡i-t-þltil lawllat ¡m y{maþil (M70b:4) H: ll-bltl
lwlt 1m ydmbl (H36a:5)

tgg,A. ia+:t;:.A C ,þt 4ût ' .. i e woman bereaved of her child ís not like

a híred'mourner.Aí lis rt-nry¡i ll-!uí(ll mll ll-mst'llirt (A25b:1) H: lys kl nlyþt gkll

(H36a:6) F: lys ll-ntyht ll-Jkly k-ll-mst'tgrt (Fl8b:24) E: lays' ll-nalyhah ll-¡kly k-ll-
ms'taPgrh (843a:1Ð M: lylsa il-ntyhat ll-¡kly [only one dot of y is visibleJ k-ll-mstlirt
(M70b:5)

200.4. it;ú ti þ erery tomorrow brings íts own tood. Az l-kl gd t'lm (425b:2)

F: l-kl'id t'¿lm (ftïu'24) E: l-kul'yd ¡'alm (843a:12) M: l-kl'yd t'lm (M70b:6)

201'4. 'Jt;tiruit;i J<J Every time has its dynasty and. men. A: l-kl dhr rlll
(A25b2) H:'l-kl dhf rgrl (li36a:6) F: I-kl dahlr rgll (Fl8b:24) E: l-kul dahlrin rilall
(843a:12) M: l-kl dahlr rill (M70b:6)

202'A.u"lj s¿ lþ T) Þ ;Ë; f There is no lîking f or perÍume aÍter the

bri¿e-X:1ímhbi tjtr'U'd'i*í(eZSU'Z) F: ltmhbt l-'tr b'd ¡rws (F18b:24) E: llmhbh
l-'tr b'd'rws- (E43a:13) M: lal[a! shape towards']'içr b'd'aruws (M70b:6)

i j,i,¡x";i#n',ffi ,fr.fr *',lffi'J#i;ii.l"";.ïi;"åiii'ä;î;:;,
H: ll yldg fl-mwmn mn hlr mrtyn (H36a:7) F: lt yld$ ll-m'wrnn mn hlrin mrtayln
(F18b:25) E: ll yld$ ll-m'wlmin mn þ$ar mrtyn (Ea3a:IÐ M: ll yl{i ll-mwminu mn

hfr mnyn (M70b:7)

204'A. yll¡l íV +At ");lfne cloud ís not harmed by the barking of dogs.

A: lf yadurú rt-ãtrr6a nublh [a Samma is added between nûn and its dot !] ll-knb
(425b:3) H: llydr ll-sþlb nblþ ll-klb (H36a:7) F: ll ydr lt-sihlb nblh ll-kltb (F18b:25) E:

lat ydh [sic!; scribal error?] ll-shlb nbh il-kilalb (E43a:13) M: ll ydr ll-shtb nblh ll-kllb
(M70b:8)
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205'4. 1tÅ 'i 4s u (&, # T IAJ Doz't purchase puppies ol a bad dog.

[E,F,M: no puþpíeí comás fiom õ Uaa aogl. A: ll tqtny mn klb sw $irwl (425b:3) F:

ll ybqy mn klb s'w lrw (F18b:25) E: lal yblqay mn klb s'w irw (E43a:14) M: lal
yblqy mn klb sw^ irw (M70b:8)

206'4. ,;t5 t ¿.St J,¿" A man's deøth is between his iaws. A: mqtl ll-rfl byn
fkyh (n25b:3) Fi maqltalu ll-r$l byn fkyh (F18b:26) E: maqltal ll-ra$ul byn fkyh
(E43a:L4) M: mqtl ll-rgl byna fkylh (M70b:9)

207'A. !# ,Þ !+ * ú Nothing scrarches your skin bette,r than your own
nail. Az rnt¡t gsmt ó!l ziflruk (425b:4) H: mlhk psmk m¡l zfrk (H36a:8) F: mlþk
$ldk m¡l Tfrk (F18b:26) E: mal hak Èldak m¡l Tfrk (843a:14) M: mal hk gldk mgl

zfrk (M70b:10)

208'A. Gurr'ry iS ,r'"tt * # u He who blømes [A and H: noble men larl
fate, may bíame it a toig üme. Az mn itb 'ly ll-krlm tll 'tabuh (AZSU:+) H: mn 'tb'ly
tl-dhr'lay ll-kralm tll'tbh (H36a:8) F: mn'tb'ly ll-dhr lll 'tlbh (F18b26) E: mn'tb'ly
ll-dahr çfl 'ttbuh (843a:14) M: mn'tba'ly ll-dhr tlla'atlbuh (M70b:10)

209'A. þ*¡¡ ¿/ þ orþ|t ¡Allro be reproached by brothers is bener than
tosing ùári. A: iru'ttbf llJliwln þyr mn fqdhm (425b:5) H: m'ltbt tllbwln þyr mn

fqdhm (H36a:9) F: mkhbt ll-'lhwln þyrun mn faqldihim (F18b:27) E: m'ltbt ll-'ilþwln

þyr mn fuqldhum (E43a:15) M: m'ltbt llJþwln þyr mnlfqldhm (M70b:11)

210'A. ,ht;ut 4î;¿Å ,r-]ûtThe human soul is passionate abour everythíng that
comes ãú¡ctcty. ¡,i U-nfs mwli't b-hb ll-'lÉl (425b:5) H: tl-nfs m'frl't b-bb ll-(lgl
(H36a:9) F: tl-nfsu muwli'at b-þub ll-'l$la (F18b:27) E: ll-nfs- muwli'ah b-hb ll-'alfill
(E43a:15) M: ll-nfs mwl$t thibu ll-'lil (M70b:12)

2ll'A. þÍ .grt¡re .1j+.d This one for that but who began is more wrong- Az

hdh b-tlk wrl-bldy rzlm (Â25b:6) H: hdh b+lk wJl-bldy lzlm (H36a:10) F: hdh b+lka
wJl-bldy lzlm (F18b:27) E: hadih b-tlk waJl-baldiy b-zlm lelm (E43a:16) M: h{y bi-

tlka wJl-bldy lzlm (M70b:13)

212'A. i:Qt * Ii áir;yr rij Ç tto* nice is leadership even íf ít were
leading ítoneí. AIylhb{aill-il;nlrh w-lw'ly ll-h$rh (425b:6) H: yl hb{lll-lmlrt w-lw
u-hÉtrt(H36a:10) F: ylþb{ ll-,lmlrt w-lw'ly ll-hflrt (F18b:27) E: ylhabr{at lllmlrh w-

lw ll-hslrah (Ea3a-16) M: ythabQl ll-lmlrt wlw'ly ll-hiflrt (M70b:13)

213'A. c¡í äti n6 & He makes clothes f or peopte even íÍ hís own arse is

naked. A: ykswlll-nlsa w-lbnth'lryah [lbnth; lsth added o.t.l.] (425b:6) F: ykswl ll-nls

w-lsthm'l¡yt (Fl8b:28) E: yks'uwlll-nls wJs'tuhm 'lriyah (E43a:16) M: yksuwl ll-nls

wlslthm'lryat (M70b:14)

214'A. ;>l-t ätS ðf l úf, !l+you, hand ís yours even iÍ il were paralysed. Az

ydk mnk w-ln klnt Si (¡Z3U:Z) H: ydk 5ll w]n klnt mnk (Hg6:t1) F: ydk mnk w-ln

krnt llt (F18b:28) E: ydak mnk wJn klnt Salal i$43a:17) M: yaduk mnka waJnl klnat

Sall (M70b:15)
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1.4. Proverbs of common people and al'muwalladin. ù¿¡¡Jtr ¡rttJl JUITI

-> 2!7WzÃ: lgls by! ywþad'(h/tr) b-ydk w-tbr (See for the latter part 2l7wb)

2lslry. å3úiaUr-üt uþü-aThe rule on slaves is víleness. A: ll-tslt'ly ll-

mmrlyk a¡þ (nz'lb:2O) H: ll-tslt 'lay ll-mlmllyk dnlwh [sic!] (H39a:2) F: ll+sl¡'ly ll-

mmtlyk dnrt lwith hamza placed on nûn)(F20b:22) E: all-ts-t [sic! pro t'slt ]'lay ll-
mmalliyk dnl^h (E48b:8) M: ll-tslt'ly ll-mllyk danlat (M76a:62)

216w. ot*¿3¿'i,+ ,,.l¡<tt;tAç3¿'i;+,'¡¡¡ s;r where vou
are taken by haítd-ãnd you can dõ good and don't sit where you are taken by your

leg and pulled. A: llls hyt ywbd [all dots missingl b-ydk [all dots missing and k in
shãpe of ll w+br w-ll tlls hty [sic!] ywbd b-rålk w-t!r lwithout dotsJ (427b:20) H:
lgls hy! ywbd b-ydk w+br [-l?] wll tlls þy¡ ywhd b-r$lk w+[r (H39a:1) F: lÉlsl hvt
yw¡t b-yat w-tbr w-ll tSls hy¡ ywhd b-rÈlk w-tufara lwith - for iadda] (F20b:23)

E: l$ilis- haylg yuwþad b-yadk wa-tubar wJt t$lis tryt yuwt¡d b-ri$flk wa-tulr
G48b:8) M: l$ls hy3 yuwþaQ b-ydk w-tsr wll t$ls þyg ywtrd b-r$lk w+ir (M76a-6)

-> 216Wb:A: w-ll tils hty ywbd b-rilk w-t$r

2t7W. îia,:t '¿¡t qtí:t The need linds the way- A: ll-hlft tuftiqu ll-hylh
(AZ7ï:LI) E:it-trrgl tftq ll-hiylh G Sb:9) F: ll-hl$atu tftq ll-hylata (F20b:23) M: ll+lÉt

tftq llþhylt (M76a:8)

a. . t..
2lEW. ÉrUål ¿ ,*t T ú¡låt The snake-charmer is not saved from snakes. A:
ü-htwy [w in shipe of d] ltyñgwtmn rl-hylt (427b:21) H: ll-hlwy ll yaslm [t-?] mn ¡l-

hyrt (H39a:2) F: ll-hlwy ll yn$wt mn ll-hydlt (F20b:24) E: ll-hlwy ll ynfuwl mina ll-
hyalt (E48b:9) M: ll-htwy lalyn$uw mina llþhylt (M76a:8)

ztgW. þï e'¡, Jl ( i) '.,t'"; '*Á The grain rolls but it f alls back to the eye

oî the ¡ti¡li. A:ll-hbt ìduwru Ily ll-rahl trii'(A28al) F: ll-hbat tdwr w-lly ll-rtrl tr!'u
(F20b:24) E: ll-hbh tdwr lly ¡l-rhlh trÈ'(Ea8b:10) M: ll-hbt taduwr'll¡y ll-rahl yr['
(M76a:9)

220w. itú 'úh uÉ ist., ,c;þt A bad weapon gets rusty as you polísh i¡- A: ll-

mwdy iayun t trnr ålawliah çãy (428a:l) F: ll-mw{y radly klml ilwtah çadly
(F20b:,24) E: ll-muw{y radiy klmal ilwtuh çadiy (E48b:10) M: ll-mw{y rd klml

ilwth çady (M76a:10)

221W. -à)f ,ë. gt 4t y érËir The bazaars are God's mbles on Hís earth. 
^2 

tL-

Swrq mwtyd ntr'fy r4ir (A28a:2) H: ll-lswlq mwlyd tlh fy lr{h (H39a:3) F: ll-ls^wlq

Íwith madda on sl mwl'yd llh fy lrdh (F20b:25) E: all;als-wlq mawlyd llh fy 'alrdh
GaSb:lO) M: ll-bwatq mawlyd llh fiy lrdh (M76a:10)

222w. ¿i.¿lst ,s;Ét iíl3t SaÍety is one oÍ rhe two (grear) preys. A: ll-sllmt thdy

It-fnymtln G+28a.Z) H: ll-sltmt hdll-$nymtyn (H39a:3) F: ll-sldlmt thdy ll-$nymtalyn
(F20b:25) E: tl-s-ltmh thlday tl-ganiymtayln (Ea8b:11) M: ll-sallmt lhldy ll-$nymtyn
(M76a:11)
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223W. þJtt #if ii¡io.rr äu;;r I slaughtered lamb is not hurt by skínníng.

A: [-Stt lÌmdbwhf 
-tt 

y'tlamuht tl-sltr ltl-õtt; qrmwz/n?] [ll-slb; ywzmk] (428a:3) H: ll-
Ëtt ll_mdbwhh u yt¡mhr [-stþ (H39a:4) F: ü-Srt tt-m{bwht lt yürnhill-slb (F20b:25) E. ll-

stt [-mdbwbh l¿l y'llmhl tll-dbh s'rambled] ll-s'lb (Ea8b:11) M: ll-ilt ll-mdbwhat ll
yllmhl ll-sallþ (M7 6a:12)

224W. tq -þV'þ,' e bird is hunred with another bírd. A: ll-1yr bJl-¡yr ygld

(428a:3) H: lljtyr 6-tl-tyr yuçald (H39a:5) F: ll-tyr b-ll-!yr ysld (F20b25) E: ll-fyr b-ll-

fyr yuçatd (E48b:12) tVt¡ ll-tyr þJl-tyr yçald (M76a:12)

22sw. +þt ilt tþåi,¡r.+i ir-ií 
=*tur 

,ê.iþt {il1,t.^orkev tooked

down íntó the toilet and sã¡A: in¡í mirror sæis this-ele[antJace. Az lçl' ll-qird fy ll'
knyf fa-ql hdh u-mrlt l-h{lll-wih tl-?ryf (A28a:3) H: ltla'll-qrd fy ll-knyf f-qtl h{h
tl-mrþt l-h{f ll-wfh tl-zryf (H39a:5) F: l[l'll-qrd fy ll-knyf f-qllwl taslllr h$h ll-mir[Paltu

l-h{t ü-w!h rl-?ryf (F20b:26) Ez ltl' ll-qrd fy ll-kniyf f-qall taglh hadih ll-mirl'rh l-hdl ll-

waflh ü-{riy¡ie¿gu:tz) M: ltl'll-qrd fy ll-knyf f-qlluwt taslb hadh ll-mir[nlt l-hdl ll-

w$h ll-zriylf (M76a:13)

226W. Lé'r4 i¿tis Aam is the Íifth nailtre. A: tl-'ldt ¡b' þlms (428a:4) E: U-

'atdh tbl'uá þarmís'(Ea8b:13) F: tl-'tdt tb'blmsun (F20b:26) M: llrtdt tab'þlmis
(M76a:15) H: ll-'ldt tb'blms (H39a:6)

227W.'ä'r:; ,-:ti¿t f ne absent one has his excuse with him. A: ll-$lyb þlth m'h
(A28a:5) H: [-$tyb hgth ma'h (H39a:7) F: ll-glyb hlth m'h (F20b:27) E: ll-$lyb þith
m'h (E48b:13) M: ll-$l'yb h$th ma'hu (M76a:15)

22EW. ú;" iiÉr 'tts í ¡a-lt Humîtiatíon ín need is manliness..{,; tl-þ{w"nd
rt-trrgt .gl;ú (¿á8a:S) U:ifiãw"nd tl-htgt rflyt (H39a:7) F: tl-þdw"nd ll-htgt tg¡tt
$zoa:.zlin:ll-þdw''ind ll-halåb rullliyu (E48b:14) M: ll-þÇw"nd lan eþtra dot on dì

fl-hlft rgllyt [land its shape?l (M76a:1ó)

ZZIW. 4t d ¡ Çf u"rrlt Peopte Íotlow rhe wínner. A: ll-nls ltbl'un l-mn $lb
(A28a:5) iI: lllnrj lt'Ur; l-tin glb (H39a:8) F: ll-nls ttblr l-mn llb G20b:27) E: ll-nls' ltbf

li-man galab (E48b:14) M: ll-nls ltbl'l-mnl$lb (M76a:16)

230W. +r, '4 itÉit Con¡ugal intercourse spoils love.,L: ll-nklh yfsd ll-þb

(A28a:6) È: ll.n¡crn yìfls¡¿ tl-hb (E48b:14) F: ll-nklh yfsd ll-hb (F20b:27) M: ll-niklh

yufsid ll-þub (M76a:17)

23IW. #5 õ)þ ú üus lþr i; y'i*:t '.2''tí: A cross-eved woman
quarreileá-witn a-one-eye¿ ore.'Sie toíat O yo, with atrnond-shaped eyes! Ãzll-

hwlt m, tljwrt mlzwmt ¡1-,ynyn lrt-nwtq lkrlw] (428a:6) E: tþlnqt ll-hwlh m'll-'awrh f-
qllr yl ¡¡tszt llJaylnayn (E48b:15) F: ll-hwll m'll-'wrh f-qllt yl mlwzt ll-'ynayln
(çZOV,ZD M: tþl¡q¡ ll-hwllm'll-'wrt^ f-qllt ylmlwzt ll-'aynayln (M76a:L7)

232w. ,ur étt" 3i: +t '#ti þt;J; $ú7 þ, A free.man stavs free even

when he-is met wíth damage and a slave síays a slave even íf he owned pearls. Lz

ll-hr hr wln masahu tl-dr w-tl-'bd'bd wlw mlk ll-dur (428a:6) H: ll-hr þr wJn msh ll-

dr wJl-'bd 'bd wJn mlk ll-dr (H39a: 8) F: ll-hr þr w-lnl msh ll-dr wllrbd 'abld wJnl
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malaka ll-dr (F20b:28) E: ll-hr þur wJn mas'ahu tl{r wJl-'abld'abld wln mlk lldur
(Ea8b:15) M: ll-þrlþrl wJn masah tl{ur wll-'abd'abld wJn malka ll{r (M76b2)

233\il. 1r;ú )Ú ,;1í;s t's1 iþt wn"n a heavy-spirited person tries to make
himself tigh-hearted he bec'omes a real plague. A: lt-¡qiyl [-i or ya- in I of Nr236]
ldl tþff kln rl(wn (A28a:7) F: ll-lqyl t{t tþfff str tthwnl (F20b:29) E: ll-3qyl l{l tþfff salr

talhuwn (E48b:16) M: ll-lqyl t{ttþff salra tlhwn (M76b:3)

234W. a.,e¿ i,:lti ä4¿;JJ'J-tlt tr works líke arsenic but ís called líme Ít
depilatory ageîil Á: ll-îmi l-l-zrnyþ wJl-syt l-l-nwrh (428a:8) F: ll-'ml l-l-zrnyþ w-ll-
lsrn ll-nwrt (F20b:29) E: ll-'aml l-l-zrniyþ wll-ls-m l-l-nuwrh (Ea8b:17) Il{: llþ'aml l-l-
zarlnyþ w-ll-lgmu l-l-nuwrahl (M76b:4)

235w. ¡iþr ,t't;';t* V i+' ',JiJt An.old mule ís not scared by rhe sound of
a jíngtel A: ll-bgl tl-hrm lr yafiíh swt tl-flfl (428a:8) F: ll-bÉl ll-hrm ll yqr'uh çwn ll-

ilil (F20b:29) E: tl-b$l ll-hzm lal yfz'h swt ll-luliul (E48b:17) M: ll-b$l ll-harm ll
yfluh ü-tbl (M76b:5)

236w. ,jlLf ,riïi'¡ti 3+ An ample body and an infídel hean. Az bdn wlfr w-qlb
klfr (428'il8) E: bdanl walfirl wa{alb kalfir (E48b:17) F: bdnun wlfrun wqlb klfr
(F21a:1) M: bdn walfr w-qlbun klfr (M76b:5)

237W. çrtlrSrri;w¡ Orpyrstt;ú Be on intímate terÌns líke brothers but
make buiíness líke stranþers. A: t'lðirwl kJl-'lbwln w-tlmlwl k-ll-lilnb (428a:9) H:
t'lËrwtkJl-lhwln w-tlmlwl k-ll-l$lnb (H39a:9) F: t'lSrwl kJlJþwln w-t'lmlwl kJl-'¡Élnb
(F21a:1) E: t'allaruwl kJl-'ilþwln wa-t'lmaluwl kJl-'alÉalnibl (E49a:1) M: t'llrwl k-ll-
lhwln wa-t'lmlwl kJlJilnb (M76b:6)

23tW. 'i'tu iili,st â',*:fne fruit of hustle is regren A: gmrt [third dot of ¡ was
possibly addeá laterl ll-'a$lti tt-ndlmt (428a:9) H: ¡mrt llrÉlt l¡-ndlmt (H39a:10) R
gmrt tl-'gtt [-ndtmt (F21a:1) E: gmrt ll-'glu ll-ndal¡¡¿h (E49a:1) M: lmrt ll-'a!lt ll-
ndalmat (M76b:7)

239w. â;ú-¡ t¿:,Jj: óiÉitr ¿tÇ Intímacy exposes the iewels oÍ the
charøcter-. A: $wlhr rljartrlrô tfdihuÉl ll-m'lSrh (428a:10) H: lwthr ll-lþllq tfdhhl ll-

-'¡5¡t (H39a:10) F: $whhiru llJþllq tfdhhl ll-r¡'|5¡t (F21a:1) E: iawthir llJþllq
tf{hahmltl-m'ßrh (849a:2) M: lawlhiru llralblalq tfdhhlll-m'aEart (M76b:7)

240W, itirJ ûri- tL!.-wherever he fatls, he picks up something. A: hyg ml sqt lqt
(428a:10) F: hy¡ mt sqa¡a lqt (F2la.2) E: þay¡ml s-qt lqt (E49a:2) M: þayg mal saqa¡l

lqt (Mzou:g)

241W. óÉU ói ,¡t ,*u, i) fake the bandír before he takes you. Az þu{ ll-lisa
mn qbl l¡ y'lþuQak (428a:11) H: bd lt-ls mn qbl In ylþ{k (H39a:11) F: bd ll-ls mn qbl
lnf y'rþu{aka (F2Ia:2) E: trud llls min qbl ln ylþ{k (F.49a'2) M: t¡d llJe mn qbl In
yalhdk (M76b:9)

242W. þr oçr eulj t?nesses are the alms tax ol the hunan body. A: zklt ll-bdn
tl¡ill (428á:11) H: zktt ll-bdn ll¡ll (H39a:12) F: zklt ll-bdn ll-'ll (FZLa:2) E: zklt ll-
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badn ll-'itl (849a:Ð M: zklt ll-bdn ll-'ll (M76b:10)

243W. ø;t(ir i# U \tl\ .,t.*¡t Q: A don*ey slípped but ít was because of
the careiássness'oi thá'dríver. Azzalùia ll-þmlr w-kln mn Shwt tl-mktry (A2Ea:11)

H: zlq ll-hmtr w-kln mn lhwt ll-mktry (H39L:12) F: zlq ll-hmfr w-kln mn Shwt [-
mklry(F21a:3) E: zlq ll-hmlr w-kaln mn s'hwr ll-mklriy (E49a:3) M: zlq ll-hmlr w-kln

mn Éahwt ll-mktry (M76b:10)

244w. rii f] 
"ai 

: auu íii3i';#- P ¿.'lt ii:A slip of Íoot ís brokenbone
whíchcãnbe slt'but ø'slip ol tongue àehhår leaves alone nor stops. l'* zlt ll-riÉl

'aTlmun yufbaru w-zlt ll-lsln Il tbqy w-ll ta{r (A28a:I2) H: zlh ll-rÉl '7m y$br w-zlh

ll-lsln ll tbqy w-ll tdr (H39a:13) F: ztt ll-rifl!m yuþbar *-<1¡t ¡llsln ll tbqy wll tdr
(F21a:3) Eïzlt ll-rÉl'zlmun yulbar wartrt ll-lis-ln lltbqy wlltdr (E49a:4) M: zlt ll-
rll'7mun yfbr wa-zalt ll-lsaln lltubqiy w-llta{r (M76b:11)

Z4SW. ilts *¿ ;r" ; iÈi'ëLÉj-" A ryrannical sultan is better than a continuous

riot. Azif¡n å"S*. þyr'mn ftnh tdwm [slttr-; htkm?] (e28a:t3) H: slttn gswm þyr
mn ftnt tdwm (H39a:14) F: sltln lSwmun þyr mn ftnt tdwm (F2la:3) E: s1¡aln

galuwm lþyar lvocalised lþayr; a on b] mn ftnat taduwm (849a:4) M: sulçaln $Swm

þayr mnl ftnt taduwm (M76b:12)

246W. r3r äj liþt +*The drumwas beaten under the bed-cover. A: drb ll-

tablt thr Uitsl (428ã:13) F; {arlbu ll-tbl tbt ll-ksl (F21a:4) E: darlb ll-fbl tþt ll-ks'l
(E49a:5) M: drb tl-tbl tht ll-ksal(M76b:13)

247W. <y¿t iqalltlâiúObeying[oÍ rhe rulers preserves the power.J Ã:¡t't
1....1 (Mgãlq) F: tit [-.] Gzta:¿) E: ti'ah [-.] (Ea9a:5) M: tl'at ['..] (M76b:14)

24Ew. J.lr ¿iÀú '- ;,.itill ibf ne caretaking of the iudge is better that

two hone'sr *itnéss"l.'Ã:'ntlt-tl-qtdy byr mn Slhdayli'dlin (428a:14) F:'nlyt ll-qlldy

þyr mn Sthdyn (F21a:4) E:'nalyati ll-qaldiy þyr mn Slhidayn (E49a:5) M:'nlyt ll.qldy

þyr mn Slhidayn (M76b:1a)

24sw. :r:tt '>til-c¡¡Ir guii ,Ê'Æ=F: q rlt.perfídv ol hearts

becomes apparefu in slip's of tonguel ãnd on-foreheads of taces. l¡: S5 llqlwba
yalhr fy lftlt ll-allsunl w-sfhlt llþw$wh (428a:15) H: $5ll-qlwb yzhr fy fltlt ll-llsn w-

iftìt U-*e*t (H39a:14) F: gS ll-qhvb yghr mn fltlt ll-llsn w-sfhlt ll-wiwh (F27a:4) Ez

g5 tt-qlwb min flralr¡ ll-,atls-un w-çafbalt ll-w$wh (849a:6) M: $S ll-qluwb yghr mn

fltlt ll-lisaln w-safhlt ll-wiwh (M76b:15)

250W. .i,it'r'¡,'ht ,i .',¡1 iVf ne wealth oÍ a man ín exile is his homeland' Az

gnlrt-mr¡fy r¡:g¡Ut iin'inZ8a:13) H: gnlll-md fy ll-frbt wçn (H39a:15) F: $-áinél'u
ìí-mr, fy ri-grù't wtn (F21a:5) E:'ani [sic! dot missingl ll-mr' fy ll-$urbh walanl

(E49a:7) M: gnlll-mry fy ll-$rbt wa¡n (M76b:16)

25rW. rji .rÚr .i'c o'ãt ,:,r'i He f teti away lrom deaù and into deaù he

Íe¡. A,zh *;tir-riÍ-*:¡v rt-áwi wq'(A28a:16) F: fr mn ll-mwt w-fy lt-mwti

waqa,un [sic!] (F21a:S) E: fr min ll-marvlt w-fy ll-mwlt waqa'l(E49a:7) M: far mina ll-

mwlti wa-fy ll-mwlti wq'(M76b:17)
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256W.
(428a:t
riyh fiy

252W. Å: jji; 
"A:ÅThe 

mouth praises but the heart butchers. A: fm ysbaþu

;-ãlu yO-U"i øz-#iOÍ Ë: ram ys-bih w-qallbin [sic!] ydbihl (E494:7) F: fmun yusabþ

*-dru igu¡ <F2Ia:6) M: fm ysbþ w-qlb vdbtr (M77a:1)

2S3W. ,rï rti'rti Fg ôló So-an¿-so is like Ka'abø: he ís vísíred but does

not ,n"lâ'rigrs.-*-fin kll-a'blyuzlr wJtyazwr (428a:16) F: flln ka-ll-k'bti yzlr w-ll

yzwr (F2Ia:6) E: fulaln ¡-lt-lç'þh yuzatr wilalyazuwr (849a:8) M: flln ka-llþka'bati

yuzlr w-ll yaz\ilr (M77a:l)

2s4w. rér.+ eí-lsti ¿ ¿r¡riþrr |.ir.iú ¿f v4t.'F*f r.ne.t

said to tñ Ínir:ptíiii: Get leadiior playing the flute- He said: The llute is ín

my sleeve and tie air is ín my mouth. A: qyl l-l-zlmr thayal l-l-zumrb qll ll-zmr fy

kumy w-1-ryþ fy fmy (¡Zgæiî H: qyl l-l-zlmr thyll-l-zmr qtla tl-zmr fy kmy wall-

ryir fy fmy (H39a:16)

2S5W. 1é "F t¿3 :É Eat linte and you wít! live long. A: kull qlylan t'i5 k¡yr

fÃit^,nín, Ër âlylïVS-k¡yr (H39a:17) F: kl qlylrta'i5l kgyrlan (F2lu6) E: kul qliyl

t'yS k¡yr (E49a:8) M: kl qlyl t'yi k¡yr (M77a:2)

¿rt . r L , ,J*t His words are líke wind in a cage. A: kllmh ryþ fy qfç

ãj nril'åiíryh fy qfs (H39a:18) F: ktlmh rvh fv qfçin (F21a:6) E: klalm-uh

qfasl(E49a:8) M: kllmh ryh fiy qfç (M77a:2)

257W. GrU;,)'4rú ci ngt |9. i;Ttj Like a needle, she makes dresses for
peopte Uw íí no[i¿ h;ís"17-4, t-lt-brt ¡1i5ry ll-nls w-hy 'lryh (428a:18) H: k-lJbrt

iL*tU-nS wa-hy'rytnt (Hí9a:18) F: k-ll-lbrt ¡þs\ñ/lll-nb w-hy'lryt (f2Læ,7) E: ka-ll-

tbrh tkuwl il-nals- w-hy 'alriyb (849a:9) M: kall-lbrt tksuwl ll-nals wa-hyâ'lryt
(M77æ3)

258\ry. u .3 ¿|í ,:t î:3- i.l! I word of wisdorn comes from ø ruined stomach

fii to"i¡il Ãr Lirãr ñrmt mî lwf þrb (A28a:18) E: klmh hkmb byr mn lwf þizb

Gaga:9) F, k-duli.atu þkmt mn g*f brbin (F21a:7) M: klmt þkmt mn Éawlf brb
(M77a:4)

2S9W. iij',L, €r'*ri frir-, i3 I was an anvil but I became a hømmer. A: knt

sndtlt f-srt iç'rqui¡tt":t9) H: knt sndlll bqyt m¡rqt (H39a:19) F: knt sndlll fa-çirlt

magrqtan G)ta¡:l) E: kunt s'ndlllan f-sirt maçlrqh (E49a:10) M: kunta sndalll f-srt

matlrqt [sic!] (M77a:4)

260W. í+i' V'Ut 
'U,*t5 ú J! dveryrhing you laíted to g?t in this world you

actualty gåînrd.,l: i,Ímr fhk mln ll-dnyl f-hw Énymb (e28a:f 9) ^H:il*t 
fltk min ll-

ãiv' r-ú*"g"ymat (H39a:19) F: klmlfltk rnn ll-dnyl f-hw $nymt -(F21a:8) 
E: klmal

frtt< ty ü-dunyr f-hw $niymah (E49a:10) M: klmlialtka mina ll-dnyl f-hwa Énymt
(M77a:5)

Z6tW. l;Uí tyt )ú Uß Every time he ried to ÍIy, they cul.his wings. A: klml

¡rr lqwr gnr¡tr (ÁZgr20) E: kulamal talr qsuwl $analþuh (e49a:11) F: klml çalr [a not

very'tearl qaswt $ntþah (f2ta:8)
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262w.i È 'tl i*tj ÍiÏ i(pt Ss ï If ioking was a srud, it would breed only
eví|. Az lw krñ rllirzih fhlt lm-ynbþ lsicl] tlt ört(A28a'20' F. lw ln ll-mzlha fhll lm ynti
Itã'leftwithout ¿otsJ UrSrraniF2ta:8) E: lw ln ll-mzlh fhll lm ynt! llalirran (E49ä:1ù
M: lw'ln ll-mzlh fhltan (! M) lmlynti lllSrlan (M77a:6)

263w.'¿tþt crti u þ e.*t.J óLf ¡ ry tnere were something good ín the owl,
it would not be passed bj unndticed by the hunter. A: lw kln fy ll-bwm þyr mlflt ll-
çyld (428a:20) F: lw klna fy ll-bwm byr mtfh ll-çyld (F21a:8) E: lw katn fy ll-buwm

byrfan mal flt ll-çayld (E49a:11) M: lw kln fy ll-buwmat þyr mal fltt lt-çayld (M77a:7)

264w. ä3; iÂ5 ,J\í i; ,rb 'eí 
;rt He who relies on hís foreÍathers' honour

ís dÌsobèdient n íhem. A: mn l'tmd'ly Srf lblh f-qd ghm [sic!] (428a:21) H: mn ftmd
'ly 5rf lbyh f4d'qh (H39a:20) F: man'ái l'tmd'ly Srf álbdl'yh 'lqhm (F21a:9) E: mn
f'tmd 'ly Srl lrlblyhi? fa-qad 'alqhuml (849a:I2) M: man l'ltmd 'ly Sarf l^bl'yh f-qd
'Qhm (M77a:8)

2651ry. $ví':i':rr3'-il:þtait;þ. tt is for a man's good tuck iÍ hís
opponenr ís íntelligent A: m¡i s'ldh il-mr' Íí ykwn þçmh 'lqlt (A28a21) H: mn s'ldt
ll-mr'ln ykwn þsmh'lqll(H39a:21) F: mn s'ldt ll-m/i ln ykwn baçlmuhu'lqll(F21a:9)
E: min s-'ldt ll-mr' In ykuwn þasmh 'alqillan (849a:IZ) M: mn sa'tdt ll-marl' Inl

yakwna þaçlmh'alqll (M77a:9)

266w. ,,;'- ;tã JrÉ¡r l¡vl fne tongue of a stupid person is the key to hís
death. niisn r-t-gttri ñrÎtttr ¡tfn (¡zau,t) H: lstn ü-mr'i mftth hrfh (H39a:21) F: lsln ll-

llhl mftlh hatlfihí (F21a:10) E: lisaln ll-fthil mifltalh htfh (E49a:f3) M: lsaln ll-glhil [-i]
mftlh hatlfih (M77a:10)

267w. âlfr +É þ er"ry new rhing has its charm-A: l-kl ldyd l{u (¡zgU:t) B: t-
kt ladiyd l¿tÉ (p¿ga:Íg) F: l-kt $dyd l{t (F21a:10) M: t-kl ldyd l{t (M77a:Ll) H: t-
kl ldyd ldt (H39a:22)

1.5. Proverbs from Poetry ¡rb"lf ¡:I ¿,. Jf:ritr

26tP. (¡) þ.t3 utä \ e ßi. J|,, ¡' u , :,-, þ tsr't everyrhing without
God worthless and doein'i every pleasure inescaþably come rc an end. A: l-llkl 5y

mlþlltth bttl w-kl n'ym ll mþllt zlyl (425b:9) H: l-llkl 5y mlþllllh bltl w-kl n'ym ll
mhtlt zlyl (H36a:14) F: l-ldl kl 5y' ml þll llh bltl w-kl n'ym ll mhllt zlylun [z exactly
like dl (F18b:29) E: l-ll kul Sayl'in mal þalal llahu baltilu w-kl l-n'iymin ll mahallt
zat'iylu (E43b:2) M: Lll kl 5y mal blllth bltl [un'lear end si$nl w-kl na'ym lal maþallt
zariylu (M70b:l)

269P. <,u> av:teþt ,y ¿iÉ * t!í¿t êft,si ít* ¡l't Wnen M.oses came and
threw hís stick, the magíc and the magician lost their power. A: l{l il mwsy w-
allqay ll-'sl f-qd btl ll-sþru w-ll-stþru (425b:10) tl: t4t il mwsy wa-llqy ll-'sl f-qd btl ll-
shr wJl-sthr (H36a:15) F: Ql gl' mwsy wJlql ll-'sl f-qd b¡l ll-shr wll-slhr (ft9æt) g:

'i{al faln'a muwsay wJlqal tlrasal f-qd batl ll-sþr wJl-salhir (E43b:3) M: l{l lan
mwsây waJlgY ll;¿çl f-qd batl ll-siþlr wall-salhr (M71a:1)
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270P. @l erri: ¿ &t yl'"atô. l* *i U "e & ¿ tst I I there is neither
shadow nor líuits in jou, then may God exþel you f rom among the trees. A: l{l lm
ykn fykn 7l w-ll lnl fJb'dkn tth mn Slrlt (419a:1) H: ldl lm ykn fykn 7l wJl lnl f-
tb'dkn tlh mn 5!rlt (H36a:16) F: l{l lm ykn fyk Zl w-ll ianál f-lb'dkn llh mn S$rh

(F19a:1) E: r{r lm ykn fykun Tilun wJl $anal falbl'adkun llah min S$aratti (Ea3b:4)

M: l{l Im ykn fykn ?l w-latþbl fJbl'adkn llh mnlSlrtt (M7la:2)

27tP.þtåájf .tuÉ¿1+C;:;1f .,#iëiçF.ic.ilrs¡ If vou are in mv

mind, heart ana éyes,îtíen whar þiace-would be iuperíor to yours? A: l{l knt fy
fkry w-qlby w-mqlty fJy mkln mn mklnk lltf (425b:11) U: tdl knt fy fkry wqlby
w-mqlty'f-ry mktn mn mklnk lltf (H36a:17) r: r4rknt fy fkry w4lby w-muh$atly f-
ry múrn mn mklnk allltafu (F19a:2) E: l{l knt fy qlbiy w-fikriy w-muqllatiy fJy
makln mn makatnk lltafu (E43b:5) M:'ldalknta fy qllby wa-fkry w-mqllty fJy mkln

mn mklnik llnf (M71a:3)

272P. (.,li;;ü-,iS ;f" e,4. +-w e çr¿ lrri ri¡ IÍ a. nobt.e-minded wants

to be usif ul ti t ts Íi¡erã, il ii not ultcnoí'n io' hin how to do it. Az ldl lrld krym nf'
sthbh f-lys yþfy ,lyh kyf ynf'h (425b:13) H: l{llrld krym nf'slþibh fJys yþfy'lyh nf'

çrhbh (ffi6à:18) F: r{rlrH krym nf'sthbh f-lys yþfy'lyh kaylfa ynfa'uh (F19a2) E: ldl

trtd krym nafl'sathbh f-lys. ybfy 'alaylh kyf ynfa'ahu (E43b:6) M: l{l lrld krym nf'
salhibh f-lysa yþfay 'lylh kyf ynf'h (M71a:4)

273P. Q', -':,ë?Hr .Jt '4:túéfu 
" t!ú ;p e ;*, .;íÍ t, ti! It .you undertake

something by uiirgá.rong doo, to iti'you'will'go astray even if you aím at the

door you have been directíng. A: l{l ml ltyt ll-lmr mn $yr blbh dlt wJn tqsd lly ll-blb

tahtdiy lun'errain dayiJ (A25b:14) H: ldl ml ltyt ll-lmr mn $yr blbh Çlt waJn tqçd lly

ll-blb rhtd (H36a:19) F: l{lml ltyta ll-hr mn $yr btbh dalallta wJn tqsd lly ll-blb thtdy
(F19a:3) E. l{l ml ltyt ll-lmr mn $yr balbihi {alt w-ln taqçud lly ll-blb thtadi (843b:7)

M: l{lmlltyt ll-lmlr mn $yr blbh dlta w-'tnltqsd lly tl-blb thtdy (M71a:5)

274P. (bt:l*.¿ttr 3¡o'"4r+þ*"'Å;;iilrtl,j.;¿r-r.:3Í,ri1 Il vou don't treat
your broùér iusttyi yoú *¡tt fina ntm on the veige of separaúon iÍ he is
íntelligent. A: ldl lnt lm tnsf tþlk wldth 'ly trf ll-hfrln In kln y'ql (425b:15) H: l{l lnt

lm tnsf tþlk wldth'ly trf ll-hlrln ln kln y'ql (H36a:20) F: l{llnt lm tnçf lþlk widtah
'ly ¡rf ll-h$rln h kln y'ql (F19a:3) E: l{llnt lm tunçif lhlk waiadtuhu 'alay lrfi ll-hi$rln
tn katn ya'lqil (E43b:8) M: ldl lnt lm tnsf lþlk wldth 'ly trf ll-hfrln aln kln y'ql
(M71a:6)

27sP. (b, ,*-* ü'óiú óç 3¡i . ¿-æ "¿t ¡ ,s* É i: ';¡ 
IÍ I have.no gift to gíve,

you wilt abáidott me, and iÍ' I haie properti then you are my friend. A: l{l lm
yakn 'ndy nwlll h$rtny wln kln ly mtl f-'lnt çdyqy (A25b:16) H: ldl lm ykn'ndy nwll
itg.tny w-tn ktn ly mrt f-tnt Sdyqy (H36a:21) F: l{l lm ykn 'ndy nwll hlrtanly wJn kln

ly mll fJnt çdyqy (F19a:4) E: lQl lm yakun 'indiy nwllan halartniy wJn kalna ly
mallun f-lnt sadyq (E43b:9) M: t{l lm yaknl'indy nwlllan hirtny w-ln klna ly mlll f-lnt
Sadiyqy (M71a:7)

276P. þl ç tç7 +,iÈl ,1þ.ti " W ul ,sÅiËi ¡ 'i' 
IÍ your servíce didn't

dispel our worries,izen so much mbre your stopping'doing evil against ns. F: l{l
lm ykn ysry llynl Smylkm f-ll ql mn lkflf Srkmwl 'nl (Fl9a:5) E: l{l lm ykn ys'ry
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llynal lamiyllkum fa-ll qal mn lkflf Sarkum'anal(E43b:1.0) tvt: tdt lm ykn ysry llynl

lamylkm fJlql mn lkftf Srkmwl'nl (M71a:8)

277P. (b, ¿V,ß¿¿ lL.lï' l'l 9u * # :þt ê :¡t !';; Sts t3t Il a man's tuck is

lavorabte in'somethíng, then (good) thtnþs come-to him from every directian. F: l{l
kln s'd ll-mr'i fy ll-Sy'mqbllt'ltt lh ll-ßyll'mn kl ilnb (F19a.5) E: l{l kln sa'ld ll-mr'fy
ll-ðy muqlbilan tlty lahu ll-'aßylmin kul ialnib (E43b:11) M: l{l kln sald ll-mfi fy ll-!y
muqbilltltt lh ll-l5ylmn kl ilnb (M71a:9)

278P. {}) $lr ,,;ítrJ; lþr '# 4t. tþ-i-í3 iC ti¿ ß¡ .w hen they røíse
themselveslo'speak, they do ¡t wi:tt, but íhe eicelience of their speech forfeited
by their deed.F: l{l nsbuwl l-l-qwl qllwl f-'lhsnwl w-lkn þsn llAwl bllfh U-f'l (F19a:6)

E:'iEalntaçabuwlli-l-qawll qatluwlfaJhlsanuwl wa-lakin t'us'n llqawl lrllfahu ll-fi(lu
(E43b:12) M: lQl nsabuwl liJþqawl qlluwl f-'alhlsanuwl wlkn hsn ll-qwl þllfh ll-fi'l
(M71a:10)

27gP. (þ, ?þ ,P Ç; Éit '.6 
" &j .¡¡V attt c-r'aí v ß\ w hen you pay a debr

with a new debt, it's noi paid, but it is a line upon fine. F: ldl ml qadaylta lldaylna
lm ykn qdlPwlkn kln $rmlan'ly $rm (F19a:6) E: l{almlqdylt ll-dayn lm yakun
qdal^'un? w-lkin kln gurmlan 'aly 'azlmi (E43b:13) M: ldl ml qdyt lldyn lm yakn
qdal w-lkn kln gurml'alay gurm (M71a:11)

2t0P. (ble:l&..aJ.íUil * çw#ë:l"'¿J.:;f ri1 If you are not leelíng
sorrow Íor'a Íí¡iiA'ì abíence,ínbn ybui¡tt nù reioice at his arrival. F: ldllnt lm
tþzanl l-gybt slhb k-dlk tm tfrþ lh b-qdwm (Ft9a:7) E: ldl lnt lm thzanl l-$ybat
salhibin È-¿tit lm taflrb lahu b-quduwmi (E43b:1a) M: l{f lnta lm thzn l€ybt çalhb
k-{lika lm tfrh lh b-qdwm (M7la:12)

2trP. (v) ë'# e¡tiqq .¡' . iú9 ai öÉ* út j¡ r realy lns lor vou and

thirst to meét you, and the-MerciÍul OneîestiÍies on my behalf. F: lny llyk l-mltlq
w-by zmP lly lql'k w-ll-rhmn y5had ly (Fl9a:8) E: lny llyk l-mStalq w-biy zamaF'un
lly lql^yk w-ll-rhmn yihadu liy (E43b:15) M: lny llyk la-m5tlq w-by 7ml^ [^ ?] lty

lqalyk wJl-rþmn yihd ly (M71a:13)

2E2P. (vt ,è6 qititÍ 4. Éi;;iúir; iiä itrt Go¿ knows and døvs are aware
that we are noble meà, íttát penniltess' È: [h y'lm wJlJyl¡¡ t'rfnl lnl krlm w-lknl
mafállysu (F19a:8) E: tlahu y'lm wJlJyl¡¡ ta'lrifnl lnl krlmun w-lkinl mfllis' (E43b:16)

M: llh ya'lm wJl-lylm t'lrfnllnlkrlm w-lknlmfllysu (M71a:14)

283P. (¡) ¿.v¿'rJ;sv Ai wó " +jß avllaéi I mught him all the time how to
throw the lávet¡ni but when his'arm became strong, he threw it at me. E: ul'almhu
ll-rimtyt kul waqtin f-lmall5tad sal'idahu ¡¿¡¡¿lnit (E43b:17) F: l'lmh ll-rmlyt_ kl wqt
flml lðtd sl'dh rmlny (F19a:9) M: l'lmh ll-rmlyt kl yawm f-lml l3tad sal'idlhu [l Éust a

dotl ramlny (M71a:15)

284P. (ç) t):b*if úé+í ?ú-y,övl1¡Ú3y16i'þt Good is tasts lonsest

even íf a long iíme elapses, but evil ii'the most dèceítÍul provisíon you can supPly
yourse!Í with. Fz ll-þyr albiqál w-ln tll tl-zmln bhl wll-ir lbbalu ml lw'yt mn zldin
(pt9a:9) E: tl-þyr tþq¿t wJn rall ll-zmlnu bihi waJl-Sr lþlbag mal '¿lwl'aylt min zaldi
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(E44a:1) M: ll-þyr yabqay wln tll ll-zamln bh wll-Sr lþb¡ ml lw'ayta min zld

(M7la:16)

28sP. (¡) t:; t*bLl-.#'ri\.t !|qî¡who plob:t thinss' wiII not be

bitten twice lrom thetro^r-rnáírholà.'ø:'tn mn garãUa r]-lutl1wr faJanl yulldal

[sic!] mn þalarin martaylni (844a:2) F:.ln mn lrb üflmwra-f-ln ylde.lÉ without-dotJ

mnl-hÈr ( õitf,out ¿oí¡i,-mrtaylni (Ft9a:tg) M: rn mn lrb [n and ! have a ioint
ào,l iri-í. faJanlyl{g mintbÈr þvt mnvn (M7la:17)

2E6P. Ql ¿+,þr *ri¡úfr ¡a ..'ttjrí ftl Sv¿ri i¡ir Securttv and fear are

ahernate days among iíritont-*¿ ait"r' lhorioge õomes sutÍic.íency' E: ll-¡almn

walt_bwf tyatmun maáaçalarun byn tl-'alnlm wa-ùald rl4iyq tllv'(E44a:3) F: lþ

tmn wJl-þwf ryrm mdtwlt Uõti U-'i'* w-b'd ll-dyq mts' (F19a:10) M: ll-lmn [n's dot

slightly misplaced upJ w-rl-[wf lylm rnudalw^iaf Uyn lllnlm wa-ba'd ll-dyq mts'

(M71b:1)

287P. ç,t;¿ú'&.1l,l;4;É¡i.141!it;þtóf ;ël Don't vou see that a man

whose right hand ¡s ilt cuis ¡t- oÍf 
-áeliUeraíely tã thu the rest.(of his bodÐ ís

safe. F:t-lm mra rn rt-mrl t,wdy ymynh þq¡'hlimdlan l-yslm sl'yrh (F19a:11) E:'al-

lam rr fna tl-mr' t^¿l.iy Varniyáuiu i-yqftrailm¡dran l-yus-lm sariyrh (844a:4) M: l-

lam tr ln ll-mr'tawy yírynh ¡-yqt'hl'mdil-ysllm slyrh (M71b:2)

2arp. (.u) þt X iíi.tst '#3i !:;-. úiI .!+* ¡:-lÌt-'j::" don't inf orm

you, do,ctol ,rríy t¡rí,i yli o* iU, yo" w¡tt díiìá aìoay the remedy f or sickness'

E: tdt lnt lm r'lm pbifbaú kuhml yaiu'awk'alfl{aylt tl-dawat^'n l]lsuqlmi (E44a:5).F:

tQllnra lm r,lm tUyUat-ttmiys'wk-lf{aylt tl-drrljln-ll*qm (F19a:12) M: ldl lnt lm t'lm

iãUVUf t<tmrys*La fdyt ll-dwlllv ll-sqm (M71b:3)

2E9P. (!) t;3";tÉi:f ii eÉ'¡ -'t;;f 6l:*:t 'ï1í':;f ri¡ If vou entrust vour secret

;;';;r;;;i;;"í, )rrion, ri"i you haii tooked for the wors,t possíble support.Fz

t{l tnt hmlt ¡-þ,wwn lmrni f-rn¡< qd lsndthl Sr msnd (Fi9a:t2) E: l{l lnt lm tramlt ll-

¡.,u*";uro,.Lu,un fJnk qd ls-ndthl 5ar ms"nd (E44a:6) M: ldl lnta þmlta lll-þwn

tìrrht.n f-lnk qd lsnadthl Éar msnd (M71b:4)

2e0P. (J') ,*ete¡.iu]ß.i",;-oJF'S l+ßt . ts e.verv fríend uniust in

this way, and every è:ra stingy-as regardsñoUlé-m¡nAed people? F: al-kul ttlyl

hk{árgyr munlsfin w-kl zmlnii-brl-krlm bbyl (F19a:13) E:'al-kul þtiyll hak4al gaylr

munsifin w-kul zmalnii urrr'. baþiyllu (Éqqa:l) M: l-kl þlyl hk{t $yr mngf w-kl

zmln bll-krlm bþiYlu (M71b:5)

2erP. (J') iti * cË llü:'5'- ,4i ë ;'t:+.al tt\ tf v?l r.eprove something

and then do it yottrsetl, then you are equøl wiíh the person you.blamed lor it.F:

t{ilnt,iblta lllmr !m rryth Ërnt *a-man¡ tãry [sicll'lyh swP (F19a:14) E: ldl'alnt'ibt ll-

¡irr,lm tìythu fJnt w-mn tadlriy .alylhi sawat^'u (E44a:8) M: l{l lnt'bta llrlmra lum

rtytatr f-rnta wa-man tdry'alyh sawl' (M71b:6)

2e2p. Ç.t cÉ:\þt:iipv: é-,{c-Jf <30 t3t

thínkíng-go-ód oÍ you,it is prudeiuîo lhink evil about

bkm w]l-hzm sw'll-zn Þll-nls (Fi9a:14) E: tsa'{t tll

åî;t I made a místake bY

people. F: ls'lt ldl bmnt 7nY
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'afhlsant z:riy bikum wall-hzm suw^'i ll-?n biJl-nals-i (844a:9) M: tsltu l{l lhsnt zny
bikum w-ll-hzm sw^'ll-zn b-ll-nalsi (M7lb:7)

293P. (J) iv-iâ| tüW.üÞiÍ ri¡åÉrÉtWhen the accidents take ptace,
they have búh bad a'nd good s¿des. È: ll-hld¡lr i4t tlm þtwbhl f-lh¿l mslwin mrran $¡-
mblsn (F19a:15) E: ll-hld¡lt ldl'allam trluwbihal f-lhat msalwin muratin wa-mahals-ini
(E44a:10) M: ll-hldglt l{lllm þtwbhlf-lhlmsalwin mart w-mahlsinu (M71b:8)

2s4P.(!rï¡;Uþ;þ$.Wqú-f iþr Good does not come to you
continuously, and the torrent oÍ evil is preceded by its raín. F: ll-þyr ll y'ltyk mtsll
wJl-Sr ysbq sylh m¡r (F19æ15) E: ll-þaylr lalya'ltiyka mutaçillan wajl-Sr ys'bq s-ylh
ma¡urh (E44a:11) M: ll-þyr llyaltyka mutglt w-ll-Sr ysbq sylh mtrh (M71b9)

29sP. (!) gþr ,þU *t'. iþti * Íår ,jJr .;'llu j+-þt Knowledge can raíse
hígh a vile person, but ignorance disables a young man of noble orígin F: llJlm
yanh{u [-(h)a uncertain] b-tl-þsys lly ll-'ll wJl-$hll yq'd bJl-fty ll-mnswb (Fl9a:16) E:
ll-'ilm yahl{ bJl-þs-ys'lly llJulal wJl-iahll yq'd bJl-fatay ll-mans'uwbi (E44a:12) M: ll-
'ilm yhd bJl-þasys lly ll-'llwJl-$hl yq'ud bJl-fty ll-mnswb (M71b:10)

296P. (o., W qt'þtiq¿t1:. ét i+4 Ér, Ingratitude lor a blessing calls
for its disappearance,but gratilude makes ít stay. F: ll-fkr l-l-n'mt yd'wllly zwllhl
[possible clumsy dagger alil added on -l] wll-Skr lbql l-hl (F19a:16) E: ll-kfr bll-
ni'lmati yd'uwl 'illay zwllihal wJl-Sukru lblqal la-hal (844a:13) M: ll-fkr b-tl-ni'mt
yad'uwl llay zwllhl w-ll-Skr ld'ay l-hal (M71b:11)

2s7P. (¿ÐU;-Üë¿i;-4\*wti.i'ti*tt*en t Att peopte took tor
subsistence,and oily by serious work can some olihem succeed. A: ll-nls fy tlb ll-
m13 wa-lnmlbJl-fd yrzq mnhmu mn yrzq (425b:17) H: ll-nb fy tlb ll-m'15 wlnml b-
tl-fd yrzq mnhm mn yrzq (H36a:ZZ) F: ll-nls fy tlb ll-m'15 w-lnml bjl-fd yrzq
mnhmwt mn yrzq (F19a:17) E: ll-nls' fiy tlb llJuluwm warirnamal bJl-iadi yurzag
minlhumu man yurzaqu l(844a:74) M: ll-nls fy tlb ll-m'15 waJnml b-ll-!d yrzq
mnhmw mn yrzq (M71b:12)

298P. 
.(¿l þ ,fti; ,k\f.,þ. s¿'.r5,i *=t3t 4li O you -no is asking about the

past, is a new garment like one ol rags? A: lyhl tl-slyl 'ml qd mdy hl ådyd m¡l
mlbws trlq (425b:18) H: tytrt ll-slyl'mal qd mdy hl idyd mll mlbws trlq (H36a:23)
F: lyht ll-slyl'mlqadl madéy hl fdyd mll mlbws blq (F19a:17) E: htyutratll-salhiy'mal
qadl ma{ay hall idydun m¡l mlbuwsin þaliq (Ezt4a:l5) M: tyhl ll-sal'yl'mlqadl ma{ay
hl idyd mgl mlbws þalq (M71b:13)

299P. ()rt:t; ¿1 úJ# qtþti ""rt6 t;.,1ú1 ú¡ Our souls are but loans, and loans
are to be paid back. A: Inml lnfsnl'(l¡yt vv-ll-'ç,lry þkmhlln tstrd (425b:19) H: Inml
Infsnt 'lryt wJl-'wlry hkmhl ystrdh (H36b:1) F: Inml lnfsnl 'lryatun w{ljawálry
lrkmuhl alnl tusltarad (Fl9a:18) E: Inahl lnfus'anal 'lriyatun wallJawalr þkmhl ln
ts-trd (E44a:16) M: lnml lnfsnl'lryt *J,-'*tty hkmhl ln tstrdl (M71b:14)

300P. (*)Éi r'¿u;éJf-sl¿r'>1*"aiç.,.¡!Í rs¡'jluil3¡ lf rhe enemy shows
peacefulness, the day he sees you ínaúentive he will attack. A: ln ll-'dw ldl lbdy
musllt [sic!] fJn rly mnk ywmlgrt w¡bl(425b:20) H: ln ll-'dw ldllbdl msllmt fJn rly
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mnk yurml $flt wgbl (H36b:2) F: In ll-'adw ldl lbdy msllmt ldl r'ly mnk ywmlan
guratan wlbl (F19a:19) E: Ína llJduw l{l lbdal musatlamatun wJn ra'aly mnk 'iztan
wagbl (E44a:17) M: In llJdw ldl lbdl musllmt f-ln rlny mnka ywml $rt w¡bl
(M71b:15)

30fP. (¿) ';",;iir rsuta rs;åí . fú; :v7 ,þ ,*l t hope the ímpossíble from thís

era, whTn I ask that my eyes would-see a noble man's face. A: ltmnt 'ly ll-zmln mhlll

In try mqltly tll'h hr (A?5b:21) F: attamanát 'ly ll-zmln mhlll alnl try mqltly ¡l't þr
(F19a:19) É: ttamnal 'ly tl-zamaln mahallal ln trt muqllataly tl't larly (E44b:1) M:
Itmny'ly ll-zmln muhlllln try mqltlya [y/] tla't hur (M71b:16)

302P. (&) úf ;{¿ itir.st .tú ti-> ü Úf ii . i¿r+ c.:l u þrti Çf o vou, theír
household, you'aíe ,ot (ony^ore) their housàhold,'and I àm not my own self since

the camels went away wíth them. A: yldlrnl ml lnt bllrhm wJl lnl m{ slr ll-rklb bhm
tnt (426a:1) F: t-yl dálrahm ml lnti Inti b-dálrihiml wJl t¡l munl{ slr ll-rklb bhm lnl

(F19a:20) f,; l-yldlrhim mal'alnt Int b-dalrihiml w-ll tnal mundl salr ll-rkalbu? bihim
,alnal (844b:2) frt: t-yt dtrhml mal lnt lnt b-dalrihim wJl 'lnl m{ slra ll-rikalb bhm Inl

(M71h17)

-> 339P:E: ln ll-manalzl ba'ld manzilat ll-liwy wajl-'ayl5 ba'ld lwl'iyk ll-'alqwlmu

303P. (É.¡) ;,+ttiä\.t3 'iti. +¿ l3.K j.Íú ri¡ Il a king does not gíve gífts, then
leave hím becãuse his reign ii transiiory.-A: l{l tm malk qd ykwn {hlbh [siclJ fd'h
f-dwlth {hbu (426a:2) H: Ql mlk lm ykn {l hbt f-d'h f-dwlth dlhbt (H36b:3) F: l{l
mlkt lm ykn !l hbh f-d'h f-dwlth {lhbtt (F19a:20) E: l{t malikun lm yakun {lhibuh f-
d'h f-dawllatuhu dlhibab (844b:4) M: l{l malk lm yakn dl hibb f-da'lh f-dawllath

{rhibahl (M77a:l)

304P. {r)iú+rr 4VÉJ:!it-'.,y-¡i'rtt+ÉtA:tú13¡ whgy the tríals oÍ fate
revoh against you one day, tace thém wíth a firm heart. H: l{l nzlt þçwb ll-dhr
ywml'lyk f-kn lhllbt ll-Éntn (H36b:4) F: Qlt3lratlbatuwbu ll-dhr ywmlan'lyk f-kn lhl

¡abtu ll-fnbln (F19a:21) E: l{l¡lrg þtuwb ll-dahr yawlmlan 'alylku? f-kun lhl lbt ll-

lanalni (Eaab:5) M: l{l ¡alratl þtwb tl-dahlr yaywml 'lyka f-kunl lhl gbt ll-fnln
(M72a:2)

30sP. (!,Ê) 6fti1l) þ:ti'i*i|* 67i3\,?; Ii3 tig IÍ y_2u are not satisfíed
with what yôu n,iy see, then ruke a rope and hang yourselÍ! H: tdl knt ll trÇy mml
qd trlf-dwnk ll-hb¡ bh f-btnq (H36b:5) F: ldl knt ll tr{áy b-mt qd try f-dwnk wJl-hbll
fJn5niq (F19a:2t) E: l{lkunt mltrdy bi-malqd tray fa-duwnk waJl-þabfl faJþltaniqi
(E44b:6) M: Ul þu¡¡ ll trday Þml qd try Íyll fa-duwnka wall-hþl f-þtniq (M72a:3)

306P. (.rJ) 'ÁÉ V.;trlÍ iÍrií - Vt1l.ó.ri r;1 ¿i\ 4 w hen thíngs seem to come to
an end, the signs'óf the end apfeai in them H: ln llJmwr ldl bdt l-zwllhl fJllmt ll-
tdbtr fyhtr?hr (H36b:6) E: In ll-'ulmuwr l{l badatl li-zawtlhalfaJalatmat ll-ldbalr fiyhal
yaghur (Ea4b:,7) F: ln llrlmwra Ql badatl l-zwllhll frllmt ll-ldblr fyhl yzhr (Fl9z:22)
M: In ll-ulmuwra ldt badtl l-zwllhlfrllmt ll-ldblr fyhlyazhr la/u?l(M72a:4)

307P. (g) oi;¡ eu¡ cu f r;ir;*i , ri+i'el årè iw ts¡ Il something disappears
between a nbther and her dauþheí,inbn no dou6t one oÍ the two has taken ít.Hz
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ldl df 5y byn lm w-bnthl flhdlhml ll 5k dlk tþ{h (H36b:7) F: l{t dt' 5y' byn ulm w-
bntihl flhdlhml ll 3k dlk l^trdh (F19a:23) E: l{l dl'a Sayl'un bayln lm w-bnthl f-
lhdathumal lalSak Qlk Fþi{uh (E44b:8) fyt¡ l{ldl'a 5y' byn lm w-bnthal f-'ilhldalhuml lal

5k dlk tþ{h (M72a:5)

30EP. (g) ,e:St ,þ y,Sþt *r5 - \F þUçt i;ór{ r;1 IÍ the master of the

house beats-the drutitidonl blame the'sons for dancing. H: l{l kln rb ll-byt b-tl*bl
dlrbl f-ll tlm ll-sbyln fyh 'ly trrqs (H36b:8) F: t{t kln rb ll-baylt b-ll{bl dlrblan flltlm
ll-çbyln fyh'ly ll-rqç (F19a:23)È l{l klna rab ll-byt b-tl-fabll dlriblan fa-lal tlm ll-
çibualn fyhi 'aly ll-raqlsi (844b:9) M: l{l kln rabu ll-byt b-U-tbl dalriblan fll tlm ll-
sibfyln fyh'aly ll-rqsi (M72a:6)

309P. þl'riä'xu, ëtW4& * lt Srt¡l.irr lrrï ß\ When God wants to
destroy an ant, it- will-ráiseitseiÍ øy its'wings ii the aír. H: Ql ml lrld llh lhllk nmlt
smr b-gntþayht tly ll-!w ts'd (H36b:9) F: l{l ml lrld llh ilhllálka namllatin smt b-

lanahaylhll lly ll-!w tç'adu [obscure large dot on d] (F19a:Z¿) E: l{l ml lrlda l-lahu

lhllalk namllatin samat b-$analhyhl 'illay Fl-fawi tasl'adu (n¿¿U:tO) M: l{l ml lrld llh

lhlllk nmlt smt b-Énlhayhllly ll-iw ta¡'d (M72a:7)

3r0p. (l) J¡É,{vl \t + Çl " uþt¡ ¡¿r ç1Jtfr ¿ioJc-f ti1 Il vou
don't avoid iþnorance and õbscene language,youwíll iniureà gentle person or an

ignorant person wíll ínjure you. H: l{l lnt lm tr!' ll-ihl w-ll-þfl Fbt l¡ylhl lw lslbk llhl
(H36b:10)

3llP. t:t ¿üvai::Vi-:¿rti;i Fé
leave it, an[ move on to something you can do.
llay mal tstty' (H36b:l l)

3t2p. Þtsþr *$ut'4t üj"i!¡ijrb'¿,¡.a';¡toþs¡ W.hen a sparrow
makes a no¡se hís heârt iumps, but ar food fu dish of sopped bread, meat ønd

broth) he ís a líon wíth iron teeth- H: l{l sawat ll-'sfwr llr fwldh wly¡ bdyd ll-nlb'nd
ll-¡rlyd (H36b:12) F: l{lswt ll-'Sfwr tlr fwldh wa-laylgun hdyd ll-nlb'nd ll-t¡rlyd [t'pro
il (F19a:25) E: sawt llJaslfuwr talr f'wl^dahu walaysl þdiyd ll-ntb 'ind ll-t¿rlyd [tt pro

!l (Ea4b:11) M: ldlswt ll-'usfwr tlr fwldh wa-lay¡ hadiyd ll-nlb'nd ll-t¿rlyd (M72a:8)

3r3P. (+l ër'¡s,i; v ¿ú .Èî . wy *'f É1lt :e.i Desp.ise 'Ãmir and he witl
honor you,'muth mor'ei rhoever íreati'¿mií w¡ih lowliness is his brother íin
printed ed.]. E:'alhn'almirlan taklrm'lylhi fa-'inam¿l yahin 'almrlan man masahu bi-

hawaln (E44b:I2) F: lhn 'lmrlan tkrm 'lyh fJnrnl yhn 'lmran mn msh b-hwln
(F19a:25) l\zt; lhn'lmrltkrm'lyh f-tnmllhn'lmr mn msh b-hawalni (M7?a:9)

3r4P. (v) 'rQl ,,3 ¿,þ V¡i i'í . q.4i ,Pt ç-t;; t.i! IÍ mv_good manners I
brought are'counted-áisi¿s, then tell ríte, how-l can-apologis¿? F: l{l mhlsny lllty

alayltu bhál 'dt {nwbl f-ql ly kyf l1{r (FL9a,2û E: 'iQl mahals'niy llaltiy 'altaylt bihal

'udat {unuwbun f-qul ly kyf 'al'lta{iru (Eaab:l3) M: l{l mahlsiniy lllty ltyt bhl 'udt

{nwblfa-ql ly kyf 'lt{r (M72a:10)

315P. $l al u * o* t;3 c'þi tiþ - tfaþ it)i'tv AJu 834 T hev are tue
brothers anct took ät you wishing haþpiríesii but whdn you become poor only f ew

lt\lÍ you cannot do something then
H: ldl lm tstt'lmrlan fd'h w-itwzh
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of rhem will Íalt with yott F: lþwln sidqin ml r'lwk b-$b!t fldl lftqrt f-qd hawáy bk

¡¡f hwy (844b:,L4) E: lbwaln sidlqin mal ra'alwlk bi-Êadlbttin fa-'il$ lftaqarlt fa-qad

haway bika mal hwy (F19a:27) M: lþwln çdq mal ralwk b-$btt fa-ldl lftqrta fqd
hwy lk mt hwl (M724:11)

316p. <¡lSr.lt:/'.*¿u'Åú*ú-í,^:r¿¡þéi¡titiii.ti¡ Il a young man ís
accu$omedio Íaie death, how much easier it is for hín 1o cross pits oÍ mud.Hz

tr{tfttd ü-fty þwd ll-mnlylfJysarhl ymr bh ll-dþwl (H36b:13) f'; l{l l'tld tl-ftly bwd ll-

mnryr f-rysi mt ymr bh ll-wuhuwl (Fl9a:27) E: Ul lltald llþfatay þawl{ llþmn¿lyal fa-
tyls-i mr yamur bihi ll-wuþuwl (E44b:15) M: ldl l'ltld llþfty þwd ll-manlyl f-lysr mal

ymr bhi ll-whwl (M72a:12)

-> 339P:M: {m ll-mnlzl b'd mnzlt tl-lwt w-ll-'yS b'da'lwlyka llJqdm

e 3t7P. (!) Çj iu-tt &Vla].,!tãt # Éäúí9i9 wt have a more

ierious illness thãn'what-you are complaining about and with patience we shall
perhaps see deliverance, that will soon heal the sickness. H: bnl fwq mal nËkuwl f-

iUt ltr nry frgt ySfy tl-sqtm qrybl (H36b:14) F: binal fwQ ml n5kwlf-sbrlan l'lnl nry
frht ygfy tl-sqtm qryblan (Fl9a:28) E: bnal fawlq mal na5kuwl fa-çablrtan la'alanal

naryfr$lan ysfiy ll-s'qlm qrybal(E4ab:16) M: bnl fwq mltSkuwl f-sablr l'lnl nry farhl
ySfy ll-sqlm qrybl (M72a:14)

3rEP. (.¿) 4, y.in4 cryg ..$i *i:;iÉ,# ú i!ä #\Yt*s¿l¡ is preserved

what you leã, -¡tt be's/oiti, so what can be dole wilh salt, it the changes have

already taken place. H: bJl-mlþ yslb mal yþsy t$yrh f-kyf b-ll-mlh ln hlt bh ll-$yr
(H36u:is) F: b-ìt-mttr yuslth mttþSy tlyrah f-kyf b-tl-mlh ln hlt bh tl-gyr (F19a29) E:

b-rl-milh yçtb mal yþ$ay t$yruh f-kyf bJl-milh ln þalt bihi ü-$iyrati (844b:\7) M: Þll-
milþ yasl'h mltbsy tlyrh f-kaylf b-ll-milh ln hlt bh ll-gyr (M72a:15)

3r9p. (r) 4t* tl'Jl þ.+ti¿. ú11 .,ii VriÈ\'jat who sees the consequences

of affairs ¡i t¡tcle the õíe wno * addíesseil by-thd consequences ol everything. F:

bçyr bl'qlb lllmwr klnmltbálçbh mn kl lrnr'wlqbh (F19æ29) E: bagiyrun þ-l'qalbi ll-

'umuwr þ¿-'¿l¡¿mal tþltibuhu 'lmrin 'awalqibuh (E45a:1) M: bçyr þJ'qlb ll-lmwr k-
lnmt tþltbh mn kl'lmr'awlqbh (M72t:16)

3zup. ($) e¡rÍlr,tp ¿ é üú . çioâiuótr 4 ti; oiC.ousins! H ostíIíty is
characteríséã Uy 

-[ruag,;{.híZh 
stay in the souli oÍ reiarives. H: bny 'mnt ln ll-

'dhvt Slnhldglyn tbqy fy nfws ll-lqlrb (H36b:16) F: bny'mnálln ll-'dlwta Slnuhld$lyn

tbqy fy nfws tl-tqlrb G19b:l) E: baniy'mnal ln ll-'adal*t Salnahat d$alynu tblqal fy
nui*r. ft-,¿lqtribi (Ea5a,2) M: bny'¡¡¡lln tl-'adlwt Slnhl dailyn tbqy fy nfws ll-lqlribi
(M72a:17)

c¡ 321p. f ì 7ú- efutit*i " t tsríi.tÅi 4t'e The hearts ol creatures yearn

for him and ill bítngî love to hear him. i{: tþn llyh lfydt ll-barlyl w-thwlh tl-þllyq l-

l-smt, (H36b:17) F: tãhinu llyh lf'ydt ll-brlyál w-thwlh tl-þllyq wll-sml'(F19b:2) E:

taþin llylhi lfi'ydt ll-barlyal w-thwthu ll-þalalyiq li-l-samt'i (E45a:3) M: tþn llyh lfydt
ll-barlyal wa-thwlhu ll-bll^yq lil-saml' (M72b:1)
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322P. <r', o44,¡ii]É!.r.l q . é'iU t¡lll;ilr {Þ Desttnv was stern, not
generosity, So it made me desirouí oÍ whæ you have, not even despaír to give me

consolation. F: t{rm ll-dhr lllwd f-yçm'ny fymt ldyka w-l-lnls f-yslyny (F19b:2) E:
ttr lt-dhr lalf,uwd f-y¡m'niy ladayk w-lal yatsin yusaliyniy (E45a:4) M: tasrm ll-dhr ll

iwd f-y1m'ny f-mlldyka w-lalyls f-ysllyny (M72b:2)

323P.(¡) ë qr+¿:;:.äii. úúf i; ei+At þi* vo" btame for rupture of
relations the õne io whom fu happeneil, and you'yoursell have gíven an exømple
to people bef ore me. F: tlwm 'ly ll-qty't mn ltlhál wJnt snanltahál l-l-nls qabllly
(F19b:3) E: taluwm'ly ll-qliy'at manl 'altalhal wlnt sananthl l-l-nals' qablliy (E45a:5)

M: tlwm'ly ll-qty't manl'ltlhlwlnt sananthll-l-nlsi qbly (M72b:3)

324P. (p).7iïr+ çiJ.-r'iäfú qrt . .,.rr ,iir ¿5t¿eþt !$Érne necessíties oÍ
aÍÍairs iead to-conduct which ís not allowed by good behavíour. H: tliy ll-drwrlt fy
ll-lmwr lly slwk ml ll ylwz b-ll-ldb (H36b:18) F: tl$y ll-drwrlt fy ll-lmwr lly slwk ml ll
[added o.t.l. by the scribe] y$wz bJl-'ldb (F19b:3) E: talliiy ll{ruwralt fy ll-'ulmuwr
'illay sulwk mal ll yaluwzu bll-'aldabi (E45a:6) M: tlSy ll-drwrlt fy llJmuwr lly slwk
rnf llylwz bllldab (M72b:a)

32sP. (¿) t,.;-¿t o.ri C,p, ¿ji,t " V'#l íi, ó¡ïr ¿iài ner ear which is unveiled
is ¡nore-beautifil thai the eyè oÍ Íaces whích are líke the lull moon. H: tltly ll-l{n
mnh lhsn mml tgtly ll-'yn mn w$wh ll-bdwr (H36b:19) F: titly ll-l{n mnh lhsn mml
t$tly ll-'yn mn wlwh ll-bdwri (F19b:a) E: titaliy ll-uldn minhu'lþs-n mimal tltly ll-

'ayln mn wu$uwh ll-budwri (845a:7) M: t$tly ll-ldn mnh lþsn mml t$tly ll-'yn min
wlwh ll-budwr (M72b:5)

326P. (¡) 3*ru ';"t¡ o¿l'-vi " ,;.tÍ ,*:rþ, ,tslit Gazelles disperse when they
meet an angíy dig añd ít doesn'i lcnb, anymcre what to hunt'F: tfrqt ll-zbt"ly þrl5
f-ml ydry trarl5 ml ySyd (F19b:5) E: tafarqt ll-zibal^'alay þiral5in fa-ml yadlriy biraliin
mal yasiyd (E45a:8) M: tfarqt ll-zbal^'ly þrl5 f-mlydlry [y/] brts mlyasydu M72b:6)

L327P. Q) v7 7s,)i 'i ê-itUât ,¿.3; ú #t; ê.;1,!'7 I tested mv own

leople and his, and the expériehces didn't leave me any purpose for the love of
man.H:$rbt dhry wJhlyh f-mltrkt ly ll-t$rb fy wd lmr'in Èrdl(H36U:20) F: $araltu
dhry wJhlyh f-ml trkatl ly U-tglrb fy wd lmr'in $rdl (F19b:5) E: iarblt dahlriy w-
lhlliylhi f-mal trkt ly ll-tilrub fy wud lmriy'in $aradal(E45a:9) M: $rbt dahlry wJhlyh
f-mal trkt lsmall dot for -u?] lya ll-tflrub fy [yi] çfl lmry Erdt (MIZV:I)

328P. iírr irtLl ¿ oí * gtjti iirr 'os'i¡ fonrre smiled on him and he gained

wealth; woe unto hím who is ignored by rhe fortune!H: Sun lh ll-dhr f-nll ll-$nl yl

w$h ln'ql ll-dhr (H36b:21) F: !z lh ll-dhr f-nll ll-gnll l^h I iln gfl ll-dhr (F19b:6) E:

lan lahu ll-dahr f-nalla tl-Êinal 'lh I ln'ql ll-dhr (E45a:i0) M: in lh lldhr f-nll ll-$nl'lh
'l'ln'ql ll-dhr (M72b:8)

32sP. (t)g'1 yi=ytSÉ.¿\r.EgÉ'.J;þh u" b7cam9 too sreat Íor
praise ànd so his-eilogy became alãoî aí epígram. H: !t'n m{hb ll-mdyþ fqd
krd mnh rl-mdyh ybqy h!h' (H36b:22) F: !l 'n mlhb ll-mdyh f-qd kld In ykwn ll-
mdyþ mnh hgl (Fl9b:6) E: lal 'n ma{lhab ll-madiyþ f-qad katd yakuwn ll-mdiyþ

minhu hÉal (E45a:11) M: Sl 'n m{hb ll-mdyb fqd kld ykwn ll-mdyþ mnh hiln
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(M72b:9)

z 330P. (y) óú¡ ¿)t; uþrrfur tI "',i# r; # J ú Sç You were satuted' bv
Ëim whose greeíing you' itidn't hope Íbr; il it wàsn't lor your money, nobody
would salute you. H: hylk mn Im tkn tr$w tþyth lw ll ll-drlhm ml hylk Insln

(H36b:2Ð F: þayálk'a mn lm tkn trlw tþyth lw llll-drlhm mlþylk lnstn (F19b:7) E:

þayafk man lm takun tarlÉuwl thiyatahu lw lalll-drlhm mal hylk 'ilnsalnu (845a:L2)

M: haylka manl lm tkunltr$w tþythu lw llll-drlhm md hylka lnsln (M72b:10)

¿ 331P. çl üi ütg tit út:-Sti .i.új3'î:pii;W, 
'¿" 

Calm your heart and
lndure geníly, because when calamities Íollow in succession, they lorgo. H: hfd ll-
gls w-bbrn rwydlfJl-rzlylldl twllt twlt (H37a:1)

332P. (&) 3úy,ç¡iit l¿'ô¡i.Lr¿J¿*Ç:¿t3i* Dear lriend! Love ís hard
rc manage, anãbíen thá strongest þeople are ol little importance ín its power.H:

þlyly ln tl-hb s'b mrlsh wln'zyz ll-qwm fyh {lyl (H37a:2) F: þalylya ln ll-hb ç'b mrtsh

w-tn'zyza tl-qwm fyh yuháln (F19b:7) E: þlyly ln ll-hub Sa]bun mralsuhu w-tn'zyz
ll-qawlm fiylhi yhalnu (E45a:13) M: þlyly ln ll-hb 9alb marlsuh w-t¡'zyz ll-qwm fyh
yuhlnu (M72b:11)

333P. (sl) åi ¡t¡¡ ï tþt í:¡ "'tai # é érL,þé Risk yourself ín order to
gain a boo-n, ( íuí) lo sil u hoine wíth yoír Íolk ís indeed repulsive. H: þltir b-nfsk
ky tçyb Bnymt l¡ ll-flws m'll-'yll gbyh (H3Za:3) F: bltr b-nfsk kayl tsyb lnymt In ll-

lluws m'll-'ylll qbyh (F19b:8) E: þattir b-nfs-k ky tugiybu Saniymatan In ll-Èuluws'

rna'll-'iyall qbiyþu (E45a:14) M: hltir b-nfsika kayl tçyb Énymt tn llþlluwsa ma'a ll-

'iyalli qbyhu (M7 2b.l?)

334P. (¡) 4 ;U.+ ¿ ísrtt"j. ,é ¿lf :i gf ,ê.éúÇ rour image ís in my eve

and your prãise in-my mouth and yoir dwàlling in my heørt, so where could you

wíthdraw ra? H: þyllk fy'yny w-lkrk fy fmy w-m¡wlk fy qlby fJyn t$yb (H37a:4)

F: þylllk fy'aylaly w-{krk fy fmly w-m¡lk fy qlby fa-'lylna tagyb(F19b:9) E: þiyallk
fy'aylniy wa{ikrka fiy famiy wa-mallk fy qlbiy f-lylna tÊiylbu (E45a:15) M: þyllka
fy Íy/'l'yny wa-Qklruk fy fmy wa-ma3alka fy qlby f-'lyn tÊyb (M72b:13)

335P. (cr,.+*q\¿É";,-,ti"Éí ëtf ;tiaivtÅí Fear the one you

trust and don'i rely on anybody, because the advíce I give you is iusr based on my

experíence. H: þl mn Int ll trkn lly lhd f-ml nshtk lll b'd tpryb (H37a:5) F: þafl mnl

lmnt wlltrkn lly lhd f-mlnçhtk lll b-qdr tallrlyb (F19b:9) E baflmn lmnt wlltrkun
llay lhadin f-mtnsþtk ttalba'ld tgriybu (E45a:16) M: þafl mnl lminta w-ll trkn'lly lhd

f-mt nshtka 'illl b1d t$ryb (M72b:14)

¡ 336P. (v) çrÉii órf q j.'rlt [!þi v .$:r-i çfu' {# ,;t ä' rhe wortd
disclosed her iices and and waslight abow them, fate didn't ask back what it
had given me. Fz dalatl 'ly 'ybhl ll-dnyl f-sdqhl ml lstr$' ll-dhr mml kln l'tlny (F19b:10)

E: dalt'alay'aylbhl tl-dunlyal f-çadqhl mal ls'trÉa'll-dahlr mmal kln'al'ltal (E45a:17)

M: dalt'ly'aylbhlll-dnylf-sadqhlmllstrÈa'll-dahlr mmlkln l'tlny (M72b:15)

337P. (¿J) ?-; qt*rli!'¡ f*J . ¿:Jc,;ti'¿nä':)t; Dãwud is praised and you are
sharply cénsüed,ít ís iurprising because you are both of the same orígín.Ht

r67



dlwd mhmwd w-tnt mlmm'gblldlk wjntmlmn'wd (H37a:6) F: dlwad mþmwd w-
Inr m{mm'åb l-dlk w-lntmlmn'wd (F19b:i1) E: dalwud mþmuwdun w-lnt mu{mm
'a$abun li-{alk walntml minl 'uwdi (E45b:1) M: dalw'ud mþmuwd wa-lnt mu{mm
'ibun l{lka wa-'alntuml min'uwdi (M72b:16)

338P. (r) etryt ú æ,lit 4l . &irylr #f ,s¿i Let me give away my f ortune
so that I cãn-piorcci noble úeople lrom stinþy onès.Hz d'yny lnhb ll-lmwll þty l'f tl-
lkrmyn 'n ll-lylm (H37a:7) F: d'yny lnhb tljmwlla þty l'yf llJkrmlyn 'n ll-l'lm
(Fl9b:11) E: di'yniy lnlhb llþ'almwall hatay t'f ll-'lklrmiyn'ani ll-li'yl^mi (E45b:2) M:
d'yny lnhb tl-lmwll hty l'f tlJkrmyna'ani llJi'aylmi (M72b:,17)

¡339P. (*) ¡r¡ålr *ttt u, Ssl - ,sþ yi *í j;r,..lr 'ô¡Verily (att other) haltíng
places comà alter the halting ptace of Liwa aná living alter these people. E: In ll-
manalzl ba'ld manzilat llJiwy waJl-'aylS ba'ld lwl'iyk ll-'alqwlmu (844b:3) F: {m lt-

mnlzl b,d mnzlt tl_lwt, wJl-,ys bd hvl,yk tlJqdm (F19b:12) M: dm tl-mnlzl b'd mnzlt
ll-lwf wll-'yS þ'd¿'lwlyka llJqwlm (M72a:L3)

340P. (J) ell;¡fu ¿4{år ttli. *,eþt e,#-¿¡¿,ti An intetligent person is
unhappy ù working'in comfort and his ignorant brother leads an easy lile in
misery. F: !w ll-'ql yõqlfy ll-n'ym b-f'lh wJþw ll-ihllt fy ll-5qlwt yn'm (F19b:12) E:

{uw ll-fi'll ya5lqay fiy ll-na'iym b-f'lihi waralbuwl ll-ihaltt fiy ll-Sqlwt yun'imu
(E45b:3) M: dw tl-'aqll s-ybqy fy lisolate - here] ll-na'iym b-fi'lh wJþw ll-ghllt fy ll-
Sqlwt yn'm (M73a:1)

r 341p. (¡¡) r.¡iår 'e1. .l áþr ét ú.âlst, ofu ittii,s- .t) A behotder travelled
ar night while thè ejes'of people wére'sleepíng, whlu he put back oÍ hís

resolution, he put forward of hís prudence.Fz rl'i sardy w-'ywn ll-nls rlqdt ml lþr ll-

dhr rl'qdm ll-h{rl(F19b:13) E: !al^'in s"ry wa-(uyuwn ll-nls' rlqidatan mal 'alhar ll-

þazm ral^'in qadam ll-ha{aral(845b:4) M: rls:y wJywn tl-nlsi ralqdt ml lbr ll-þzm rl'
qdm tl-h{rt (M73a:2)

342P, (¿1,-,u,;lt 3;*#t'éi-'^3V'é¿t:"Ql¿ uany a lean person has a

lar repuiatíon, and mai,y'a tãt'person isleian'in origin. H: rb mhzwl smyn 'r{h w-
smyn ll-f,sm mhzwl ll-hsb (H3?a:8) F: rb mahlzuwl smynun'rdh w-smyn ll-ism
mhzwl ü-hsb (F19b:14) E: ruba mahlzwlun samiylnun 'ir{uh wa-samiyn ll-[is'm
mahlzuwl ll-has-abl(845b:5) M: rb mhzwl smyn'r{h w-smyn ll-fism mahzwl ll-þsb

(M73a:3)

343P. (¿r) çtt+1*):É\.;4-Wrï'qü',;Ét3l>!, Send ^: bo:! the sheets of
paper I wíote'on ágatnst'you'without iustice and iustification H: rdwl 'ly shlyfl

swdthrfykm bll bq wlllsthqlq (H37a:9) F: rdwl'lya shlyflswdthl fykm b-ll bq w-ll
lsthqlq (Fl9b:14) E: raduwl'alay¡ çhalyftan sawadthal fiykum bJal haqin w¿lal
Isltibqalq (E45b:6) M: ruduwt 'alya saþl'yfl sawadthl fykm b-ll hq wll lstihqlq
(M73a1)

344P.tll ivr f\¿út,lu ¡ttt C. ¿hiäótl ri1 é)f 1t.U) I agreed, but
woutd ror hore aþreed ítiit mi disôonteit about ¡he order I hadn't noûced the
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satisÍaüíon of the person who gave.the order. F: r{yt wJl lr{y l{l kln muslþi¡ly mn

Ur'*. -t fyir rarsrn'U U:rmr G19i:15) E: radyt w-lllrl{ay l{al kln mus'þiçiy mina ll-
,atmr mat fiylhi ridarsthb lt-,aimlri (E45b:?) M: ra{yt w-ll 'alrdl'l{l ktn musbity mna ll-

lmr mlfyh rdy slhb ll-almri (M73a:5)

345P. (¿ r,,þ:#?+t,tt-c':e.fr+ee;-+3 For manv a.dav I have shed

;;;;r:;i; lnñhí;tíó^e ío tive aíother,'i-noie shed tears for the dav which

has passed.H: rb ywm bkyt fyh f-lmal srt fy gyrh bkyt 'lyh (H37a:10) F: rb ywm

bkytu mnhu ftmlsirtu ¡V g'ri bkayþu'l"Vñ {ftet:16) E: ruba ywmin bkayat'nh

fa-ímalsirltu fy gyrh Ulgyp-;alaylhi (g¿SU,g) M: ruba ywrn bakytu mnhu flaml çi4tu

fy gayrh bkyt'lY[h (M73a:6)

¿346P.rr) þ #t!i!r ai.. i¡lf l3f, i ët h is not know-n who ís the faùer
of a bastard, o prrroÀ ot-nbble- disceri *hosè ínoúer is a harlot, is a vile person'

F, 
"anly,.,,un 

lys y,rf ,ooib*t bgyun tþ'tm Qw þsb l'yym (F19b:16) H: znym lys y'rf

mn rbwn dny il-tm dw bsb tyamlh:Zatl1) E: znymun lys- yu'raf manl'albuwhu bu$l

t¡ltm duw þs,bin l,iyymu tn=,;l {e+su:9) M: znymun laysa yulrf man'albwhu b$y lllm

{uw þasb tayi'ym (M73a:7)'

i,2^ni,',Ff ,î,:;"Å'#i,it'#:;ir¡f-"!,tx'i,"'#'i'.íiriill;:';,
n'*, *Jny mn ll-dnyl b<{lk qln' (H37a:12) F: surwry ln tbql b-þyr w-n'mt w-lny mn

ifi"Vt U-Oíf. qrn' (ft'eU:t}) Ei s-uruwriy ln tbql b-þaylr w.a-ni'lmatin w-ilniy mna ll-

à"iít u-Olr q.rnf {rasurlo) M: surwryln tbqy b-þyr w-nlmt wa-'nv mina ll-dnyl bi-

{alik qlni'u (lvtZ3a:8)

348P. (i) ir*lr .ir.u f 3år iä.i-r*.li; iÚf þ:; Mv bad f onune caused

yà*'¿rpt*i"rl';r, ¡rit the foríune *hich tt,iíb" lta^ed, not you. F: sw' hzy lnllny

mnk trgiran frly ll-hz lt 'tyl ü-'ttb (Fl9b:17) H: sw^ hzy ln nallny mnk hir f-'ly ll-hz ll

i'yî-'r-.i'u tHzlâlzj'*suw"' þaçiy lnallaniy minhu hllrlan faralay ll-hz lal '!¡vlk- 
1t:

bslarb (Ea5b:11) M: suw' hzy 'atnttany mnk hfrlan faJaly ll-hllr lal 'layk ll]tlb
(M73a:9)

349P. (tl *Ft # ú ét ,s+¡i . "äi'41ävÇWe 
mehed it a-nd counted ít as

silver,-Uuí-íne tíeuíwí|í¡sãose¿ ir'on ítag. F: sbknl w-naþsbuh lfaúa pushed

forwardl lulaylntan fJbdy ll-kyr'n þbg tt-hãyd (Fl9b:18) E:.sabaklnlh w-nþs-buh

tugaylntan f-ì'Udar rt-tciyr'n bbli ú-¡"Oiya (845b:12) M: masklnlh [sic!] wa-nahsibuhu

tgnr i-rUar lþkbyr'n þb¡ ll-hdyd (M73a:10)

350p. (.¡) 1É & Ai é 'þi' o* Ç'j tit ëf Ergu wítl remember me if vou

rcst others,and youräi tìno* thú I was a tláàsure for you' H: s+{krny l{lirbt
gyry w+,lm rny it< knt knzt (H37a:14) F: s-tdkrny t{l lrbta $yry w-t'lm lny lk knt

[ii tff qurlg) E: sa+a{krniy ldl farblt Èaylry w-ta'lm ilnniy- lk kunt kanzal

(E45b:13) M: sa-r{krny rlar gr-Uta [sðribal error: -tbJ Syry w-ta'llm 'alniy lk kntu

kanzl (M73a:11)

j 3s1p. (r) J;. érii ë äi.',;'?) T ór c¡lr sS uy aduocarc belore you

ís God, therã i's i{tori iut-ni, oid thrr" ís no wái to turn back thís kind oÍ

advocarc.H: sfy'y llyk llh ll rb Syrh wJys lly rd ll-Ëfy' sabyl (H37a:15) F: Safly'iy
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llyk llh ll rb gyrh wlys lly rd ll-sfy'sbyl (F19b:19) E: Sfy'iy llylk llahu lalrb gaylrahu
walys- lly rad ll-Sfiyl'sabiyll (E45b:14) M: Sfy'y llylka tlh llrb iyrh wa-lysa lly radi
ll-Sfy'sbyl (M73a:12)

3s2P.(s) f.ú Uv ¡å' ii .,J9 * @||l 4 þt U ¿É* I thank you belore the
good deed if I am sure, that after the good deed I arn going to be thanklul
without any doubr. H:Skrtk qbl ll-þyr l{ knt wlgqlÞlny b'd ll-lyr ll 5k õlkr (H37æ16)
F:Skrtk qbl ll-þyr In knt wl¡ql þJny b'd ll-þyr tlSk Slkr (F19b20) E:Skrtk qbll ll-þyr
In kunt wal¡iqlan bralny ba'ld ll-þyr ll 3k Salkiru (845b:15) M: ðakrtk qbl ll-þyr In knt
wl¡qlbJny b'd ll-þyr llSk ötkr (M73a:13)

ç 3s3P. (ur) o.ur¡r V:h ,¿crli " f1i íttrjw [þ nrst heal his Íather lor us'
and we will spare you regarding the mother. Fl ç-atribl lnl wlldh lwll wJnta fy hil
mn ll-wlldti (F19b:20) E: saþþ lnal walduh lwalal wJnta fiy hitin mna ll-wallidah
(E45b:16) M: çhb lnl wlldh lwll frnta fy þil mna llþwallidah (M73a:1¿)

,rt ss4P. (e1 .,-ä.:É ¿qþ[.-ú-þiúJ:t:ú¿ liUO she was anguíshed,
and had she not been, lhe relíel would not hdve còrne yet: the difÍiculty is the key
to everything successful. H: {lqt w-lm t{q l-ml lnfrlt w-ll-'sr mftlþ kl mysqtr
(H37a:17) F: {-alqat'l [large sukún possibly added later] w-lw lm t{q l-ml lnflratl w-
llJsr mftlh kl myswr (Fl9b:2i) E: datqt walaw lm t{iql li-mal lnfraiat w-ll-'usr
miftalh kul maylsuwri (E45b:17) M: dlqt wa-lw laml t{q l-ml lnfsrat wJlrusr [u
almost looking ll mftth kl maylsuwr (M73a:15)

[.b and g missingl

¿ 355P. (¿) ,iúL e',þ, "y-'tr I. tÍr¡ cjï I ;tt ¿i coa knows what kínd oÍ
ñan you ale ànd by His power He gave you a high position. H:'lm llh kyf lnt f-
ftlk ll-mhl ll-ilyl mn sltlnh (H37a:18) F:'alima lláhh¿u kyf tnt f-l'tlk ll-mt¡l ll-ilyl mn
sltfnh (F19b:22) Ez 'alima llahu kyf 'alnt faral'l[alk ll-mhal ll-flyl min sulltalnihi
(E46a:1) M:'lm llahu kylf Int fa-'at'ltalka llþmahl ll-ilyl mn slflnh (M73a:16)

3s6P. (J') çli \ts v i*7:t irr n+-j.iJiÉ JUi ,ä¿tl :?t ,P Man has to stíve
and do his best, and God will'dispose rc the mankind what He has disposed.F:'ly
ll-mr'tn ys'y w-yb{l Éhdh w+qdy llh? tl-þlq ml ktn qldylan (Ff9b:22) E:'alay ll-marl'
tnl yasl'ay w-tabldul wfhahu ll-mahl ll-flyl min sullçalnihi (846a:2) M: 'aly ll-mar'i In

ys'y w-yab{l ihdh ll-mahl ll-$lyl min sull¡atnihi \il-yqdy tlyhy [f/J kyfa malkln qldyl
(Ml3a.17)

3s7P. (!) jJfu i'trÇ:t¡ iS äi *',;Å: 4 úJ ¿;ü-ål'þr uþ uan has to strive for
his advantage anã b is íø up to the iûe tõ hetp n¡m.¡: 'ly tl-mr'In ys'y l-ml fyh
nf'h w-lys'lyh In yusll'dh ll-dhr (F19b:23) M:'ly ll-mar'ln yas'ay l-ml fyh nf'h w-lays
'alylhi'aln <;b yusal'idh all-dhlru (M73b:1) H:'ly ll-mr'h ys'y l-mtfyh nf'h w-lysa
'lyh In ysl'dh ll-dhr (H37a:19)

3srP. Q,' ;i * ¿ e; ß 
"i 

* Íi oir tt ,;u ¿j þ M aybe God witt bring hím
retief ,every däy-He häs something to dowilh His creatures. H:'sy frS yhy bh llh
lnh lh kl ywm fy þlyqth lmr (H37a:20) F:'sy fr$ y'lty bh llh Inh lh kl ywm fy þlyqth
lmr (F19b:23) E:'asay fr! ysa'ltiy 6¡¡¡ Ïlh'ilnahu lahu kl yawmin fy þlyqtihi lmr
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(E46a:3) M:'asay fr! ytty bh lth lnah lh kl ywm fy þlyqth almral(M73b:2)

3seP. (t) þ jí,ïfit'tllä;1-'37úf É *'!-* t rebuked Satm but

ïl"i't'trit'n¡rì or¿iiiraitnti- peopte,-t *epi f oí Satm' H:'tbt 'lyh b-slm flml

fqdth w-frbt lqwlml bkyt'ly salm (H37a:21)

;;;;t; *-o|k rt ,íouths'oÍ pZãbtá, nii pratse was sweel'smelling ín everv place'

ñ: .{b f-mtdþh brfwth rt-wriy f+ìnltwh tbytn kl mkln (F19b:24\ E: 'db f-mldbh b-

fwfhi U-\A/ary f-¡nn'uw mttai kul mkaln (Y+Aa:4 M:'db f-mldhh blfwlh tlþrabl f-

lnl'uwh bnYln kl makln (M73b:3)

tfr ,'Í""'irl"rL7],,:uf )t,::,i:;tÌ,*|,'of,^ly;f,iìîút:yîi;;|"::!i,
wealth is in being abli to do wírhout something, not in íts ownership' H: $ny b-ll

mfl'n ll-trle klhrnw-lys ll-fnllll'n ll-5y ll bh (H37a:ZZ)Fz $any'un bll dyn'n ll-nls

[ir,¡¡ *-ivJ tt-gnttlt'nit-Syirbh (F19b:25) E: ganiyun bJal dunvl'ly.ll-nls- kulhum w-

r. u-ginarit"r 'l-y u-sy'i trb'ihi (E46a:5) M: gny b-tt dayn'an ll-nbi klhim wln llþ$inal ll-

'tllal'n ll-Sy ll bih (MZSU:¿)

362p. þ,,-i Í; ¡f þ u- gi- ëi , * F nïi:t iÉi i:ií Btame comes to the yowg

,;;;i;;;7;r'å{lrîon oi himsetÍ, not ¡'o*'íh' pa}t ol hß ry'y' or Íather'Hz
gft. í,,h ¡-lawm mn !¡r nfitr w-lm ylth mn ðtr lrn w-ll b (H37a:23) F: $llm ltlh ll-lwm

irn Str nfsh wlm y'trh mn itrlhhi [sic!] wll lb (Fl9b:25) Ez $llmun ltlhu ll-tawm mn

satlr naflsh fa-lm ya,lltihi mn str lm wlt lb (E46a:6) M: lllm ltth ll-luwmu mn Stlr

nfsin f-tm y'ltih min Satr ulmin w-lllb (M?3b:5)

i 363P. rul'-:i¡; :Cî;i. iil: *.iri so one dav is asainst us and one for

us, and one day we are tn'lï¡cte¿ ,iílñ po¡ì and one day we are made happy.F:¡a'

y-áwlm.áun,lynt w-ywm tnt w-ywm nui¿t' wa-yawlmun nusar (Ff9b:26) E: f-ywmun

iynr*a_ya*mun lnatwa_ywm ys,,w^ wa-yawþ yas-ur (E46a:7) M: f-yawmun'lynl

*.-yn*rnun lanlw-yawmun nuiat^'u wa-yawlm nusr (M73b:ó)

s64P. (t) þrrÁ :¿ Ì'rt gt:þ ii ..u+'j :¿{etls !! f ,',.\o'en't 
seen a'

ftener) preàîn"í fór'o ^on-iikt 
ñe aa'is, nor ä'fteuer)' guide lor a man like

adversie'of fortune. F: f-lm alra k-llJylm l-l-mr' wl'zl w-ll k-srwf ll-dhr l-l-mr'i hldyl

(FL9':27)H: f-lm l¡¿ tçJllylm l-l-mr'ç1'zlwlt l-srwf ll-dhr l-l-mr'hldyl (H37b:l) P'l:
lm tra k-tl-,alyalm l-Þmarl'i wal'izlan w-ll k-sruwfi ll-dahlr l-l-mr'muklrimal (Ea6a:8)

M: f-lm'alra kJl-'alyrm ii-t-mr¡ji wl'izlan w-ll k-sruwf ll-dahlr l-l-mr' muklrml hldyl

(M73b:7)

36sP. þtt'Å1É1,¡r rii ,# ú|;a:it. #¿'l"ftþúfl ry .Honour voursett
liiiut" ¡t yíu dísaain'yãursát¡, then yôu *ill'notiínd the fortune to give vou

respect.ú: f-nfsk tkrmht fJnk ln thn'lk f-ln tlqy lhl ll-dhr mkrTl (H3ZU:Z) F: f-

nfsuk lkrmht f-lnk In tu'in 'alaylhl f-ln tlql lhl ll-dhr mkrml (F19b:27) E: f-nafsak f-

tkrimlhatflnk rn tahunl 'alylk f-in tlqar tnÁrU¿trr mkrml(E46a:9) M: f-nfska flkrmhl

fa-tnk tn thn'lylk falan tllqal lhlll-dhr mukrml (M73b:8)
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366P. (.u) i¿uli,tJ,.!'rf',i.'ëé¡r ri¡ .tlt¿oÇr ¿i¡t'É'.JI ra*nce is beauríful,
ruly there is rest in desperation even when thë rain-squall has not showered your
country with rain. H: f-sbr imyl tn fy ll-yl's rlht ldl ll-iy¡ lm ymtr 'lyk b-ml¡r
(H37b:3) F: f-sbr Smyl In fy ll-yts rlht ldltl-Êayl¡ Im ymtr blldk mltrh (F19b:28) E: f-
sbrun $amiyllun lnlfy ll-yals- ralbatun ldt ll-gayl! lm ymltur blldk maltiru (E46a:10) M:
fa-Sablr $amyl fn fy llþyl'si rtht 'ildl llþgay¡ lm yamtr blldk mltrh (M73b:9)

367P. U,, US 9Ufu ¿#jt - é:rïr e vtáJit .Si ui How many are your
friends when you count them, bui they are lew în adversitíes. H: f-ml lkgr ll-lshlb

þyn t'dhm wlknhm fy ll-nlybtt qlyl (H37b:4) F: fa-malalkllaru ll-lghlb t'yn t'dhm w-
lknhm fy ll-nlybllt qlyl (F19b:29) E: fa-mtlktr ll-'alshalb lriyna t'dhuml w-lkinahum
fy ll-nlybalt qaliylu (E46a:11) M: f-ml lklr llJþwln þiyn t'dhm wlkinahum fy ll-
nrybfti qliyl (M73b:10)

36EP. (!) ä¡ ViJi¡r in ,s3bt ít,!. ¿';V É içil' 4s SÉ Even if our bodíes are
far away lrom each other, the distance between our hearts is short. H: f-ln klnt ll-
Çsld mnlrbl'dt fJn ll-mdl byn ll-qlwb qryb (H37b:5) F: fln klnt ll-$sáld mnl tbt'dr f-ln
ll-mdy baylna ll-qlwb qrybu (Fl9b:.29)E: f-ln klnti llJis'ld minal tbl'adatlf-ln ll-mdal
bayln fl-quluwb qriyb (846a:12) M: fJn klnt ll-'lÉsld mnl tbl'dat fJn ll-mday bylna ll-
qlwb qryb (M73b:11)

36eP. (.!) þ ; :;t 
'ú 'êi. ä ë;;t '$ü-"G f's $ If praise would make

a man imrñortal, he woutd iót dye bui praíse doesn't give a man ímmortalíty. H:
flw kln þmd yþld ll-mr'lm ymt wlkn hmd tl-mr'gyr mþld (H37b:6) F: flw kln
trmd ybld ll-mr'lm ymt w-lkn hmd ll-mr'gyr mþld (F20a:1) E: flw kln hamld ybld
ll-mr'lm namtl wa-lakin hamþ ll-marl'gyr muþald (E46a:13) M: f-lw kln hmd yþld
fl-mar'lm ymut [dots of yã' are not clear] w-lkin hmd ll-mar'þaylr mþlad (M73h12)

370P. (¡) ¡rjrr gi J¿ r4t ítÉ "'åcjî¡ iútlr ¿þ ¿rF U you rise above the peopte,
yet you are one ol them, there is some gazelle blood even in musk. F: fJn tqf llJnlm
wlnt mnhm f-ln ll-mslka fsukun in shape of J bald dami tl-$zll (846a:14) E: fJn tafiq
tl-'afnfm w-lnt minhm fln ll-ms'k ba'l{ dami ll-gazalli (F20a:2) M: fln tf ll-'lntm wa-lnt
mnhm fJn ll-mslk b'da dam ll-gztl (M73b:13)

ú 37rP. tv) xj rir ,; ¿îi¿r'*ài úí. r{¡l ôitrå;ó14!.li ¿írhæ was saíd efther
as a truth or as a Iíe, so how do you delend yourselÍ against them íl they were
borh saíd. F: qadlqyl dlk In hqlw-ln k{blf-mll't{lrk fy Sy'l{l qylt (F20a:2) E: qd qyl
{lk'ilnl haqlan wJn k{ibalf-mall'tdlrk fy iy'in l{lqiylal(E46a:15) M: qdl qyl dlik In
hqlwaJn kQbl f-mll'ltidlruk fy 5y Qt qyll(M73b:14)

g72P. <*l þ7i 6)-.tt ê f;Ï n -:tt "iiiwóúJ- éli: itj tJ Solomon's rule
ceased bw returned rc him, and the sun goes down in its course but rises agaín.
H: qd zll mlk slymln frlwdh wJl-Sms tnþt fy ll-miry w-trtf' (H37b:7) F: qd zll mlk
slymlln frlwdh w-ll-Sms tnþ! fy ll-mfry w-trtf (F20a:3) E: qadl zall malk sulymln f-
'|wadhu wJl-Sms'tnht fy ll-milry w-¡rtfi'u (E46a:16) M: qdl zll mlk sulymln m'lwdh
wJl-Sms tnht fy ll-m$ry w-trtf'(M73b:15)

373P. (v) Jrit .hi:*n éôÉ|,Ái " Fú üi ,]';r, !*i3 Perhaps the unhurríed
man concludes his busíness happily, and þerhaps wíth the hurríed man an error
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takes place. F: q-áadl ydrk ll-mtlny n!þ þtgth w-qd ykwnu m' ll-mst'Él ll-zl (F20a:4)

E: qd yudlrk¿ ll-mtat'ny n!þ þalsatihi w-qd ykwn m' ll-mustalial tl-zalalu (846a:17)

M: qd yudlrk ll-mta'alny n$h hallatih w-qd yakuwnu ma' ll-musta'liili ll-zl
(M73b:16)

374P. Q'&u/_iw,ßÉi.f.i;'júr!Ç,É Perhaps monev ís not
amassed'by its eater, and money is eaten by soñebody who dídn't collect Ít' H: qd

ySm'lt-mll hqlÉyr l^klh w-ylkl ll-mll rgml $yr mn !am'h (H37b:8) F: q'áadl y!m'll-
mll gyr álklhi w-ylkl ll-mll $yr mn ima'ahu (F20a:¿) E: qadl yÈma' ll-mall $aylr
'¿Flçilihi w-yatkul ll-mall $aylr manl iama'ahl Ga6b:l) M: qd y$m'll-mll $yr l^kilih
wa-ylkl ll-mtl gylr mn $ama'ahl(M73b:17)

J 375P. Q,t,s:iäic,rfrr¡u iiitj.rjiirjÍ .þt*t3ull The man has enough

conscience in the days of nís Íãe, *tí¡cn èo^ê constántty to him with sermons.H:
kfy z[rtl-l-mr'lylm w'zh trwþ lh bJl-wl'ztt w-t'tdy (H37b:9) Fzk-áafál zlf,rlan l-l-mr'
lylm dhrh trwh Ih brl-wl'zlt w+a$'ltadly (F20a:5) E: kfy zliirlan l-l-mr'lylm dahlrihi
tazuwh lahu bi-ll-wal'izalt wa-1a'ltdiy (E46b:2) M: kflzlirlli-l-mr'lylm dahlrih taru$/h
lh bJl-wl'zlt w-tftd¡y (M74a:1)

376P. Q'.l1Ji i(S:; f:lt &'3f " telrii'¡fïl ç¡¡ qf Èt ttÊ Eat rcday from what

God gives and rejoice, ds th.e Mercíful One wíll have you subsístence even

tornorrow. A: ktwlll-ywm mn rzq tl-llh r'lsrbwl fln'ly ll-rhmn rzqkm gdt(426a:3)
F: kuluwl ll-ywm mn rzq ll-llh w-lb5rwl fJn 'ly ll-rhmn rzqkmwl Édl (F20a:5) E:
kaluwlll-qawlm min rizlq ll-'illh wlbiarwt f-ln 'ly ll-raþmn rzqkmuwl $dlan (E46b:3)

M: klwl !m' mn rzq ll-llh w-lbsrwl f-ln 'ly ll-rabmni rzqkmwf Èdt (M74a:2)

377P. (¿r'tr$ ¿t3,é; ¿. êl'¿l êf béi? I intended to escape to them
becausloÍ rny distreis, but as'ihèy'are the reason for my dístress, where can I
escape? A: knt mn krbty lfr llyhm fhr tl-dyny fJyn ll-frlr (126a:4) H: knt mn krbty
lfr llyhm f-hm krbty fJyn ll-frlr (H37b:10) F: knt mn'usbatin lfr llyhm ¡rdwny f-lyn
tyn tl-frlr (F20a:6) E: kunt mn kurbatiy lfir llaylhim f-f,fawniy f-lylna lyln ll-firlr
(E46b:4) M: knt ¡¡¡ sldt! [y/lt¡r llaylhm fhmwl saldat'] f-lyln ll-frlr (M74a:3)

378P. (rl)¡Íilr ry;;;jouti:Jt"'r4iÁúþ'îl,it.;Ll They were sons of one

mother, theñ the¡, w-erd disun¡ted by lack ol'intelligence and poor understanding.
A: klnwlbany lm mfrq Smlhm'¿¡¡¡ ll-'qwl w-hft ll-lhllm (426a:5) H: klnwlbny lm f-
frq Smlhm 'dm ll-'qwl w-hft ll-lhllm (H37b:11) F: klnwl bny lm f-frq Smlhm 'dm ll-
'qwl w-hft ll-lhlálm (F20a:7) E: kalnuwl bani¡"ulmy fa-farq Smllahum'dm tl-'uquwl
wa-þifat tl-)alhlalmi (E46b:5) M: klnwlbany l^dam f-frq Smlhm'dm ll-'qwl w-þft ll-
lhllm (M74a:4)

37gP. (¿l) .rG!r it3'# 3t1ä . ,*, * * iA çjúú¡t '¡ê: eu mísfortunes may
meet the yõung 

^'ar, 
and they are easy except thb malîgnant delíght of enernies.

A: kl ll-mslyb qd tmr'ly ll-fty f-thwn $yr Smttt lffdP (426a:6) H: kl tl-mslyb qd tmr
'ly ll-fty w-thwn $yr Smht ll-l'dl^ (H37b:12) F: kt ll-mslyb qdl tmr'ly ll-fty f-thwn
gyr Sm[t ll-l'dl'i (F20a:7) E: kul ll-masalyibl qad tamur 'alay ll-f¿¡¿y f-tahuwn $aylr
Samaltati 1l-'al'ldal¡'i (Ea6b:6) M: kl lll-msal'yb qad tmr'ly tll-faty f-tahuwnu $ayr
smht [-l 'dl (M74a:5)
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380p. (ù).;.j ¡útlr ¡l ëüç ",:?'; oÅt ß ,¿És You are as íf you were
made oÍ all iouis, because you are a triend to all people. A: kJnk mn kl ll-nfws
mrkb f-lnt lly kl ll-lnlm bbyb (426a:7) H: klnk mn kl ll-tbl'mrkb flnt lly kl ll-lnlm

trbyb (H37b:13) F: ka-'lnaka mn kl ll-nfws mrkb f-lnt lly kl ll-lnlm hbyb (F20a:8) E:
ka-'ank min kul ll-nufws' mrakabun flnta lly kul ll-'alnfm trabiylbu (E46b:7) M: k-
Inka minl kli ll-nfuws mrkb f-'lnta'tlay kl ll-lnlm habiybu (M74a:6)

3tlP. (ç) 7'nbe'¿t',-r,*:tú.'r'^;'iJJ[JJ'-ëLVJt.rrl.ttl ttye a dog,if it ís
hungry, it doesn't-slõp you but wags its tail, aid-if it is satisÍied, it barks ín the
worst possíble way. A: kll-klb In gl' lm ymn'k bqbçt wJn nyl Syl ynbþ mn ll-l5r
(426a:8) F: kJl-klb In i/l' lm ymna'lk baslbaçat wln nyl Sb'lan yanlbþu mn tl-lSr

(F20a:9) E: kajl-klb ln gal'lm ynf'k baslba$atan wjn naball[sic!] ðb'hn baçlbaç mn ll-

'ulsr (E46b:8) M: k-tl-klb In Sl'lm tnf'h bsbgt waln nayl? Siba'l ynlbþ mn llrlsr
(M74a:7)

J 382P. (!)r=il; i¡t|t$ä-dÉ'¡' -éiJ!,-¿il,ot1úE:4 B.y your tife! A

young man woúld not know'how to Íeai Gcd if he made not God his guardian. A:
l-'mrk mlydry ll-fty kyf ytqy l{ hw lm yi'l lh tlh wlqyl (426a:10) II: lrmrk ml ydry
ll-fty kyf ytqy ldl hw lm yi'l lh llh wlqyl(H37b:14) F: laram'lruk¿ ¡¡lydry ll-fty kyf
tbqy l{llm ykn y!'l lh llh wllqiylan (F20a:9) E: lramlrk mal yadlriy ll-faty kyf yatqiy

'il{l huw laml yafl'al lahu llahu w¿lqiyal (846b:9) M: laramrka ml ydlry ll-fty kyf
ytqy ldlhw lm yi'l lhu llh walqyl(M74a:8)

383P. þt ú+JÉir étçt .lt, Wu,lt Ëiúú ta'"íir 3:Åi¿ av vour tif e! The

Iand ís not toÍo iarrow for its peopie,'but-the charaòters of men are narrow. Azl-
'mry w-mldlqt blld blhlhlw-lkn lþllq ll-r$ll tdyq (426a:11) H: lrmry w-mal dlqt blld

bJhlht w-lkn tþllq fl-rpll tdyq (H37b:15) F: Iaram-lruk-a ml dlqt blld b-'lhlhl wlkn
lþllqa ll-rgrl t{yq (F20a:10) E: li-'amlry wa-mal dalqt blldin Þ'alhllhl wlkin lþllalq ll-rfll
t{iyqu G46b:10) M: l-'mrka ¡¡ldlqt blld b-'arhllihl walkin lþllq ll-rpll tdyq (M7aa9)

384P. (t7) i¡i llJ-ë n* rþt i¡t; l.+u ,etiþlç.9',li. Death has an arrow
directed at us and'it'w¡ti h¡t its targei; he wlio éscapes c¿n arrow todaywill not

escape it tomorrow. A: l-l-mwt fynlshlm w-hy çlybt mn fl¡h ll-ywm shm lm yfth $dl
(A26a:12) H: l-l-mwt fynlshlm w-hy slybt mn ftth ll-ywm (bwm?) shm lm yfth gdl

(H37b:1O F: l-l-mwt fynlshlm w-hy slybt manlflth ll-ywm shlmun lm yafutlhu $dlan
(F20a:11) E: lil-mawlti fynal sahalmun rva-hly salybatun man fltahu ll-yawlm

sahlmun lm yafuth $adlan Ga6b:11) M: li-l-mwt fiynlsihalm wa-hy salybt manlftth
ll-ywm sahlmun lm yfth Bdat (tt474"'19¡

38sP. (iJ)#rlr,"¿i ëi¿ti¿t'¡f.lit,:l.k'"i)rIF;vø,,'Sí i lf the t.ightness of his

head were in his Íeèt, he woitd wil thãþrííelle-and the rabbit could not pass him

åy. A: lw 
'n 

¡¡t ,qlh fy rllh sbq tl-$zl wJm yfth llJrnb (426a:13) H: lw In þft rlsh fy
rllh sbq ll-gzll wJm tfth ll-lrnb (H3?b:17) F: lw In hft r'lsh fy rllh sabaqa ll-$zlla w-

lm yafutlh tl like'J tlrtrnb (F20a:11) E: Iw ln þift rals-ihi fiy riillihi s'bq ll-$zall wa-

lam yafutlh ll-'alrlnb (E46b:12) M: lwl ln þift ralsih fy rilh sabaqa llþ$zlla wJm ynlh

ll-lrnb (M74a:11)

3E6p. (v) þ, U"#'ry-J!ó *A;\ FjC b ttr l.tf.what is in me werein
a rock, it iould-weaken'it, so how can cí crearuié made of clay bear ít? A: lw kln
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ml bya fy sþr l-tnhlh f-kyf yþmlh. þlq mr lllyn (A26aÍ4) H: lw kln ml by fy çþr l-

r"¡n f+Vf Vþmlh þtq rí UlUuSt (rig?U'rg) Fi lw rn mlby fy sþr l-tnhlh f-kyf vhmlh

tü;. ú-tín frzou,tzi tt lw 'atn mal by 'lay saþlr la-'lnlþalah.u f-kvf yahlmilhu

t"ìq* -,í" n-¿¡y¡ 1raåb:13) M: tw In maì by ialay sþr l-lnhlh f-kyf yaþmiluh þalq

mn fþtyn (M74a'12)

38?p. (!) irp W.t* þte;,íLOéjlå-i us *â.'.1ä f1 i{itr t,Jt*,) !! vour tife! rhe

days are just Uorroõéd; and you cannot ino* tìhen they are due, so make

provisions.A: l-'mrk *iiú,f* uí-<¡rt ¡¡nl lstt't mn m'rfhl.f-tzwd (426a:15) H: l-
lrnrt *ìUlytm Ut ¡¡'t¡t f-ml'Sbt mn m'rwfhl f+zwd' (H37b:19) F: lajam'r'uk-áa mlll-

*yt- ,r'-rrï f-m¡st'ta mn m'rwfhl fa-tazawadi (F20a:12) E: l:amlrk ¡¡¿¡ll-'¿lylm lll

marathilun fa-mat rs.ttolli mn ma'lruwfhl fa-tzwd (846b:14) M: lJamrka ml ll-lylm Ill

fiu'lrt' f-ml lstalta min m'ruwfhl f+zwd (M74a:13)

3BBp. r¡) i¡úf :çú' ¿t 6)Li,t t ."'4i ní ¿tY :oit É-?:1il man has two

states: niseiy an'd ôomfòr't, and the most aÍf'ectioñaie onés ín aÍllictions are his

relatives.A: l-kl rmf frírn bws [å $'ithout dot] w-n'mt wltfhm fy ll-nlyblt qrlyll
(A26æ16) H: t-kl r,¡r hù; ú'*, *-n'¡1, wr'tfhm fy lt-nlyblt lq!b! (H37h19) F: l-kl

t,,,iin n'f,n buw w-n'ml *-r;1fn* fy tl-nlybált lqlrbh (F20a:1.3) E: li-kut lmry'in trallaln

buwsun? wa-ni,marun w-t'¡tafahum fy ll-nalyibal¡i '¿lqtrbh (Ea6b:15) M: li-kul lmlry

b't';;;;.r wa-n'mt wa-'ailtafhm fy il-nt'ybatt lqlrbh (M74a:14)

,,ä,1i,;lln,txï,i#",ï#Ëï1:ix*iå,îi::,î";'#iñ'í",'-i;
vhmdwh wJl-nß mn'bhm m'yb (426á:18) H: mn yhmd ll-nls yhmdwh wll-nls mn

ffi;;;,6 triãiüi-ol r: m-anl yhmd [-nrs yþmdwtr wrl-nls mn'lbhm m'vb [the dot

over ' has been scrawle ¿ as a fäihd G20;14) E: man yablmd tl-nb- yþmuduwh w;

tl-nts'mn'tbahm t'yb (E46b:16) M: ma¡: yhmd ll-nba yhmduwhu w-ll-nls man'lbhml

ma'iybu (M74a:15)

390p. (¡) áiúår *i.l i úú år . t-à; r;1 ú.rri I y when somebody doesn'| come to

;;;;;Ih;;;r'ã n,*, *ut ,ol auZnd nlsTunerat procession when he díes' Az

-n l- y'dnll{tmrdn¡ú mlt Im nihd ll-$nlzb (A26a:19) H: mn lm y'dnl l{l mrdnlln

;; il ;r¡¿ x-gnrzi (H37b:22) F: mn lm ya'udlnál l{l mrdnl ln mtt lm nihd ll-fnlzt

(F20a:14) E: man lm ya'idlnll{al mridlnal'itn malt lamlnaslhd ll-fnalzh (E46b:17) M:

man lm ydlnt t{r mar{]nattn matta lm n3hd ll-lnlzabl(M74a:16)

391P. Ç)+iÉi bir,,FU:t1."#t.ç!''$t¿¿ tt 
.someb.odv .is 

good tu is no

wonder,'tnítl peãþíe eaí*e choisest things-he has. Ã; mn lm ykn çybl bll'fb ln

y'f.iU-i6 *" riyUtr tnZOa:2g) H: mn ykn tyUrf-tr'!b ln tlkl ll-nls mn lttybh (H37b:23)

h.: mn ykn tybran b-lr'!bun ln y'tkul ú-nls mn ltlybh (F20a:15) E: man yakun tyiblan

bi-tar.afabilln yt'lkl t¡;b- m¡ni'attalyibhi (E47a:1) M: man ykn tyblan b-ll'ibin In

ylkl ll-nfsa ¡¡¡'¿l¡lybh (M7 4a:17)

i::å,y)!x;f #*f,,'i:;ix"i{;;#,'"##,i:;:'i":,':í;;{i;:,i-i:;i
ywmr tmtmh r{r kni tbnyh w-gyrk yhdm (426a:21) H: mty ybl$ ll-nsyln ywml tmlmh

í4r tnt tbnyh w-gyrf. yfra--(Hlõa:1) F: mty yblg ll-'lylm ywml tmtmh l{l knta

ruulnlyr, wa-gyrk-yham (rzoa:ts) E: matay yblu$ ll-'lylm yaw[m tmatmihi ldl knt
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tbiniyhi wa-gayrk thdm (E47a:2) M: mty tblg llJylm ywmlan tmlmh t{l knt tbnyh
wa-gyrk yhdm (M74b:1)

3e3P. (.!) &1t \;';;ó; # .';;;:t ,þt ,l* ô:j Ss i¡ He whose rank is hisher
than the sun cannot raised lurther nor be humbled. A: mn kln fwq mþl ll-Sms
wlbth f-lys yrf'h Sy b-ll bd'(426b:1) H: mn kln fwq mhl ll-Sms zynth f-lys yrf'h Sy

w-ll yd' (H38a:2) F: m'anl kln fwqa mhl ll-S-ms rutbth f-lys yrf'h Sy' wJl y{'
(F20a:16) E: man kln fwq mhal ll-Sms- zyntahu falys- yrlfa'ahu Syl'un w-lal yaQa'u
(847a:3) M: manl kln fawq mhl ll-S'msi zynth fJysa yarlflh 5y' w-lal yd' (M74b2)

3s4P. <:'>'4¿úi9ú¡r ,þ:t,*-i* 'M fÇÍ;¡ i,, qat i¿ rhere are peopte
who cover strangers with their generosíty, and with whom their relatives have
trouble untíl deaú. A: mn ll-nls mn yi5y llrbl'd fdlh w-ysqy bh hty ll-mmh lqlrbh
(A26b:2) F: mn tl-nls mn yg5y ll-'|bfd fdlh w-ySqy bh hty ll-mmlt lqlrbh (F20a:17) E:
mina ll-nals'mn y$Sy lllbl'di fadiluh wa-y5fiy bhi þaty ll-mmlt hlqalribuh (E47a:4) M:
mn ll-nls man yisy ll-lbfid fdlh wa-yslqy bh þaty ll-mmlt tqlrbh (M74b:3)

39sP. (d,) g,la"I J+:¡t ê.';:É . é lf b Z¡+tts¡ ùrS r, Your af f aír didn't take
place in a clòset bw at the main mosque. A: rnn kln fy ll-mþd' mn lmrkm fJnh fy ll-
ms$d ll-!lm'(426b:3) E: ml kln fy ll-mþda'mn'lmrkm fJnahu fy ll-masl$idi ll-falmi'
(847a:5) F: ml kln fy ll-mþd' mn lmrkm f-lnh fy ll-msid ll-!lm' (F20a:17) M: mat
klna fy ll-mþld'min'lmrikum fJnh fy ll-msfd fi-!lm'(M74b:4)

ir 396P. þ, 't .Út 
").Jl 

,j " ú3;l é,!1rt tàJ;l 

"j-' 
w 

" 
blacken the tops ( ot

haír) but their roots resist; there ís no way to resrcre youth. A: nswd l'llhl w-nlty
tswlhlw-lys lly rd ll-5blb sbyl (426b:5) F: nsawd l'llhlf-tlby lswlhf w-lys lly rd ll-iblb
sbyl (F20a:18) E: nu3awd l'llalhal wa-nt'bay ulguwlhal w-lys- llay rad ll-Sbalb sabiyllu
(847a:6) M: tswd l'llhl w-tblny ufsuwlhl w-laysa llay radi ll-Sblb sabiyl (M74b:5)

397P. (!,p) y,¿ eí f r; ¿ø . úú ú¡ ¿ø Å'¿ru w, are mortals, so what is the
matter with us that we toathe something that has rc be drunk. A: nhn bany ll-mwty
f-ml bllnl n'lf ml ll bd mn Srbh (426b:6) H: nhn bnw ll-mwty f-ml bllnl n'lf ml ll bd
mn Srbh (H38a:3) F: nhn bny ll-mwly f-ml bllnl n'alf ml llbd mn Srbh (F20a:19) E:
nahfnu baniy ll-mwltay fa-malbtlnaln'lf mn lalbud min Surlbhi (847a:7) M: nþn bany
U-mwtay [y/] f-mtlntna'lf mlll bd min Surbh (M74b:6)

39EP. (r) iti.,:;,*u;Utö1r. rÍ,i.r"3r iaú3ü'ti l repented like al-Kusa'l when
his eyes saw whü hís hands had done. A: ndmtu ndlmt [-'ksy lml rlt'ynlhu ml sn't
ydlh (A26b:7) H: ndmt ndlmt ll-ks'y lmal rlt 'ynlh ml qn't ydth (H38a:4) F: nadimtu
ndlmt ll-'kmy lml r'lr'ynth mlçn't ydlh (F20a:19) E: nadimt ndalmatr ll-kusl'iy'lmal
ra'altl lra'alytf with dots under yd'overstrokenJ 'ylnalhu mal sana'atl yadalhu (E47a:8)

M: nadmtu nadlmt U-kasl'iy lml raalt'aynlhu mal sana't ydalh (M74b:7)

t¡l rrre. <¡l.rÍ# :t\ ¿ 4 ê. qÉ Ð lt,¿3* ¡A ú Hardty had' Amr nken
over his power when he'served you what there is in a provinc¿. A: ml glrn 'mr w-
fy ll-wllyt qlymlhty t'dkm b-mlbh b-wltyt (426b:7)

.¡ 400P. tetiwlj Ë É Ç;U * nLíij ÉiU ¡r þ6 uoy God sive you ioy ín
this world and let you'ènjoy a toitglime with -hù we hope Íor you wíth aII our
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heart. A: hntkm llh bJl-dnyl w-mt'km b-ml yhb lkm mnhl w-yr{lh (426b:11) H:

hntkm flh bJl-dnyl w-mr'km mmlnhb mn ll-dnyl w-nrÇth (H38a:5) F: hanlk'áumu llh

b-[-dnyt w-mr'km b-mt yþb lkm mnhál *a-yai¡4tt (F2Oa:20) E: hanatkum llh bþll-

ãunyría-mta'akum bi-mal yþb lakum minlhalwa-yrldah(E47a:9)Mz hanlkm llh bi-

rl-dunyr n/a-mt'km b-ml yþb lkm mnhl wa-yardlh (M7ab:8)

401p. (ç) v.LL b oú ii r, 1!r.ol ¡ iÏ : ?.* ,¡ú!t1 7;te__u,'Þ 
I.s . 

ther e

something to te siiprtsed u ¡iihZ úrni oÍ åesúni and in the number oÍ days, or

ts ít poslfbte rc ûy to reverse what is already pøst? Az hl bll-þwldg e¡Jþlylm mn
.gU rÅ nt l-rd ml qd frt Inn flb (426b:11) H: hl b-ll-hwldg wJljylm mn'ib lm hl lly rd

åiqJiri mn ltb dr:ea'e) F: hl bll-hwldg w-lllylm mn'!b lm hl l-rd l-ml qd flt mn çlb

(F2ôa:20) E: hal b-tt-hwtdi¡ wJtralylm min 'afabin lml hali li-rad l-mal qd falt mn

i.ùUi (e¿2"'il) M: hai b¡1¡-¡¿wrdif wJl-lylm mn'!b lm hal l-rd l-ml qad flt mn tlb

(M7ab:9)

402p. (u,) ¡rrlr ,;t U\'a; fii .l.,iiô ø1.!æÉjut* Sup.pose.that vour life ín

this woítd wiøa-ue toioíaøii; woit alt this be ephemeral? A: hb tl-dnyl t'ld llyk
(fryr Llys mçyr dlk lj-zwtl (A26b:12) H: hb ll-dnyl tqld llyk 'lY1L-ty: mqyr {lk l-l-zwll

(Hggaiz) F: hb tl_dnyt tqtd ¡yk ,fwt l-tys msyr {lk ll-zwlt (F20a.21) E: hab ll-dnlyl

iuqatd llylk'aflwatan r-ty1sa masyri dlk li-l-zawalli (E47a:11) M: hab lt-dnyl tuqldu

'irlyk'afwr Llysa magyra {alik li-l-zawlli (M74b:U)

403P. ($) |i',-åú!r ¡jit JiJ-'-;ri j'lJJJ At f .J t4+ Congratulation to him who

noin'i ìoir"å'oráì¡in becaìsà oÍ tte&¡n:í, and îrom whom the davs have not nken

their share.A: hì/ l-mn ll arq t-t-dhr lç"t w-ll tlþQ ll-lylm mnh nçyb (426b:13) H:

hnylt-mn lr{rq t-l-ähr lw'th w-lm (sicl) trbd ll-lytm mnh nsyb (H38a:8) F: hany'l l-mn

lr {rq [-dhr lwian w-lr t'hQ ll-'tylm mnh naqlybu (F?0a:22) E: hny'lan lmn ll {lqa l-l-

¿aïlri ,awlttan w-lltlþu! ü-;aryrm minlhu nagiybu (847æ1,2) M: hnyl^ l-mn ll{alqa li-l-

dahiri lw'at w-lltrbd ll-lylm mnh nçybu (M74b:11)

404p. (ç),y;rr q þl i e'þt,rt',F.,¿i tj ef 4 i.ffi é rnet envv mv

;;";;,ìiui,forr,'oí my sorrow, eyen tn ,especi õ'deãh {t'is not'possíble to avoid

envy.'Azhm yþsdwn'ti **ty r-ú bsdy trtyìly ll-mwt lllþlwlmn [-þsd (426b:14) H:

hm yþsdwny ;ty **ty f-wt þzny ¡ty'ty-tt-mwt ll lþlw mn ll-hsd (H38a:9) F: hm

ytrr¿ï"V 'tyî*ty fy r'¡*ny ts¡ctl-hty 
ily û-**t lm lþlwl mn ll-þsd (F20a:22\ E: huml

íåhri¿u.vniy 'aly maitiy-f-wl þazäniy þaty'ly ll-mawlt lm lþlluwl min ll-þsadi

ieqla:tÐ Ii: hm yahsdu ï_uy ,ty mawry f-yt hzny trty 
,ly ü-mwlri lam 'alblw mn ll-

hsadi (M74b:12)

¡ 405P. þ, J,'íi çi t"þ .'^hi úl it:þÍ 'tl 
þi t :o!: t:,t anvthing like a

'good 
servíce;îi-tor'ot ûs taste is concerieà, ü is sweet and its f ace handsome' Az

w-lm tr k{-m,rwf lml m{lqh f-þlw wJml wlhh f-lmyl (426b:16) H: w-ml3y k-ll-

m,rwf tml m{tqh f-þlw w-lml wlhh f-Smyl (H38a:10) F: walam-ll lr k-ll-m'rwf lml

m{tqh f-hlw wimt w[hh f-gmyf (fZOa2Ð Ez wa-lm lra kJl-m'lruwf tmt m{lqahu f-

¡fwun wlmat f,lh f-Èamiyl-lu iE¿7a:r4) M: wa-lm 'alr k-ll-ma'ruwf lml ma{lqh f-

þullwun wa-'alml walhuh f-fmyl (M74b:13)

406P. U)rlJ.ø;:#Lü;i.itl.';"ty\te+tits tt vou are afraíd of a

predestined t-nrn[, ana \U"iro^ í, then you'are'headíng in its direction. A: w-l{l
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hsyt mn ll-lmwr mqdrlw-hrbt mnh f-nþwh ttwih (426b:17) H: w-l{lb3yt mn ll-lmwr
mqdrl w-hrbt mnh f-nhwh ttw$h (H38a:11) R wldl b5yt mn llJmwr mqdrlan w-hrbt
mnh f-nhwh ttwgh (F20a:24) Ez w-l{l þ5iyt mn ll-'ulmwr muqadirlan wa-hariblt
minlhu f-nahlwahu tatwlahu (E47a:15) M: wal{l þSyta min tl-ulmwr muqadrl w-
harbta minh f-nhwh ttwih (M74b:14)

407P. {rll giiif r -ç \t"t,i.;-i " y},þ.tt )ú ;,& $ii ¿ s uu sist ence mí s se s t he
door of a clever man, but it stays overníght líke a doorguard æ the door ol a
Íoot. A: w-ll-rzq yþty blb'tql qwmh w-ybyt bivlbll-blb ll-lhmq (426b:18) H: wJl-rzq
ylrty b¡b'lql qwmih w-ybyt bwlbl l-blb ll-lhmq (H38a:12) F: wJl-rzq lunclear iadda]
yþty btb 'lql qwmh w-ybyt bwlbl l-blb ll-'lhmq (F20a:24) E: wll-rizq ybliy balb 'alql
qawfmhi wa-ybiyt bawalblan li-balbi ll-'athlmaqi (Ea7uL6) M: wJl-rizq yþ¡iy blba'lqil
qawlmhi w-ybytu bawlbl l-blb ll-lhmq (M7ab:15)

408P. (.r) * é:ü úi . u.': ¿4r 
',:Í i)j¿ti Don't be deceived by the length of

my patiencelbeóàuse you dòrl't always meet rne patient. A: w-ll ygrk tr¡/l ll-blm
mny f-mtlbdlysldqny trlyml (426b:19) H: w-llygrk twl ll-hlm mny fll lbdt ysldfny

blyml(H¡8a:13) F: w-llygrk twl ll-hlm miny f-mllbdlystdfny blym (F20a25) E wa-

lal yglrurk ¡uwl ll-hilm miniy f-ml lbdlan yusaldifniy þaliymu (847a:L7) M: w-ll
ygrurk luwl ll-hilm miny f-mllbdlan ysldfny þalymal(M74b:16)

409P. (ù) ii; ¿+ ¡fu eçu;t; "',3 úi* æ-;ljThere is nothíng good ín a
person who doesíli makê liímsell accustomed to the adversíties oÍ lite when they
mke place. A: w-llþyr fy-mn llywty nfsh'ly nlyblt lldhr hyn tnwb (426b:20) H: w-
ll þyr fy-mn ll ywty'a nfsh 'ly nlyblt ll-dhr hyn tnwb (H38a:14) F: wll þyra fy-mn lál
ywçty [r with two dots on top of each other] nfsh 'ly ¡lybált ll-dhr þty tnwbu
(F20a:26) E: w-lal þyr fy-man lalyuwliy naflsahu 'lay nalyibatti ll-dahlr þiyn tnwbu
(E47b:1) M: w-ll þayr fy-mn ll yuwtay [*?] nflsah 'ly nlyblt ll-dahlr þyn tnwbu
(M74b:17)

4r0P. (!) çú cit'o{' 
"+i'É.:¡, 

rir . ,el,+i c ¿y iíli uat e my sorrow light

for my ¡rteid; you háve found i'n me, if-yoi wísh, a person whose fríend has died.
A: w-hwn hzny'n þlyly lny l{lSyt ttqyt ll{y mlt slhbh (426b:21) F: wa-hawlnu trzny
'n þlyly f-lny l{l i'yt llqayltu ll{y mlta slhbuh (F20a:26) E: w-hwn þuzlny'n þlylya
'ilnaniy Ql-ns-yt lalqyt ll{y mlt salhibuh (847b:.2) M: w-hwn þzny 'n þlyly lny ldl S'yt

t¿lqayt ll{y mlt slhbh (M75a:1)

411P. (J) þrJ ¿'uor irri:lr u,.t " ,êv r. ,ë3; é:Éi ti¡' If a vile man blames me to
you, then ¡i is I pílot that I-am ,litluoui.-l: w-l{l lttk m{mty mn nlqs f-hy ll-Shdt

ly bJny ftQl (A27a:l) H: w-ldl lttk m{mty mn nlq$ f-hya ll-Shldt ly bJny klmil
(H38a:15) F: wJ{llttk mdmty mn nlqsin fa-hlya ll-Shldt ly bJny fßl(F20a:27) E: *-
tdt hatlk mulamaty min nalqis¡n fa-hly ll-Sahadar ly bralny fldilu (E47b:3) M: wldl
Itlk madmty mnl nlqis f-hya ll-Shldt ly b-lny fldlu (M75a:2)

4t2P. (r'l Lj; 4 ,;i:F . âi: j þr oþt !t{:út A yowg man mtv achíew
gtory, eveìlf- his'cioúes may be tn rags and thé pocket of his shirt patched.Fz

waqadl ydrk ll-Srf ll-fty f-rdl'wh þalqun w-laylbu qmyçih marlqw'(F20a:28) E: w-
qad yudrik ll-Srf tl-fty wa-ridal^'uh þaliqun wa-laybu qmiyguh marquw'u (E47b:4)

M: waqad ydrk ll-Srf ll-ftay wa-rdln'wh balaq wa-$aylbu qmiyçih mrqw'(M75a¡3)
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413P. (¡) L'ú¿¡t + b3É, rs¡ + sÇ C þ :'+vj Tnere is nothing good for a
man in t¡feiíf he'¿s câunted as aïe¡eãied o6iecí. A: w-ml l-l-mr'i byr fy hylt l{l mt

'd mn sq¡ ll-mtl' (427a:2) F: w-ml ll-rrr'i tryr fy hylt l{l ml 'ud mn sq¡ ll-mtl'
(F20a:28) E: wa-matl-l-mt' þaylrun minl[si'!] þayattin l{lmal'ud min saqlti ll-matal'i
(Ea7b:5) M: wa-nralli-lþmar'i þaylr fy þayaltin l{l mal'ud mn saqt ll-mtl'(M75a:¿)

t - tt .a
4t4P. (!);i'¿,rrti*,¿rï-.::tut Jv#Lf *¡i4tvi Uan is iust líke a new
moon and its-líþhi; il shows up lor a month and then disappears. A: w-ml ll-mr' lll
k-U-hU wdw'h ywlfy tmlm ll-Shr ¡m ygyb (427a:3) H: w-ml l-l-mr'lllk-ll-hl¡l wQwyh
ywffy tmlm ll-Shr gm ygyb (H38a:16) F: w'a m'all'lþmar'u [- used, in fa't for hamza

on l- and for I on ll ¡ll k-ll-hlll wdrh ywlfy tmtm ll-Shr 3m yailyb (F20a:29) E: wa-mal
ll-mr' ttal kall-hilall wuduw'uhu yuwalfiy tmalm ll-Shr lum y$iybu (Ea7b:6) M: wa-
¡¡¿ltlþmar'lllk-ll-hl[i wdw'h yuwlfy tmlma ll-Sahr gm ygybu (M75a:5)

4lsP. (.u) åúí¡r ¡Éir it ,;ç +'äi * ri¡iî .rfÉ iúÍtr J.i: iij rate khe days) may
deprive peoþle oi their' position, and foxes may auack men who are like lions. Az

w-qd tslb tlJylm hlllt lhlhlw-t'dwt'ly lsd ll-rill ll-g'[b (427a:4) H: w-qd tslb ll-lylm hlllt
lhthlw-t'dw'ly lsd ll-rill ll-¡'flb (H38a:17) F: w-qd tslb ll-lylm hlllt lhlhl w-t'dwl'ly ulsd
ll-rfll ll-!'llb (F20b:1) E: wa-qad ¡t'¡6 ll-'¿lytm hallalt lhllhl wa-ta'lduwl 'alay 'us-ld ll-
rfatl ll-¡'llbu (F.47b:7) M: w-qd taslb ll-lyln hllh thllhl wa-ta'dw'ly badi ll-rfll ll-ga'tlbu
(M75a6)

416P (.u) ,eÉ))h uUl s:3i çir.. ,ë! Sþr j'itr uU uirnere are people who
belíeve that-f ortune is reacherous, whereas I am an example oÍ one who does no¡

belíeve ínÍortune. A: w-mn yl¡¡¡ ll-dhr ll-þwwf fJnh b-rly ll{y llylmn ll-dhr mqtdy
(A27a:5) H: w-mn ylmn ll-dhr ll-þwwn f-kry b-rly ll{y llylmn tl-dhr mqtdy (H38a:18)

F: w-mn y't¡¡n ll-dhr ll-þ'wwn fJnay b-r'ly ll{y lly'lmn ll-dhr mqtdy (F20b:1) E: wa-
man ya'lmn ll-dahr ll-b'uwn fa-l'inahu b-raly lla(iy lalylmn lldhr muqltadiy (E47hB)

M: w-man ylman ll-dhr ll-tt'wn f-ilnany b-ra'ly llly ll ylmn ll-dhr muqtdy (M75æ7)

417p. (J).trli(lr 4uål $t*"-l;:; - t" ë;Éj,lr ;¡ ,.2;fr1 rsr5 If you are ín need oÍ
treasures, you.on't fínd a teasurè like good work. Az wJ{l lftþrt lly ll-d'þlyr lm
tld drþrl ykwn k-sllh lll'mll (427a:6) H: wJ{l lftqrt tly ll-d'þlyr (si'!) lm t$d drþrln
ykwn k-sllh ll-l'mll (H38a:i9) F: wJ{dl lftþarlta lly lldrþlyr lm tid d'brlldr with acc. !]

ykwn k-slllih ll-'l'mll (F20b:2) E: wa-ilni lftqrt 'illy il-!þlyr laml tÉ¡dl {uþrlan ykuwn
ka-saltih tt-'¿l'mlli (E47b:9) M: waJ{l tftaqrta 'lly ll-d¿atralyr lm t$d dbrl [si'!] yakuwn
k-çallih ll-t'mlli (M75a:8)

418P. (¡)vÍKlr *ri;:!"-*¿.Wtii)tþt &;i He who has a tow as hís
guîde wilt þass Uy corpse'i oÍ doei wirh ír. A: w-mn ykn ll-irlb lhu dlyl ymr bh 'ly
Syf tl-kltb (A27a:7) H: w-mn ykn ll-$rlb lh dlyllymr bh'ly byf ll-klb (H38a:20) F: w-
mn ykn ll-grlbu lh dlyl ydl bh 'ly åyf ll-kllb (F20b:2) E: wa-mn ykun ll-irtb lahu
dalylun yadut bihi 'aly þyfi ll-kilalbi (Ea7b:11) M: wa-mnl ykun ll-$rlbu lhu dalyll
yadul bhi 'ly Sayfi ll-klalb (M75a:9)
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41eP. (t) Cþ il 'ä ¿þ :tit 
'¿ , i$i# 

'¡ ,* + út He who like mysetf has

a famíly añd no subsisience throws himse1l into any place. A: w-mn yk m¡ly {w
'yll w-mftqr mn ll-zld ytrh nfsh ly mtrþ (427a:8) H: w-rnn yk m3ly dl'yll w-mqtr mn
ll-zfd ylqy nfsh ly mtrþ (H38a:21) F: wa-manl yk m¡lly Qt'ayátl w-mqtr mn ll-zld y¡rþ
nfsah ly ma¡lrþin (F20b:3) E: wa-man yaku milly {l 'yllin wa-muqltarin mina ll-zld
yallrþl nafsahu ly matlraþu (847b:11) M: wa-man yaku miglliy {l 'iyall w-muqtrin
mina ll-zld yatlrah nfsah ly maçrb (M75a:1D

420P. (J) +rfrr É; :; #t iÞ *:tti FFt é: q:;i sometimes a senerous man

is dif licult't'o reach and-there is nó avàríce ¡ln¡m but it ís due to the bad luck ot
the petitioner. A: wl-rbmlmn'll-krym w-mt bh bþl w-lkn sw'h? ll-tllb (427a:9) H:
wl-rbml mn' ll-krym w-ml bh bbl wlkn sw^ b? U-íllb (H38a:22) F. w-l-rbml mn' ll-
krym w-ml bh bbl wlkn sw' hz ll-tllb (F20b:4) E: wal-rbmal mana'll-kariym wa-
mal bihi buþllun wajakin suw^' haz ll-tatlbi (Ea7b:12) M: w-la-rubml man' ll-krym
wa-mlbh bubl w-lkin suw' þç ll-tallib wa-la-rbml gtd tl-bþiyl w-ml bh karm wa-lkinl

þusln þaz ll-tallib (M75a:i2)

42tP. (ù)_¿r,i-¡rr ,Þe)vitnrio¡'9Éi :wtg.iví'¿oUti H" gave us
nothíng 

^oñ'rc 
drink than þloi, *or"r, íñ¡s ¡s the réwaíd for anybody stayíng

overnight with frogs. A: w-ll blsl ysqynl swy ll-ml wþdh w-h{l izl mn kln blt {yf ll-
dftd' (A27a:10) H: w-ll blt ysqynl swl tl-mr wþdh w-h{l izl mn blt dyf tl-daftd'
(H38a:23) F: wll blta l-ysqynl swl ll-mln'i wþdh w-h{l pzt mn btta {yf tl-{fH' (F20b:4)

E: w-ll blt ys'qiynat siway ll-ml^ wahdahu wa-ha{l lgzl mn blt daylf ll-{afaldi'
(Ea7b:13) M: w-ll blt ysqynlsiway ll-mln wahldh w-ha{al lazy man kln dyf ¡l-dfld'
(M75a:13)

422P. (J,','t&v:t t|äú Pt C * é; 3i i >t¡ r,:fu ,f ,-þtt ui n, who lives in this
world,will inevitably see comfoítable and turbulent times. A: w-mn'lð fy ll-dnyl f-
ll bd In yry mn ll-'y$ ml y5fw w-ml ytkdr (A27a:11) H: w-mn '15 fy ll-dnyl f-ll bd ln yrl
mn ll-'yS mtysfw lh w-mlykdr (H38b:1) F: wa-manl '15 fy ll-{¡y¡ f-llbd alnlyarly mn
ll-'yS ml yaslfwl v¿-¡nl ytkdr (F20b:5) E: wa-mn'al5 fy ll-dunyl fa-lal bud'ln yaray

mina ll-'ayli malyaslfuwl w-malyatkdaru (E4?b:14) M: w-mn'al$ fy ll-dunyl f-ll bd ln

yry min ll-'y5 ml yasfuwl w-ml ytkdr (M75a:14)

t.- a'. . t
423P. tr)ir¡i æ; Sr1çÉ:t.vþ-öriófii¡r ytt li If the dynasties woutd
Iast, subje'cts louti sray (faíthiui) Íor others,'but dynasties don't have any
permanence. A: w-lw dlmt ll-dwllt dlmt k-$yrhlllyl w-lkn mllhn dwlm (427a:12) F:

w-lw dlmt ll-dwllt dlmt k-$yrhl r'lyl [¡¡E shape of râ' is close rc daI] w-lkn mt lhn
dwlm (F20b:5) E: walaw dalmti il-dunyal la-dlmatl k-$yrhal r'alaylw-lkn mal lahuna

dawalmu (847b:i5) M: wa-law dalmt ll-dwllt dalmat k-$yrhl ¡'lyl wa-lknl mal lhn

dawlmu (M75a:15)

424P. (!) f!.cú ä3 qol:*úti..i:;"úf ;þr Í'!'C-ti Do- good as man ís
inevitably mórtal, and'yãu will'be rewarded accõrding to whu you have been

strívíng f or. Lt wa-'lhlsin ðy fJn ll-mr' lal bd myt wJnk mizy b-ml kunt sl'yl
(A27a:b) H: wlhsn f-ln ll-mr' Il bd myt wJnk mlzy b-ml knt sl'yl (H38b:2) F: wa-

alhfsin- f-'ln ll-mr'a ll bd myt wJnk m!zy'b-ml knt sl'yhn (F20b:6) E: w-lhls-n fln ll-
mr'll bud mytun walnak mullziyyun bi-malkunt sal'iyat (E47b:16) ¡9t3 ry¿-'tþlsin fJn
ll-mr'lal bd mayt wJnk mgzy b-ml kunt sal'yl (M75a:16)
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rzsP. uù t ,t!, jüt: &t þ ,iS ¿tt ' fr¿ T¡ irir 
'üi ti Don't show to people

;;;;^;;';:,i,-sÇd'bãorí^ír,-",rn'íf vour poi^ *àí emptv -and vour stomach

iiíi"¿ ('*tth nJunger). A: w-ll iryn tl-nis itrtgtnìrw-ln knt sfr ll-kf llwvl (427a:14) F:

wJl tzyn ll-nls lll tfmllwJn knta çfra U-tf w-rt-U¡n ¡lwylan !I?9Ptll.E'w-lal trvn ll-

ir: U.í,g.nrultan 
-wa-'inl 

kunta Siir ll-kaf wajt-ba¡n Talwiyl (E47bt'17)

426P. (!) ijåi .,;!t ',1þi:ttä' w¡5 tþr !þ :a¡'l új Ugn has not been síven

;;;;;,i:;;;;rio¡ uá'naáe-eteriat' except bi a iong eutosy. so 
_he 

witt become

ercrnalA: w-mtrrmr ¡witl-þlwd w-lnmly¡utr çwt ll+rnlf-yþld (427æ15) H: w-ml l-

tmr rwl ¡-þlwd wJnmtybldhìwl rl-tnrf-ybld (H38h3) F: w-ml l-lmr'in twl ll-þlwd w-

rnmt yþtdh twl tt-!nt,i i-y¡ld'(F20t:7) 
-E: 

wa-mat liJmry ¡uwl ll-þlwd warilnamal

yuzaliahu twl ll-lnl fa-yuþld (E48a:1)

427p. @t Lþ, rþ.iu'ts;v)\..,,¡áu.V;*¡:ti:;; How olten a btow oÍ Íate

is rco much ¡o, a you-n[ ;i^ ir¿"Oo¿ ¡i'ritïdniy *áy out frory í1- A: wl-rb nlzlt

,Ori on, rl+iy lcorrec,"ä ot't' ll-fadl] d'r'l 'ñ/-'¡d tlh mnhl ll-mþrf (A27a:16') H: w-l-rb

i.,'"ir'Vdyq Uñr U-fty {r,t wJnd llh mnhl ll-mþr! (H38b¿) F:_waJa-r'uba nlzlt y{yq bhl

¡-ftáy {r,tan *-'¡6 llh ,nnni rt-m¡tg (F20b:8) E: wa-la-ruba nlzilatin ydiyq bhal ll-

fatay 4i'tan wJind llh minhalll-mþlrafu (E48a:2)

tïl 428p. (J) JÉiyiJ'.iï',Jl 'þú.t?4tt¿lvts/jt:li'#\ Don't took at

ìjioron , on¿ sâioi¡íy7, à"i t\ot7, [ooa'a"a-Éaã tucL A: ll tnzr lly ll-ihllh wJl-þil

ilnzr ¡y U-rUra w-ìt-rqUí (42?a:18) F:-ll tnzrn llay ll-fhllt- w-tl-þ!l Y.lnat 
lly ll-'lqbll w-

[-,tdbtr (FZOU:g) f: laiiniurr, lly ll-fhallt waJl-þa$al wa¡nzur lly ll-'ilqbll wJl-'ildbalri

(E4ga:3) M: lttnTr,¡y rt-lhnt w-u-[agrwtnzr ¡y ti-,itqbll wa-llþldblri (M75417)

4zgP. u,l l;JttLl ¡f ,r¡Þr jä .'ËttLi 3l ¿v:oÉ: Mv hope was to return

enjoying (God's ttesstì{,-i"t t Í¡noity wishedjítst to return unhurt' H: w-kln rhly

i.iåii-"tg,y) tn fwd rnr,it'tf-ktn ¡þly ln l'wd mslml (H38b:5)

430p. (J) Z@t f 
"Å.11r 

;-¿ el. n*i ¡¿fu oQi lnd nv hardiness agaînst mv

mockers is to show *at i-i.n-¿ire'misfbíîune, hot the f rog- Hz w+fldy lJ-Slmtyn

trbhm Iny l-ryb [-dhr llll-dfd'(H38b:6)

i,älï;i,l#',r#;,r;t""r;#i"",':i:ä,lií'i;:Jil:#:i,:iîiÈil
srr,á ,,'n ¡¡-¡y¡ (427a:19) H: lt tsull-.¡'n þllyqh fy wgh! õlhd'n.ll-þyr (H38b:7) n Ut

tas-l,tli tl-mi'-'n þllyqh fy wlhh Slhd mn ll-þyr (F20b:9) E: lal tsrll ll-mr' 'an þalalqihi

fiy wallhihi Ëthid mina í-Uùtr¡ G48a:4) M: ll tstl ll-mr' 'n þllyqh fy wallhih llhid min

ll-þaylr (M75b:1)

432p.þl ,qr'é-ir- euii?r'él e nobte Ured man does not endure

opprrrltin, ónfy'a-aoiiey"endurri ir. ni lr ysbr tl-hr tht _Çym.wJnml 
ysbr ll-hmlr

(l;Zla:Zû H: lr yçbr rl-hr tút dym wJnmttçbr ll-fmll (H38b:8) F: ll yçbr ll-þr tþt {ym

*-'n.i VçU, rfhmr (Figb:iD É: ll yaslbr ll-hr tþt daylmin.wa-'ilnml yaçlbr ll-þimalri

Ga8a.s) M: ll ygbr tl-hr tht {ym wJnmt yasltabir llþhimatr (M75b:2)
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433P. (iJ) irh; ,t 5 ri1 Jiþ '.,r; . '+ ,;tri ,tv ú';; t Don't deny people what you

do yourselÍ,î is a great shame on yôu if you act like this. i¡: lltnh'n þlq w-tlty
m¡lh 'fr 'lyk lQl f'lt '7ym (A27a:22) H: ll tnh 'n þlq w-ttty mllh 'lr 'lyk l{l f'lt lym
(H38b:9) R lltanlha'¡ [scribal error 'ayn with a ¿ot] trlq w-t'lty m¡lh'lr'lyk l{lflta
'zym (F20b:11) E: lal tnlha 'an þullqin wa-taltiy mi¡lh 'alrun 'lylk l{l fa'llt 'aEiymu
(E48a:6) M: ll tnha'n þulq wa-ta'lty m¡lh'alrun'lyk'it{lfa'allt'a7ymu (M75h3)

434P. (rrit]'ë'ß . þ¡þtJÇ Í Dignity doesn't care about curse, its all
abuse and di'spraise. A: it'yUtty [a clumsy mîm on y?ì ll-Stm 'r{ klh Stm wdm
(A27a:21) H: ll tblly bJl-Stm 'rdl klh Étm wa-{m (H:eU:tp F: ll yblly ll-Stm 'r{ klh
latlm w-dm (F20b:11) M: llyblly ll-Stm'rl{ klhu iatmun wa-{amu (M75b:4)

43sP. (J) &t'¿gúif ;l 'þii";'t4i v y...í,llít:þi Don't look at 4 man's

origin,look'ar hii déedsâna ¡uage then. liz li tnzrñ lly lmr' mlblh yJ¡¿¡ lly lf'llh ¡m
thkm (427b:1) H: ll tnzrn l-l-mr' ml 'lslh w-lnzr tly lf'llh ¡m lhkm (H38b:11) F: lál

tnTrn lly lmr'in mllslh wJnzur lly lf'lllh ¡m lhkum (F20b:11) E: lal tançurn lly lmri'in
maf 'atslluhu wa-inzur lly lf'allih ¡um lhlkm (F48a7) M: ll tnçrn lly lmri' ml lsllh w-
tnlzur lly'alf'llih guma lhkimu (M75b:5)

436P. (v) ,1,;lt'*Aif þr q't,,.V3,ä,itl,iiþt'#(t A m.an doesn't líve
in a country whàre lie is-despiied-, except bdcauie of weakness and lack ol power.

A: ll yskn ll-mr'fy lrd yhln bhllll mn ¡t-'!z lw mn qlt ll-hyl (427b:2) H: ll yskn ll-mr'
fy lrd yhtn lll mn ll-'$z lw mn qlt tl-hyl (H38b:12) F: llyskn ll-mr'fy lrdin yhln bhl lll

mn ll-'[z lw mn qlt ll-hiyal (F20b:12) f,; ]¿l ys-kn ll-mr'fy lrl{in yuhaln bihallll mina
ll-'a$z'alw mn qilt il-hiyali (E48a:8) M: ll yaslkun ll-mar'u fy lrd yhln bhl 'illl mina llþ

'agz lw mn qlt tl-hyl (M75b:6)

43?p. (J) r'* iât 4 6&L{ . (¡.r*,¿) t#, ú þt(ðy'¿) ¿t#-t Don't accept
gratûude uniil you have doné a good deed Íollowed by praise. A: ll tqblwn ll-Skr

mllm tn'mwln'mlykwn lhlll-¡nl tby'l(427b:3) F: lltqblwn ll-ðkr hty tn'mwln'mlan
ykwn lhl ll-!nál' tby'lan (F20b:12) E: lal tqbluwna ll-lkr ml lm yun'imuwl ni'amlan
yakuwn l-halll-tnt¡ tbiy'al(E48a:9) M: ll tqbluwna tl-lkr mllm tn'muwln'mlykwn
lhl ll-¡nt tb'al? (M75b:7)

43EP. <v) o&-dr u. þ 6#*i t" . e¿¿¿ ¿t ut ;Ért 3Ú1 f t don't ask
people what iñéy have iñ'their- mindsl il is' enough what I have in mind concerning

them. A: ll lsll ll-nls'mlfy dmlyrhm mlfy dmyry lhm mn {lk ykfyny (A27b:4) H: ll
lsll tl-nls'mtfy dmlyrhm ml fy dmyry mn h{lk ykfyny (H38b:13) F: ll ls'tl ll-nls'mlfy
d¡¡lyrhm mt fy dmyry lhm mn {lk ykfyny (F20b:13) E: lal ls"all ll-nts- 'aml fy
dmtyrihml malfy damiyry lahum min {lk yakfiylniy (E48a:10) M: ll',alsll ll-nlsa'ml fy
damlyrhm malfy dmiyry lahum min {tk ykfy[ny (M75b:8)

-> 45lP:E: t¿lys'lm ll-Srf ll-rrqy' mn ll-'aldalþaty yurlq'aly Èwlnibhi ll-damu

a3 439P. (¡).¡tjr.Jt )túl e ätt.:;:É í*t e"fi errrv tíving beíng tries to

ílee frorn dearh,'and feir'cannot saie Írotñ'desiny' A: yfr mn ll-mnyt kl þy w-ll
ynpy mn ll-qdr ll-h{lr (427b:6) H: yfr mn ll-mnyt kl hy w-ll yniy mn ll-qdr ll-þ{lr
(H38b:14) F: yafirru mn ll-mnyt kt hy w-ll yn$wl mn ll-qdr [written first as ll-þdr

bur corrected by placing a qõl on t¿ã'l ll-'dldu (F20b:13) E: yfr mn tl-myat kul þyin
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w-tal ynly mn ll-qdr ll-h{lru (E48a:12) M: yfr mn ll-mnyt kl hay wJl ynly mn ll-
qdar ll-hQlr (M75b:9)

440P. (.!) 1v Ctituþ, i# tí'i- j.* p !gtiw:1*-, He shows satislaction
while his eyónai areiull othanred','the eyes óan indeed ipeak while the mouth is
silent. l¡: yryk ll-rdy (e y) w-tl-gl h5w lfwnh wqd tntq [-]ntn w-ll-fm slkt (A27b:7)

H: yryk lt-rdlw-ll-hqd þðw lfwnh w-qd tnçq ll-'ynln wJl-fm slkt (H38b:15) F: yryk tl-
rr{lwJl-gl þ3w Sfwnh w-qd tnlq ll-'aylntn wJl-fm skt (F20b:14) E: yryk ll-rr{y w-ll-
gil haSlw lufuwnh w-qd tnçq llraylnatn waJl-fm slkt (E484r13) M: yryk [-y- with
only one dotl tl-rdt wall-$l þa5w ifwnih w-qd tan¡iqu llJaynln wa-ll-fm salkt
(M75b:11)

441P. ()e+r 4; sít:¿ #i. ii¡ r¡t É:rrG,{;'rt;,ä- tt neighs at the sisht of
barley, bít shows a etoomi Íace when ít'seês' óutsidè'of the bridle. A: yþmþm l-l-
5'yr [dots missing on i] Ql rlhu w-y'bs ln rly wih ll-litm (427b:8) H: yhmhm l-l-5'yr
ldlrth w-y'bs l{ rly w$h tl-lgtm (H38b:16) F: yuhamlhimu l-l-S'yr l{l /lh wa-ya'lbasu ln

r'ály wiha ll-lilm (F20b:15) E: yuhamlhim lJ-S'iyr l{al ra't^hu wa-ya'lbis- In ra'aly
wallhi ll-lfalm (E48a:14) M: yuhamlhimu li-l-Sa'iyr ldlra'l^hu w-yalbsa In rly wa$lh ll-

lltm (M75b:11)

442P. (br;!rl f ji øur ¿t é;,ät " 
'Ã¡ 

L-J t u ,êF- I am teÍt by a person
whose departure I don't wish, and I am accompanied among people by a person I
don't want. A: yflrqny mn ll ltyq frlqh w-yshbny fy ll-nls mn ll lrydh (427b:9) H:
yglrqny mn lllryd frlqh w-ygþbny fy ll-nls mn ll lrydh (H3Sb:17) F: yflrqunly manl lál

urydu frlqh w-ysþbny fy ll-nls mn ll lrydu (F20b:15) E: yu$alrqny man lal ltiyq
frlqahu wa-yaslþabiny fy ll-nls' lal'alriydahu (E48a:15) M: yufalriqny man ll ultiyqu
frlqh wa-yslhbuny fy ll-nlsi man lallriydh (M75b:12)

443P. (slç¿iti1úiil!el;¡ -lþ'ViiWL-i- He augments courtesies and I
augment thãnks, this has always been his habit and ¡nine. Az yzyd tfdll w-lzyd Skrl

w-{lk tbdl dlbh rv-dlby (A27b:10) H: yzyd tfdll wJzyd Skrt {lk dlbh lydl w-dlby
(H38b:18) F: yryd tfdll wJryd Skrl w-!lk dlbh lbdl wd'lby (F20b:16) E: yaziyd
tafa{ullan w-lziyd Suklrlan {lk dalbahu lydlan wa-dalbiy (E48a:16) M: yzyd tfa{ull w-
'alziyd Slwly wa-dlk da'llbh lbadlan wa-da'lby (M75b:13)

444P. (slrtj.ir #e3Ç4o¿úúi":*ß ,¿.éy,þþt o-ri rhe crow
helps the wolf ín all íts huntíng, crows don't go ínto the leaves oÍ date palms. A:
ywlsy ll-grlb tl-r{yb fy kl sydh w-mt slrt ll-grbln fy s'f ll-nþl (427b:11) H: ywby ll-$rlb
ll-{yb fy kl sydh w-ml stdf ll-$rbln fy sqf (?) ll-nþl (H38b:19) F: yuwáls-y ll-$urlbu ll-

{'yba fy kl çayldh w-mlsáldt ll-$rbltn fy sal'f ll-nþl (F20b:20) E: yuwls'iy ll-$urlb ll-

dyb fy kl sayldih wa-malsaldt ll-furbaln fi1's'$f ll-nþlu (E48b:5) M: ywlsy ll-$rlb ll-

d'yb fy kl çydh w-mlsldt rl-$irbaln fy sa'f ll-nþl (M76a:2)

44sP. ,'4\{jr.i¡r ú\. çú¿bV?3t;iiÇO ttsstYou went ín perdítíon
ín my hand, as üs finger tiþs, God, havè gout. A: yl qblt {hbt dyt't fy nd lry ll-llh b-
nlnhl bll-nfws (A27b:12) F: yl qblt Qhbatl dyl'lan fy ydy l! ml ll-lFh b-nlnhl b-ll-nqryr
(F20b:17) E: yl qibltan {hbt diyal'lan fiy yadiy lrlmal ll-'illh b-natnhal bJl-naqlrasi
(E48a:17) M: ylqblt {hbat dyftfy ydy lrmlll-tlalh b-nlnhl þ-tl-nqrs (M75b:14)
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446P. þr'Jþiuþtli'#i.vä;LäðÍ u'¡, $a tt is easv for us íf our
bodies are htt, as long as our honour and brains are safe. A: yhwy'lynl ln tglb

$swmnf w-tslm l'rld lnl *Jqwl (A27b:13) H: yhwn'lynl ln t$lb gswmnl w-tslm l'rld lnl
ry-'qwl (H38b:20) F: yhwn 'alaylnál ln tuSdtb lrbswmnt? w-tslm al'lrl{ lnl w-'qwl
(F20h17) E: yahuwn 'lylnal 'alnl tuçalb iusuwmnt wa-ts-lm l'lraldun lnal w-'uquwlu
(E48b:1) M: yahuwnu 'alynl ln tusalba lsuwmnl wa-taslm 'al'rld lnl waluquwlu
(M75b:15)

447P. Qêl lttt,E ü y'yt. Íi'É urWr ? t^t þ-rn" young mø,.n is deceived bv

the safe paising ó¡ ntgnts, bw sõon he wíll be swept by turns of Íate. l¡z yir ll-fty
tmn [-ly[y slymi w-hn þþ'¡¡lqlyl'wl¡r (427b:14) F: ygr ll-fiy mr ll-lylly sallymatan
w-hh¡n bh 'ml qlyl 'awál¡r (F20b:18) E: y'z ll-fatay mr ll-lylliy saliymtun wa-huwn

bihi'malqliyl'awalgiru (E48b:2) M: lþw ll-fty mr ll-lylly salymt wa-hun bh'ml qlyl
'walgir (M75b:16)

44tP. Ç¡r'éitzFeiþtt.*l ë'ti:t,tú4He infur.íarcs me and stavs

calm himielf', ánd a'nían in Íury is ibi the same as a man ín his senses. A: y$ygny

w-hw'ly rslh w-ll-mr' fy Èy+ swlh hlym (427b:15) F: y$bgny w-hw'ly rslh wJl-m¡'
fy Èyc swlh hlym (F20b:18) E: ylyl4aniy w-hlw'alay ru$lihi wll-mr' fiy Èyç siwalhu

þaliym (E48b:3) M: y$yzny wa-hlw 'ly rislih wJl-mrl' ry syzin siwalh hlym
(M75b:17)

44gP. q,le'+Åc,al{'itt tt ei" r¡Ç..lr .'JrL +Eti. of vour hands, one

becomes tong'when'it reaches wñat is altoweâ, and by trying to reach heights, the

short one was crearcd. A: ydlk yd t¡wl lly ll-mllzl wjn llb llJll ltlqt qsyrh (427b:16)

F: y-adllka yd ttwl lly ll-m$lz wrn llb tl-'ulát buliqt qçyrh (F20b:19) E: yadalka ydin

taçuwl tly lt-m$lzal wrn talb il-'ulal þliqt qçiyrah (E48b:4) M: ydatk yd t¡wl llay ll-

mglzlwJanl tlabi ll-'ulat þlqt qgyrt (M76a:1)

-> 444P:F. yuwáls,y ll-$urlbu ll-{'yba fy kl çayldh w-mlsáldt ll-$rbáln fy sal'f ll-nþl H:

ywlsy ll-frlb ll-{yb fy kl gydh w-mls¡df ll-$rbtn fy sqf ll-nþl

-> 446P:H: yhwn'lynl ln tslb Èswmnl w-slm l'rtd lnl *-'qwl

450P. (c,¡) pt J]:þ' C +;i - ryt +';j;c.Jt q;He shows vou a smíle when

he meets yåu, anà cuts lóu in your'absênce as if'he was sharpening a pen. A:
yryk fl-bstit ,nd ü-lqt w+bryk fy ll-$ybt bry ll-qlm (A27b:17) H: yryk ll-bslst 'nd ll-

iqiw-ybryk In 'nr bry tl-qlm (H38b:21) F: yur-lyk'áa l¡-b3ßt 'nd ll-lql w-ybryk fy ll-
gäylb barlya tlqtm (F20b:20) E: yryk ll-bSlSt 'inda ll-liql wa-yabriyka fy ll-$ayb barly

[-qalaml (Ea8b:6) M: yryka ll-bsl5t 'nda llþliql w-ybryk fiy ll-$ayb bary ll-qlam
(M76a:3)

451P. (J) ilrt,;-V ¿;Aü.rl'. r3Ír Cijjt ¿þt þi F¡ne dignitv is not safe

Írom dambge unt¡íUtoo¿-f-to.s Írom hìí s¡¿es. E: läl ys'lm ll-Srf ll-rqy' mn ll;aldal

þaty yurtq ãty prvtnibhi ïl-damu (848a:11) F: lál yasllam'tl-ðrf ll-rfy'mn ll-l{y hty

yurtq; ,ty gwrLn rHm (F20b:21) M: llyællm ll-sarf ll-rfy'u mina ll-tEt hty yurlqu'ly

lawlnbhi ll-dm (M76a:4)
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2. Proverbs of Men and lVomen .kJl¡ Jþy'| Jtrri

2.l Proverbs of Men JqrlJu¡f

-> 21R:A: ltrdw mtybqy hbyb hty ysyra ll-hmlr tbyb

.JTt lR. dl¡. J'"rt Ú J^ol J."â J-J rr É.¡51 ùl If you don't do a g?od deed' do (at

ieast) as they1o øth-you.'Ãz ln-knt ml t'ml lmyl rml kmt vlm-l,m'k (428b:4) H: In

knt mtt'rf gmyl fmt mil ¡¡ly'ml m'k (H39b:1) F: In knt ml t'rf Émylll'ml lç¡nl y'ml

ma.aka (rzla:ít) E: n tnt mlr'rif lamyl l'ml kmlyu'lmal ma'( (E49a:lo M: In knta

mlt'rf gmytt'ml kmalyu'fml ma'kl (M77a:13)

2R. r!.¡tr * JP¡JJll ¡:l¿iiî l't¡ Il your r.eighbour dislíkes you, change the door,oÍ

yory iouir'. Ã, rOrigOr. girk [rwil btb dlrk (428b:5) H: l{l bgdk grk hwl blb dlrk
(H:qU'Z) F: t{t baga{ak liruka hawil blba dllrik (F21a:11) E: ldl¡gdk ilrk þawl blb

àarrk (E49ariO) fUt Ul 6gdka llrk hawl blb dlrk (M77a:t4) [Bu:4:9, Tz:92:563,

tla¿:ti4:73:cf. Tu:33:i40, cf. Mi:138:6 supra, cf. Aq:222:33;lllie:104.273; Ti:3:1897'

"f 
. tl*L}g.st; Il:29;17 04, cf. Ba:6:4 supra; cf. Go:1 1 1:794; Ro: 17:231

3R. .i14...ÈtiI,j*¿1,- .-ùg,ti1 It your fríend ís honey, don't lick him up

completety. A: t{i ktn $bUt 'st ll ilhsh kth (428b:5) H: tn kln çlþbk 'sl ll tlþsh klh

G:ôu:z) i: r{r kìn sthbl 'asat lt tlbaslhu kth (F21a:12) E: tn kln salþbk 's'l ll tlþs-h

ùulh (E49a:tZ) tvtr'il{l ktn slhibk 'as-al lt talhs-uh klh (M77a:14) [Ta:105:636'

Wa:337:12, Had:175:82, Sp:494:3; Tu27:81, Nu:104:7 supra; We:109:315' Te:18:29;

Fr:L37:682; Ha:t:33:69; li.27:1691: II:30:1708; Mo:I:39:3 Ku:l:S9:136; Sa:55:310;

Go: 1 4:70, cf . Yqlg 3:26 l -?62-263 Er: 1 09:75, Ro: 1 8:251

4R-..Ãrl,,¡,lrr"¡t .rr .,.Ðls,tî.=dJl The hasty and the tardy meet at the Íerry' A: ll-

mst.Fl *-if-Uty ,nd ti-m'áyi'ylrqy (R28b:6) H: ll-mst'fl wJl-bty'nd ll-m'dyt yltqy

(Hgõu::) F: rl-mst'fl wll-ú¡y ind-tl-m'dyt tltaqly (F2la'12) E: ll-ms't'!l w-ü-btiy'ind

ù-ã¿iVú yltqiy (EI9a:17) iU: tl-mus't'il warq-batiy 'nd ll-ma'adyt yltqiy (M?7a:15)

IT a:451 :27 37 ; Wa:25 I : I 79, Bu: 1 7:52, Sp:502: 1 1 1 J

5R. -í.c ¡y- T r ú.¡i¡ c.ilí A thousand raps on the door, but no salute (or invitatíon

Írori i¡th¡"1. Ãi rri dqdq w-ll sllm 'lykm (A28b:6) H: llf dqdq w-ll sllm 'lykm

iH:gu,¿) F: [f dqdq *-irsâl¿¡-'lykm (F21a:12) E: 'alllf duqduq wll sallm'alylkum
(E49a:18) M: rH áqãq wll sallm 'Ûlt (tvtZZa:t6) [Bu:1:1, Ta:40:235, cf ' 471:2837, cf '
Ma:116:?65; Tu:3ó:161, Nu:119:i supra; We:285:1692'Te.4L:650; 'Ãç:335:488;

Fr:66.321, Y e:l:219:617; cf. Sa:77:4561

6R. .-:ii Tr...ãi ¡-ð1 A thousand beards, bw not míne. Az tlf dtqn w-ll dtqny (428b:7)

". 
,t¡¿'qn-õ-ll d2qny (H:gU:¿) F: llf Qqn w-ll {qny (F21a:13) E-: llf {qn wJl {qnyi

(Ea9a:i8) M: 'qf {aqnl w-lal dqniy (M77a:17) fTa:40:233, cf . 4L;238, Bu:I2, cf .25:79,

cf. wa:201:19, cf. sp:496:36; Ti:l:640; cf. sa:8:31; cf. formula Mai:I:81; for shaving

beard as a punishment, see Manners, p. 29, note 1]

7R. drlr, :.Jjïrc-,çdrÍcls¡¡ti ltl IÍ his orígin ís not c{ear-to yott, hís acts

serve as an iidícation to you. A: þr $rú 'nk lslh klnt dllylh f1h (428h7) H: ln ilb 'nk
tslh ktnt dllylh f'lh (H39b:5) F: l{l $b'nk lslh klnatl dllylh f'lh (F21a:13) n:6atÈlb'nk
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lslluh klnt dallylh fi'lluh (E49a:18) M: l{al ilba'nk'alsllh ¡¡¡1¡ dl¿l'yluh fi'lluh
(M77a:17) ÍTa:475:2856, $ad:28:134, 171:809, cf .253:L761', cf. Ma:61:55; Tu:25:68,

cf. We:99:238; Fr:682:3852;Ti:3:L241; Sa:48:271, 74:434; Ye:I:62:183; cf. KaSkùl
I:343:6 infra; cf. Hai:3421

ER. ól"j t"{ r-¿ritt J-t€JÞ¡ l^i! If you have arrived (at the market-place) sately
rhanks'to GocË selt'as God has preordained. A: ldl wslt *-strn llh by'b-ml qsm llh
(428b:8) H: Qr wçlt w-slm llh b'b-mlqsm llh (H39b:6) F: l{lwglta w-slm llh bi'lb-ml
qsm llh (F21a:13) E: l{l wslt w-s'lm llh biy'bJSml qasam llah (E49b:1) lW l{lwglta w-
satm llh b'b-mhml qasam llah (M77b:1)Íril:zlt; cf. YsI:134:368; cf. Go:462481

9R. d¡JÅil zoút¿ ë ,ìtll:o".ef c;l ß! lÍ yau are blind and deaf , srnell the odour
oÍ thè ornamenis [A: ll-nqwi pl. 'ornaments'; EFMH al-fqws /faqqús/ 'a kind of
large cucumber'l A: ldl knt l'my w-ltrw5 5m ryht tl-nqwS (428b:8) H: Qtknt l'may w-
Itrw$ 5m rryht ll-fqws (H39b:6) F: Ul knt l'máy wJtrwi 5m rlyht llJqws (FZLa:'L4) Ez

ldl kunr {may wltlruw5 5m ryht ll-fqws- (Ea9b:1) M: 'ildl kunta l'ml2y wJtlrw5 ðm

rt'yht ll-fqwsi (M7 7 b:2)

10R. Jlr.Jl ë.&'kt.rÞJ-reti.dlr(;ii)r-l¡tuþr.¡ re:f 6r*st5.e:¡r 
jllðll1å1 Il

the wine is dregs, and the lover a Kurd, and the sweess huql) dallínas-shells, and
the dínner hot beans, and he asks: How are things? A: l{l kln ll-nbyd3 drdy w-tlJlyq
krdy wJl-nql dnyls $/-llrsl fr¡/l hlr qll lys ykrvn ll-hll (428b:9) F: l{ál k-atna ll-nbyd

day'dly wJl-'iyq kurldy w ll-nuql dnyls lreading dynls also possible] wJl-'aSl fuwl hlr

kaylf ykwn ll-hll (F2la:14) e: qt kalna ll-nbiy{ durdiy wllr3yQ kurdiy w ll-nql dnyls'
wlljaSat fuwl hlr fJyi ykuwn l-llhall (E49b:2) M: ldl klna ll-nbyd¿ durdy wJl-'iyq
kurdy wJl-nuql fwl hlr lyS'ykwn ll-hll (M77b:4) [Ha¿:t8Z:8S3]

llR. (0j¡¡) Jl.;Jt J,ùî g* c,-*Jl ùf Flel ðrjl'. Útttz ¿9i Jl-.t JlJ f,l ihÃJt ötS t3¡ If the
cotton [a clo¡h for washingJ ii red, the corpse-washer one-eyed, and the bier
broken,thenyou should know that the deceased must belong to the people ol hell

lA: Ííre J. .t: tgt kln ll-qtn lhmr wll-glsl l'wr w-ll-dkh mkswrh l'lm In ll-myt mn lhl ll-nlr
(428b:10) H: In kln ll4tn lhmar w-ll-glsl l'wr w-ll-dkt mksrt l'lm In ll-myt mn lhl ll-

nlr (H39b:7) F: Qal kln ll-qutlnu lhmr w-ll-Èlsl l'wr wJl-dkát mksrh flm In ll-myt mn

athll lahanam (F21a:15) E: l{l kaln ll-qtn lhlmar w-ll-$alsil flwar w- ll-dkb muks'rh flm
In [-myt mn thll lahanm (E49b:3) M: l{l kln ll-qtn lþmar w-ll-$lsl l'war wjl-dkt
mksrat t'lm In tl-myt mnlthl lahanm (M77b:6) [Had:179:843, Bu:7:18 lexic. diff.; cf.

Ta:348:2057;Tu:27:87,Te:18:31; Ti:l:238; for corpswasher, see Manners, p. 518l

f2R. Ã<jy-oJt q*sUr¿!z.Jtr.tÉJl¡ Ult Llb.ts,tcl¡èt.¿jcl:,-'.4t.What is the use

[repeated in Ai ál Íãrt¡ne at ihe tí¡ie of ãying (when th-e soul is going ouù. He
said: It will disperse peiple who are on the spot and dríve away the angels ÍA: It
will let the people who are on the spot know and the angels knowi. A: ly$ ynf'ly$
ynf'tl-drlt'nd tlw'll-rwh qll t'rf ll-hldryn w-t'rf ll-mlty¡t (428b:11) H: ly$ ynf'lldrlt
ind tlw' ll-rwh qll y'my ll-htdryn w-yfrq ll-nllykt (H39b:9) F: alyl5'á ['á purely

ornamentall yndtl-srrt [sic!ç pro dl'nd çlw'tl-rwh qll y'rf ll-þ{lr w-yhrb ll- mll'ykt
(F21a:16) Er ly$ ynf' ll-drlt iind tlw' ll-ruwtr qll yfarq il-hudalr wa-yuharib ll-
mall^'iykah (E49b:4) M: ly5' ynf'tllrlt'nd tlw'll-ruwb qll yfrq ll-hdlr w yhrb ll-

mllykt (M77b:8) ['As:304:84; cf. Mo:l:248:10 supraJ
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f 3R. úri et ¡i.¡,:;l ð1¡ * újJ cliJ ¡.¡- c;l ùlr '.jl} d!.r gJt, c;l ð¡ If you are
handsolte,'yíur Lord has crearcd you, and if you are happy, your Lord has given

you subsistence, and if you are stupid, may blood burst you. A: In knt mlyþ rbk

itq w-rn knt s,yd rbk rzq waJn knt rqy'dm flqk (428b:13) F: ln knta mlyþ rbk blq
*-tn knt s,yda rbk rzq wJn knta rqy' dm flq (F2LæL7) E: In knt maliyþ rbak þalag
wJn knr s-iyd rabak razaql wJn kunt raqy'dam falaql(E49b:5) M: In knt maly[ rbk

þlq w-lnl knta sa'iyd rabk'razq wa In knt rqy'dm flq (M77b:10)

14R õii rtårJt¡ ,51¡ .ltilt Peeling (qair) and boasting, and the dinner is (iusil a

maltoi. A: ¡-qðr w-[-f5r wa-tlrít bbyz (428b:14) H: ll-fSr w-ll-n5r w-ll-'51 bbyz
(H39b:10) F: ll-f5r [ld' is written like faynl wJl-q3r w-tl-'51 hbbyz [a readini mark

serves here as a dot for zay)(F2la:18) E: ll-qSr waJl-f5r w-ll-'aSal L¡bbyz (E49b:6) M:

rt-qi'r [f?J wall-n5r wallr!'l bbyz (M77b:12) [Ta:356:2102, \l{a:69:83, 176:276;
Fr:160:803, cf. 209:1081; [cf. Ro:85:/78]l

15R. ¡iå.Jl çi¡¿ * ôr,',u'aqÇt Tr . .ij!r ,,t' t¡¡rr * i!-rJl ¡.Fi Eating oÍ duqqah lfor
duqqa, a condiment consisting of salt ánä pounded e.g. cumin, coriander and

,o".., see Lane, Manners, p. 137ì, and sleepíng in the alleys, is better (and not)

roasted chicken foltowed by misery. A: lkl ll-dqh wJl-msy fy llJzqh w-ll dgllr
mþmrt ytb'hlmsqh (428b:14) H: lkl lt-dqt w-ll-mðy fy ll-lzqt w-llfrþt mþmrt tb'hl

[-msqt (HggU'tO) E: ks'yrh b-dqh wa-nlm fy lll-lzqh wa-lt lhmh s-miylnh waralhl ll-

$abynl (E49b:7) M: ksyrt bdqt w-nlm fy llJziqt wa-ll laþmt smynt wrlhlll-ibynt
(tvtZZU:t¡) [cf. Ta:396:2357, cf . 36:214:' cf. Fr:179:900, cf. 548:3040; cf'
?-am:l:286'122I; [cf. further We:161:728, 729' l94:993l

16R. ¡Jt.b )t/ J*- ! * õ¡l¡-¿.¡l ol c;î ,l What are you doíng in.the desert, you síeve

withoti a hoõp? & tyí rnt fy=tl-shtrd-yt mnþl b-ll tlrh (428b:15) H: lyslnt fy shtrh yl

mnþl b-llrlrh (H39b:11) F: alyli-d ['á purely ornamental] Inta fy ll-shlrh yl mnþl b-ll

¡rr'(fZtaLS) n: ryS Int fy shirh yl munþul bll tatrh (849b:7) M: ly3- lnta fy ll-hlrab

lsicl] yl munbl b-ll tlrt (fuzzu: t¿) ÍT a:.117 :704, Wa: I 26:1 131

17R. ùá.-l¡ ç+ ¡t¡ Jr+rr C:b ¿ le&-el You made (us?) miss mínts a.nd vegetables.

Ite saíd: Ìúy price[A:ihe pricelis two fils. A: lwþs't mn n'lny'wJbqll qll llqym
flsyn (A28b) F: alwlhaÄltanllmn n'lny'w-lbqll qll qymty flþayln (F21a:18) E: lwþ5tnl

mn n,tniy,l wJbqll qll qiymatiy flsayn (E49b:8) M: lwhs-tnl mn n'lniy'wJbqll qll

qymry flsayln (M77b:15)

lER. erelt lrvy'¿þ ç1;/t srcning with brtcks is bener than escaping. A: ll-rfm
b{-rwb w-tt rl-¡rwU (¡iZS¡:lZ) H: ll-r! lsi'lJ b-tl-twb w-ll ll-hrwb (H39b:12) F: ltl-
ra$lmu [sic! lll-] bJl-twb w-ll ll-hrwb (F21a:19) E: ll-rfm bJl-tuwb wJl ll-huruwb
(g¿gU:g) M: ll-r$m brl-twb wll ll-hruwb (M77b:17) ÍTa:233:t355, 298:1759,
Wa:272:54, cf. Sp:502: Nu:29:7 infra; We:195:995, cf. 116:382; Ba:14:3 supra; cf'

Sa:80:47 1; cf - Zam:l:351:15071

19R ¡,,o¿: | "4 þ c-ðr 15¡ If you have fallen down, you eloquent one, don't shout!

A: Qliq't yrïçyh lt tsyh (428b:17) H: ldl wq't yl fçyh ll t¡yh G39b:13) F: Ql wq'ta yl

fsyþ lttsyh (F21a:19) E: l{l wqa'lt ylfsyb laltgiyh (E49b:9) M: l{lwqa'lt yl fsyh llt5yþ
(M77b:17) ltIad:190:89 1-; Sa:56:321]

t87



i,"d;ldsf;'F,ffi )f;^f,"i,ii:f flíi#,1:i',i;fr',tiì,'#t::,
ftte Uat¿ ones no mlaner what may grow, one half ís lor me, [and a quarter for
me,l and an eighth f or me, and the last eighth f or you and f or me lA: The bald
one (lacuna) for me, and a quarter for me, and an eighth Íor me, and the last
eíghth for you and for me\. A: tqr'[...J ly wJl-rb'ly w-ll-!mn ly wll-lmn ll-lþr lk w-ly
(A28b:17) H: lqr' yqwl lJqr' lmiy bnl nzr' fy brkt ll{rln ly5 ml tl' ytl' ll-nsf ly wJl-
gmn ly w ll-nsf ll-lþr ly wlk (H39b:13) F: lqr'yqwl l-'lqr' tm5y bnl nzra'l fy brkt ll-
qr'/lni alySl'd ml ¡l'yçl'll-nsf Iy wJl-rb'ly wJl-¡mn ly wJl-¡mn ll-'lþr lk w-ly (F21a:20)

E: lqr'yaquwl l-lqr'lmiiy bnlnzra'fy brkt ll-qur'aln ly5 ml¡l'yaçfl'll-nsf ly wJl-rb'ly
wa ll-lumn ly wJl-¡mn ll-l^hr lk w-liy (E49b:9) M: lqr'yqwl l-lqr'lm5y bnl nzr'fy
brkt ll-qr.tn ty5 mt tl, ytl, tl-nsf ly wJl-rub' ly wJl-¡mn ly wJl-gmn ll-l¡har lk wa-ly
(M78a:1)

21R. \.?Êb ¿l*aúl ,*a"-,,:r tl:¿.^.¡ ú-¿r l,¡ JJ¡JI An enemy doesn't beco¡ne a beloved
one until a donkey becomes a doctor. A: ll-'dw ml ybqy trbyb hty ysyra ll-þmlr tbyb
(428b:a) H: ll-'dw ml b-ybqy tyll bbyb hty ysyr ll-hmlr tbyb (H39b:15) F: ll-'adw ml
ybqy þbyb þty ybql ll-hmlr lbyb (F21a:21) E: ll-'aduw ml ybqy þbyb þatay yabqal ll-

þmrr lbyb (849b:11) M: rl-'dw mlyaþqy hbiyb bty yblqy ll-himlr tbyb (M78a:4) [cf.
Ta:331:195ól

22R. É¿J,¡JJ€*'J,J¡r JLó' þ Jr¡l ^Stt down, you donkey, until there grows barley

for you. A: lQ'd ythmlr ynbt lk ll-S'yr (A28b:18) F: lq'ud ylhmlr lrty yanlbuta lk ll-
s,yr (F21a:21) E: lq'ud yl hmlr þty ynbt lk ll-s'iyr (E49b:12) lVt¡ lq'ud yal hmlr hty
yanbt lk tl-S'yr (M78a:5) [Sp:501:102,8u:747:425, cf. Ï\ra:253:188, cî.Ta:340:201?,
48I:2895, cf. Ma:117:780: Te:22:l5I; Fr:I44:722, 446:2478, ci. 671:3785; cf.
Ha:IÍ:l 19 :2229, cf . M o: I:2 8 5 :2-4 inf r a; Sa: 1 3 :6 I ; Er :46:69)

23R. ¡jL+Jt ,& UFt Ct¿ ely rgi An unlucky one wíll Íind a luneral procession

wherever hlgoes. A: ty'müd'rtli tl-hzyn lqlfnlzh (428br19) H: ly mw{'rlh ll-hzyn

laqay $nlzt (H39b:16) F: ly mw{' lrlh ll-hzyn lqy inlzt (F2la:22) E: ly mw4'in lrlh ll-

þzyn lqy lanaÞh (Ea9b:12) Jvt¡ ly mwÇ'lralh ll-hzyn yalqy fnÞh (M78a:6)

24R.* r.l¡¡ ¿r..rl uJ, U (*þùlJ * ¡iL.Tl lþ5tþ¿l9lyúúI5 * el.p l.pu¡ nl-tJt t¡;t
. ci.J [¡ÃL t¡.¡ ¡i.j ¿ð\5 lF;: f he poet said:) Wash your vulvas, and sleep alone,

and ltirt and ràise, and let honesty (prevail), and íf you get angry,we don't have

anybody better than you, and if you are contenî, we will slam sh6 fthe doorT).ÍH:
The poet saysJ A: lÉslwllkslskm w-nlmwlþilnh wa lgnlwl wjrf'wl w-þlwl ll-lmlnh w-
tn $dbtwt mt ,ndnl l'z mnkm wJn r{ytm qmnl sfqnt kmhh (428b:19) H: qll ll-ifr:
lgshvl lksbkm w-nlmwl hdlnh wl$nf,wl w-lrf'wl w-blw ll-lmlnt tn gdbrm ml'ndnl lhsn

mnkm wJn r{ytrn qmnl sfqnl tmrnn (H39b:18) F: þlslwl lksllskm w-nlmwl hdtnh w-
tgn$wt wtrfa'uwt *-hl*t ll-ltmáhah wJn gdbtm ml 'ndnl [very small I with -lJ bs

mnkm wJnl radlytm $'ylnl safaqlnál kumátnah (F2Ia:22) E: l$s1wl [lklsa'lsakm 'your
vulvas'scrawled over and replaced by frwSkm written in the margin] w-nlmuwl

hdlnh wa-|gnfuwl walrf'uwl w-þlw ll-almlnh ln $dbtm ml'ndnl þs' minkum w-ln

r{ytm lynis-iqntkmtnh (E49b:13) M: tgsilwl lklsalskm w-nlmuwl hadlnih wa l$n$wl

w-trfa,wt wa-þlwl ll-lmlnh w lnl gdbltm mal 'indanl lþas minkum w ln rdytm iiynl
safqnlkamtnh (M78a:7)
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25R. (L,r) ¡¡rs T¡ e-,J,q Y * ¡J,r-. tJ ¡.Jl li¡ îltöt, IÍ this iourney lasts any longer,

myØãari Uas;uã,tiere witt'be no camel le'tt lneíther a(grown-up) cdmel nor a
yorng ,o^"1(fít Íor ríding). A: l{l dlm h{l ll-syr yl mas'wdy ll iml ybql ry-ll qs'wdy

fuZA"¡:ZO) tt: w-qil: tn dtm h{tll-syr ylms'wd lllml bqy [y/] wltq'wd (H39b:20) F:

itnf dfm h{l ll-Syr isic! 5 pro s) yl ms'wd lál nlqt tbql wll q'wd (F21a:23) E: In dalm

ha{ilI-syr yt msruwd t¿l nlqh tbqy w t¿l q'wd (Ea9b:15) M: wall tn dalm ha{l ll-saylr

yl masl'wdi lal nlqatan tbqy w-lal qa'wdi (M78a:11)

26R. (!)J¡ijç¿SlJiJl{çts€Jti ,'ryrÉ ê4tr¡ li¡ùg,|i1 tl ¡åis is his act in love,

then may-God help me wûh how I f eel about what he would do as an enerny. AzlQt

kfn h{t i tn fy mhbb f-yl tyt S'ry bJt-'dt kyf yf'¡ (A29a:L) f: iq;t kálna h{l f'lh fy
mnUr' f-ylr lyt si'lrly b-lt-'dl kyf yf'l (F21a:24) H: w-qll: In kln h{l f'lh fy mþbt f-yl lyt
õ,ry b-¡-idr kyf yf'l (H39b:21) E: t{t ktn haQl f'lh fy mhbah f-yl lyt õi'ry bJl-'idl kyf
yuift G¿gu:t5) M: rdr ktn hdt fillh fy mhibh f-yl lyta Si'lriy bJlþ'dal kyf yafl'al
(M78a:13)

27R. (ù) ùl,rl r)l-ll¡.J å*L' ¡þ + i'åju ¡>t'Jl¡ d É ¡ tl1 If there is nothíng to
inspire Íear in me anã the country, then therã is no'need lor securíty lor me and

thà countrylA meland the country. lH: And he said:l A: lll lm tkn ly waJl-blld

mt¡yfh f-lthlgh ly w ll-blld lmln (429a:2) F:'t¿t lm yakn [yd' without dotsJ ly wll-bltd
*[yi, f-fr llÃe, 

-tL 
wJl-blld lmlnun (FZLa.2S) H: wnll Ql Im tkn ly wJl-blld mþyft f-

il htÉt tk w-t-blu tmtn (H39b:22) E: l{llm tkn ly wJl-blald mþyftan fJlhlpatan lk w-
ll-bild lmaln (Ea9b:16) M: l{l laml takun ly waJll-blald mbyft f-ll hlgat lk wa-ll-blld

'htn (M78a:14) [cf. formula Had:l87:876J

28R. (!) ú.rl- J53 rry' elJ.r! + ¿ö.Jl &¿,et--?LåJl ,1ùß t3¡ If thíngs can 
-be

posrponed uit¡l támoriow,í{s a bínishnent for eveiy knowledgeable person.ÍH:
'And-he 

said) A: ldt kln fy ll-hlflt mahl tly gd f{lk trdl l-kl 'lrf (429a:3) H: w-qll l{l
kln fy ll-hl$lt mhl lly gd f-dlk tlr yd [sic!] l-mn kln'lrf (H39b:23) F: il{at kálna fy ll-
hlfatt lvery faint a] mhl lly $din f-h{yk hy trd [followed by a round reading mark,

no't -¡l l-mn kln 'tr¡ (çZt¿l2i) E: l{l kin fy ll-hlflt mhlllan 'illy $dlan f-h{iyk hy larldib
l-mn ktn'atrifl(E49b:17) M:1{P klna fy ll-hl$ah mahlllan itly? id f-hadiyk tarldalt li-
manl kln'alrf (M78a:16)

29R. (.!) J-y.¡t .lô,:;rl Ér¡:î * titþ6¡Q ¡iii,¿;tl c.fiï ri1 If ít comes close, ít can

be guidel with a hair, and if it turns its back (flees), it will cut the chaíns. A: tdl

qbñ Xrnt tqld b-S(rh wJ{lldbrt klnt tqd ll-slbl (429a:3) H: w-qll ldllqblt kln tqld b-S'rt

w-ln ldbrt klnt tqd tl-sllsll (H40a:1) F: l{l lqblta klnt tqld b-5'rt wJnl ldbrta klnt tqad ll'
sltsl (F21a:26) E: l{l lqbalt kalnatl tuqald b-Sa'lratin wln ldbrat klnat taqud ll-sllsila
(E50a:1) M: l{l lqblta klnt tqld bi-Sa'[rt wln ldbrat klnat taqud ll-sallsil (M78b:1)

30R. ¡¡rlrlr ,-Jr ù1" !Ú.',t ,,ÅSt n*itfJ:.ejl J,ô.aJl l¡l If people's hands ( palms)
distrîbuteihe-heavy'burden, ft becomes easier on the necks I'A: the men| A: þl ll-
hml ll-¡qyl twlz'th lkf ll-qwm hln 'ly 1l-r!ll (429a:4) F: l{t ll-hml ll-¡qyl twtza'atlhu
tkafu n-qwm hátn.ly ll-rqlb (F21a:27) E: t{tll-hml ll-gqyl twlz'atlhu lkf ll-qwm }¡¿tn'ly

l-rqlb (E50a:2) M: l{l ll-himll ll-¡qiyl twallatlh lkfu ll-qwm halna'ly ll-rqlb (M78b:3)

3lR. eaL' ë--#t *ã J¿ t,s:¡.ln;r: While the stíngy one stíIl hesfuates, the
generous oìi not ãcco-mplisheã hís business. [E has turned the idea upside down]
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A: bynml trwy ll-bþyl qdy ll-krym htlth (429a:5) H: bynml ytrwy ll-bþyl qdy tl-

krym þr$th (H40a:2) F: baylnamál-' ytr$/y tl-bþyl qdy ll-krym hlith (F21a:27) Er

baylnamal ytrdy ll-krym qaday ll-bhivl hlfath (E50a:2) M: bylnml ytrwy ll-bþyl qday
ll-krym hatÈth (M78b:4) [cf. formula Hai:297 and 108]

32R. or.r t3 r¡raJl rr-l t :' When a destilue Íellow gets happy (wealthy), hîs lite
has come io iis end. A: bynmlys'd ll-m'rrr fr$'mrh (A29a:6) F: baylnamllys'd [with
possible laint sukùn on sinl ll-m'trr frg'mrt [6r.eJ (F21a:28) E: baylnamlysl'd ll-m'1r

iarag 'umfrh (E50a:3) M: bynml ys'd ll-m't¡r fr! 'umrh (M78b:5) tTa329:1940)
lmu'attar < þ ; cf. mu'tarr'a beggar addressing humbly'<i VII[]

33R. À; Çc¡J-i t + When I arrived at hís grave, I had forgotten gríevíng

for him. A: bynml lsl qbrh nsyt hmh (A29a:6) F: baylnamál lsl qbrah nsy¡ hmh
(F2læ28) E: baylnml tslÍiadda on gad scrawled overl qbrh ns-yt hamuh (E50a:3)

34R. 4Jtå sJ"Jl t+ dç J¡r¡Jl JJr¿ t rrr When an ordînary man (finally) gets his thíngs

straight, death comes and takes hím. Az bynmf y'dl tl-m'trr hllh Él ll-mwt Sllh

(A29a:7) F: baylnamlt-á y'dl ll-mwt hllh EP ll-mwt sllh (s pro 3!) (F21a:29) M: bynml
yu'adl ll-m'attr hrlh $alll-mwt Sllh (M78b:6) [cî.Ha:ll:23:1674]

35R. .,¡Þ a3¡7,t;ïþt 
'þ ou.¡þ t ." When my Lord (finally) gives me my

share,'my Adam's apúe ,l¡tt have split (i.e. I will díe). A: bynml yblq rby hqy
Itfrq't lwzt þlqy (429a:7) H: bynml yþls rby hqy ltfrqt lwzt þlqy (H40a:3) F:

bayþamdl yblç rby hqy ltafarlqa'at iwrt (rã' pro zay) \lqy (F2La:2Ð M: bynml yþlç

rby bqy ltlfrq't iwlzt tralqiy (M78b:7)

36R. "r¿r,, t élJ4 a4t thi¿ttaWhen a palm-leaf is cut, AIIah has already done

what he pteases. [E: rl-þdiyd 'steel'; MS. A sing. passive; EFM 'they cut'] A: bynml

yqt' ll-$ryd yf'l llh ml yryd (429a:8) F: baylnamál yqt'wl ll-iryd yf'l llh ¡nl yrydu
(F21b:r) E: baylnmtyq!'uwlll-hdiyd yafl'al llh ¡¡¿lyryd (E50a:4) M: baylnml yq¡a'uwl

ll-fariyld yaf¡'aiittr ¡n¿l-yuryd (M78b:8) ÍTa:329:t941, Sp:501:104; c1-Ha:l:107:4421

37R. ¡ /..*I crt¡ úllt .f (út¿ll) .!tr.¡.rJl rsír¿ ta:ot When the antidorc arrives from
Iraq,ihe snake-bilten þerson has díed (álready). A: bynml ypy ll-drylq mn llJrlq

mtt tl-mslw, (A29a:9) H: bynml y!y' ll-trylq mn llJrlq mlt ll-msluw' (H40a:3) F:

baylnamdr y!y,[-drytq ¡¡¡ ll-'rlq mtt ll-mslw'(F2ib:1) E: bylnmlysy ll-drylq mina ll-
,¡¡lrq matr ri- maslls'uw'(E50a:4) M: bynml y!y' ll-turyalq mn ll-'ralq malt ll-msluw'

(VtZiU:g) [Ta:328:1939; Wa:298:34; Tu:260:194' cf . Nu:121:4 supra, [cf'
Tu:188:12741; Fr:219:1141, 596:3331, Nrs 3245, 3295; Fr:467; Mai:I:121;
'Ãs:321:315; Bâsim le Forgeron 70:42 supra, 68lx; cf . Hai:1051

38R. (Ul.'.J) dl'J iiÞ,úþ¡,rjl:> ¿r1 Between Hanah and Bãnah our beards were cut.

A: byn þl¡h ry-þl¡¡h t¡lqt itrrnt' (lZguÐ F: baylna trtnh w-þhh þlqt [sic! b Pro h] ltrtn^¡

(F2l-b:1) E: bayln þ¿þh wa-matnh hlqt lhhh (E50a:5) M: byn hlnh w-blnh þlqt lþlnt
(M78b:10) [Ta:145:860, Wa:134:135, Bu:46:146; Ha:I:107:439; Ba:21:3 supra,

Mo:I:l24:7 supraJ

',1"i;ç;i¡';fi,*:Ìf r;içf,o?ñ,f i";å'îíif îå"::ïå:iË:Å,',!,i.,!Å
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¡mr'fruir'J H: ytrlyh w yrwh '(where could) he put it and go' MS. F and M, the last

part is missingi .l: Uawy mqrwþ wlql tmr mtrwh f-qll lyn lþly w-lrwþ (429a:10) H:

bd*y -qt*tr w-lqy tmr mçrwh lyn yþlyh w-yrwh (H40a:4) F: bdwy mqrwtr w-lqy

¡mr lsiclJ mlrwh (F2lb:2) E: bdawiy maqlruwþ w-lqy ¡amr [sic!] mlruwh qll lyn lþly

{l w-lruwþ (E50a:5) M: bdwiy mqrwþ waJqiy tmr ma!r$,tr (M78b:11) [Bu:43:137;

cf. Sa:16:75. For Bedouins as subject of mockery, See Rescher, Etnol. im arab.

Sprichw, in Der Islam II:1911:p.991

40R. (LlJ,* d et! .r.. eLLi,ü¡ éL.'lJ Jl+ Instead ol your meat and colocasía, get

yourself sõmelhtng to cover your head. A: bdll lþmk w-qlqtsk trd lk iy 'ly rlsk
(A29a:11) H: bdtt lhmk w-qlq6k trd lk Sy"lay rtsk (H40a:5) F: b/'dall-ái lþmk w-
qullqálsik budl lk s'yl'ly r'ls'k (F21b:2) E: bdall lþmk w-qlqals-k budl lak siy'ly rls-k
(ÊS0a:6) M: bd[ thlmk wa-qulqtsak þu{l lk siy 'ly ralsak (M78b:12) [Ta:126:756,
Sp:499:681

4fR. rlt¿¡ \ê*telJ.¡t¡ùt+iLJlJûâ'lJl Jl+ Instead ol meat and egg-plant, get
yourself a shlrt,younaked one (i.e. dirt poor). A: bdll lllhm wJl-batd'nfln !{ lk
qmyç yl'ryln (429a:11) H: bdll ll-lhm w-ll-bt{n$tn þ{ lk qmyç yl'ryln (H40a:6) F:

baá-dalli tl-lhm wll-bll{nfln þ{ lk qmyslan yl'ryln (F21b:3) E: bdall ll-lhlm waJl-

bat{nlaln bud lk qmiys yal'iryaln (E50a:6) M: bdall ll-lahlm wa-llþbl{nlfln bd lk qmyS

yl'urytn (M78b:13) ÎTa:L27:760, Vúa:128:120; cf. Tu:51:301; cf. Fr:23:105; cf. same

idea in Mai:L165:4 infral

¿2R. (ioåb¡) p)tè¡ Çtê¡ r y éJJ o!¿ The dog (derog.) was leÍt with (i.e' he still
haÐ a iaddtè, and saddl-e-cloú, ald slave boys (the rest is missing /wa þâSiyah/)
A: bqy l-l-klb sr$ w-g6yh w-$llm (A29a:12) F: bqll-l-klb srf, w-$ßyh w-$llm (F21b:4)

E: baqarl-tl-klb s'r! w-$lSiytr wa-$ullm (E50a:7) M: bqy l-l-klb sarli w-$lSiyat wa-
gllm (M78b:14)

43R. d1lJr{ ,.i\eo¡ è.il &The shit was left with a wife and (can) swear by

divorce.A: bqll-l-þrl¡¡¿fl wlyhlf bJl-tllq (A29a:12) H: bqll-l-þru mrh w-yhlf b-ll-tllq
(H40a:7) F: bqll-l-þru mrb w-yhlf bJl-tllq (F2lb:4) E: baqal l-l-lrarah marh wa-yaþllifl

b-u-rtatq (E50a:7) M: bqt l-l-þar¿h marh wa-yaþllifl bJl-tltq (M78b:15) [Ta:l37:812,
V/a:48:18; Fr:388:2126; Ti:3:1265, Ha:I:723:I053, cf. Mo:I:146:5 infra- For swearing

by divorce, see Lane, p.313ì

44R. rlr¡ ¿Èr'1 é útL-y'rt 4 Afrcr famine and shortage he,stíIl has two slaves

and a rnuli. [NoT in A]Ìi: b'd gw' w-qlt bqyt b-'bdyn w-bglh ladded over the linel
(H40a:7) F: b'd !w'walh bqy b-'bdayln w-bagllau (F21b:4) E: ba'ld iuw'waailh
bqal b:abldyn w-bglh (E50a:8) M: b'd !w'waAilhl bqy b-'bldyn wa-bagllh (M78b:16)

ÍTa:132:7871

.r 45R. J-oJl ;¡ l{¡rc¡ qsrl.rrrJl etysThe kítes lin MEA: hidãya pl. hadâdi; a species of
hawk, MilvusT are dying but their eyes are (stíll) on the prey. A: tmwt ll-hdldy w-
'ynhl fy ll-syd (429a:13) H: tmwt ll-þdldy w-'ynhlfy ll-syd (H 0a-8) F: tamuwt-áu ll-

hdtdy wa-'aylnhl fy ll-sayld (F21b:5) E: tmwt ll-hdldy wa-'aylnahal lsiclJ fy ll-çayld
(E50a:8) M: tmwt rt-hdldy waraynhl fiy'll-sayld (VtZ8U:tZ) [Ta:153:908, cf.909,910;
Bu:50:159, Wa:91:151, L37'147, cf. Sp:512:244, cf. further Ta:526:3L78, 526:3180,

3181, 3179; Nu:137:6 supra; We:i54:681, cf. Te:55:996-997;Fr:3I2:L678;Ti:2:647'
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Ba:12:l infra, Ha:l:120:498 and 173:776; Kul:90:16; [cf. Go:64:401]; cf. Lescot 310:1;

cf. Ahl 18:i101

46R. ¡JL¿i lrþ tq¡l¡+ö t¡r tlt Come with us, Ief s be despicable to each other
and tit's be recãncilel again tomorrow. A: t'tlwl bnl nqtbh w-nr!' n9ilþ (4294:14)

H: t'llwlbnlnqtbþ w-nr!'gdlnstlh (Ha0æ9) F: t'llwlbnlnqtbþ wa-narliÇ lposible -ul
gdlan nasltalihl (F21b:5) E: ta'alluwl bnat nqtabiþl wa-nr$a'l $adal naslpl¡bl (E50a:9)

M: r'llwl bnlnqtbh wa-nr!'l Édlnasltlh (lvtZga:i) [Ta:l51:893]

47R. clåt:jJt!c¡t¡rJt! l;.ltr-Jr+Jl CrrÉ A piece of manure rolled towards a
piece of shit. It saíd: Who are youTIt said: Your brother lin Turkish: qrdi
'brother'1. A: tdþr! ll-b'r l-'nd ll-þrl qll Int lyS qll qrdS (429a:14) F: tazaþlzaþa ll-b'r l-lþ

þarál qll mn alnlta qll qrdßk (F21b:5) E: uþzþ ll-ba'lr l-l-þarab qll tnt lyS qll qrdal$ak
(E50a:9) M: tzhfzh ll-b'r l-l-þarl qll lylö lnt qalla qrdaliak (M79a:2) lHad:70:332 bdm;

Bu: 1 1 3:363, Ícf . Fr:223:I lS 8l cf. Ha{: 1 1 5:46 8; cf. Tal 5:441

4tR. ¡¡.Il ?? ü. JtàÀ)l !; Abandoníng worthless thin¡s is resoluteness. A: trk ll-
fdwl [the point of d is missingl mn hzm llJmwr (429a:15) H: trk ll-fdwl mn þzm ll-

lmwr (H40a:9) F: tarlku llarge size with a small kaÍ and'áJ ll-fdwl mn I'zm lþlmwr
(F2ib:6) E: trk ll-fuduwl mn hzm llrumuwr (E50a:10) M: trk ll-fdwl minl þzm ll-
rmwr (M79a:3) [Ye:l:262:107l,[cf. Go:179:1392]; Tãl:10:157; cf . formula in
Mai:L207:8 supra and' Ask:l:Zl 7 :3821

49R. drlÊJlèrrrÅrjTrul.rlr-rt; The dirt oÍ labour is better than the saÍfron oÍ
índolence. A: irtb ll-'ml w-ll zifrtn tl-bt¡lh (A.29a:16) H: trlb ll-'ml wJl z'frln ll-bt[t
(H40a:10) F: trlb ll-'ml w-ll z'frln ll-bttlt (F2lb:6) E: trlb llJaml wa-lal z'frtn U-bfllh
(E50a:10) M: trlb ll-'ml w-lal z'frln ll-batllh (M79a:4) fBu:74:232, Wa:135:140;
We:144:587, cf. 199:1024, [cf. 139:547),Te:51:901; Ti:2:606; Ye:I:260:1064; cf.
'Ãs:3 3 3:45 9; T ãl:23.332l' Mai:l I:2 1 (muw.): cf . Hai:8 5 5 inf ral

50R. ú¡lJ¡.."3¡" t, éit;¿t Í.ÅYou get drunk and quarrel, that's not appropriate-
A: tskl *-î¡rnq mi hw õy mwlfq (A29a:16) H: tskr ur-tbhq ml hw !y mwlfq
(H40a:10) F: tskar lwith -a- blurred] w-tþlnq mlhw 5'y mwlfq (F21b:6) E: ts'kr w-

tþlnq ml hw 5y muwalfiq (E50a:11) M: tskr w-tþlnq mal hw !y muwlfq (M79a:4)

lTa:150:8861

51R. q J"f .sþ ¡;"-ir a.¡w The business of a stupid man falls on his f amily (on

the peopie ol h¡i nouse). A: tllrt tl-'thmq 'ly lhl byth (A79a:17) F: tllrt llrlhmq 'ly
rhll bayltuh [with u blurred] (F2lb:7) E: tllrt il-'ahmq'ly lhl baylth (E50a:f l) M: t$lrt

[t and g without dots] ll-'ahmq'ly lhl dlrh w baylth (M79a:5) [cf. Mo:L270:3 supral

52R. çlr:Jl ,,Jo.¡tr ,4.ri ,stJl3 ..b¡Jl¡ ç)l +*ài The wind and the rain fought. He
said: This il a misÍonuhe that wíttlall on the seamen. A: t{lrb ll-ryh wJl-m¡r qll

d¡y nwbh llt'ly ll-nwltyh (429a:17) H: tdlrba tl-ryh wJl-mtr qlla {y nwbt llt'lay ll-

nwlry-t (H¿Oa:it) F: tQlrb ll-ryh wJl-mtr qll d3y nwbb gtl 'ly ll-nwltyh (F21b:7) E

tdatrb il-ryh w-ll-matr qll dry nwbh Ét'ly ll-nwltiyh (E50a:12) M: tdlrb ll-ryh wJl-matr

qrl dy nwbt !t 'aly ll-nwaltyt (M79a:6) [cf. Bu:53:167, cf. flad:L?l;573, cf .

Ma 1 02:593; Tu:8 8:576; F r:222:1 56 cf . Hai:3391
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53R. t¡.¡¡bË 151¡12llVisft each oùer but don't become neighbours- A: tzlwrwlw-lt

tg¡wrwj (niqaiÓ-fitaz¿lwaruwl w-lltflwrwt (F21b:8) E: tzatwaruwlwJl tllwaruwl
(ÉSOa: I Z) M: tzlwarwl w-lal tElwaruwt (M79a:7) ÍHad:1 2:3 42; Maif :206:61

54R. b;{,,.rr l+J ¡1,¡ eé )VÉ¡t13 He goes to sleep as Ííre and wakes up in the

mornin['ai'asi, nt nis somebody who økes care of hi¡n. A: tblt nlr tqbþ rmld lhl

mn ydbitrt (429a.18) H: tblt nlr tsbþ rrr.ld lhl mn ydbrhl (H40a:12) F: tblt nlr tçbþ

rrnr¿ fftr mn yudabrhr (F21b:8) E: tblt nlr tçbitr rumald lhal mn yudabrhal (E50a:13)

M: tblt ntr tsþin rmald lhlmn yudbrht(lvf79a:8) [cf' Bu:51:161'Tæ147:869' 153:904'

Wa:ZI:Z7, tti",iOg,6g: (last part); cf. Aq:39:60; cf. Nu:59:2 supra; cf.Fr:243:1272;

Ti:2:59 I, HalI:239:6 inf ral

è 55R. ja Uarr.lr 9j A borrowed cloak does not keep one warm. A:3wb ll-'yrh

rnr yafyÏAãqa:-1g) E: ¡wb ¡1ryrh ml ydafy (E50a:13) F: gawlb-áu ll-'yrt ml ydfy
(F2ib:d) M: lwb [riyrt ml ydfy (M79a:9) H: lwb ll-'yryt [sic!] mal ydfy (H40a:13)

[Ta:155:916, cf. 154:914, 155:91?, \üa:138:151, Bu:54:171; cf' We:1591.7t4, cf'
234:1282,Te:.22:158 Fr232:l7lL, cf-251:1320;Ti:2:662, Mo:I:141:6 supra; Ku:I:94:2;

Ye:I:3 8 1 : 1 1 29, cf . I I 30;' Ãs:.324:349; cf . Hai:33 8l

56R. JÞ & .þ ta-,11J¡Ë He is heavy fttooded) and his name is Rock(il' son oÍ

tne píouiti¡r. A: gqyl wlsmh lbr bn gbl (429a:19) H: tqyl wlsmh çhr bn Ébl
(H40a:14) F: gqyl w-rsmtr ç¿br bn gbl (F21b:9) E: gqyt wJs'muh gaþlr bn iabal
(E50a:13) M: ¡qiyl w-lsmh sbr bn labal(M79a:9)

57R. dr oÈ-) å¡.r4,r Jú4e ,p otile ).i An ox whom they had tied (to the

water-whieti fã¡rie¿. íomebody=said: Let h draw up some (water), so we can

sprinkle it on hím [A: walh 'face' scrawled over]. A: lwr 'lqwh $my [g without

pbintl ,tyt qll hty y!l' 5y yr5wh 'lyh [w[h scrawled over] (A79a:20) H: gwr 'lqwh

þmy,tytt qriþtyy¡t,a Syyriwh'tayh (H40a:14) F:1wr'lqwh lscribal erron q with

ãne-¿oil lmy 
.lyh qtlwthty y!l'Sy' naru5h 'aldy wlhhrk (F21b:9) E: lwr'lquwh gmy'

'lylh qll ld; b:5âi¡i nistr 'ty waghk (E50a:14) M: gwr'lqwh $my'alylh qlla þty yçl'Sy

n*t 'ty walhk (M79a:10) [Bu:256:763; Fr:486:2685]

58R. çL )t1V ñv ¿i A weak ox cannot turn a water-wheeL A: gwr \gz ml ydwr

srqyh tãne point ðn ¡l(e29a.21) H: ¡wr'l!z mlydwr sQyh (H40a:15) F: ¡awlrun'l$z
*ila*r fy mslqyr, [sic!] (F21b:9) E: lwr'atgi4 mat yaduwr fiy salqiyb (E50a:14) M:
g*i'atgr mat yãduwr fiy salqilyahl (M79a:tl) [cf. Men:77:28; cf. Te:23:160;cf'

Ye:l:383:1136; for saqiyeh,see Lane, p. 3361

59R. LrJt i U¡r rT¡î U,F A heavy (blooded) bastard is a bftter burden. A: gqyl

mn twltd ll--znlmr lt-'ni(ÀZ9a:21) F: tqyl mn lwlld ll-znlmr ll-'anál (F21b:10) E: laqyl
mn twltd ü-znt mr üranal(E50a:15) M: lqiyl mnllwlald ll-znl mr ll-'nl(M79a:12)

60R. rLJ¡ ,) U F ;¡ -* vltltrl .-Jt +-fu þ çj A cloak on mysell and one on

the pin, arla lnltn{"ks:l I a¡n better than ãnyone ín the village. A: ¡wb'lyl wa-¡wb
,ly ll-wtd wJnl byr mn kl mn fy ll-bld (429b:1) H: lwb'lyal w-¡wb 'lay ll-w_td w-lnl

thsn mn kl mn fy ll-bld (H40a:16) F: tawlb'lun llarge size]'aliyh [Ng'atiytr] w gwb

'iyh [lst pers.J ll-watadu w-lnl þaylrun mn kul mlfy ll-baladi (F21b:10) E: ¡wb'lylw-
gwb'ly tl-watadl rva-lnal byr mn kut mn fy ll-baladi (E50a:15) M: 1wb 'lyl wa-¡wlb
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'alay lll-watadl rva-'alnl þyr mn kul manl fy ll-baladl (M79a:13) [Ta:154:915;
Wu213:60; lóå, see Dozy 106, Lane I:61; Manners, p.46J

¿ 61R. :/llJ.r¡T¡dlt ¿s1 Better rhe tyranny of the Turks [M: ll-$uz;
Finds&Badawi <T Oguz> /obsol/ the Ottoman ruling caste] than the iustice of the
Arabs. A: lwr [È's point is missingJ ll+rk wll 'dl ll-'rb (A29b:2) H: iwr tl-trk wa-ll 'dl
ll-'rb (H40a:17) F: Éawlru [large sizeJ ll-trk rv-ll 'dl ll-'arab (F21b:11) E: Éawlr ll-turk
wlaf 'adll ll-'araþ (E50a:16) M: iawlr ll-Buz w-lat 'adll ll-'arabl (M79a:15) ÍTa:167:984,
L67:983, Had:169:800, Bu:56:176, 57:177; Tu:101:675; Fr:247:1297,247:L298;
Tâ112:186, 5:40; Ta'ãlibi, Tam¡il 43:4 supral

62R. JliJl J.l¡ )¡ lrÅlt ¿r Bener the tyranny oÍ the cat than the iustíce of the
mouse.A: gwr ll-qt w-ll'dl tl-flr (A29b:2) H: $wr tl-qt w-ll'adl tl-flr Ga0a17) F: iwr
ll-quf w-ll'dl ll-flrat (F2ib:11) E: $awlr ll-qi! wa-lal'adll ll-flr (E50a:16) M: lawlr ll-
qu! waJal'adll llþfalr (M79a:i5)

63R. JJ¿ ,h t*y ja The camel crouched on the place of another camel (See,

Burckhardt, p.5S, tS+) A: lml mwÇ' lml ybrk (429b:2) H: lml mawd'iml ybrk
(H40a:18) F: lml mwd'Sml ybrk (F21b:i1) E: $aml mw{'iml yablruk (E50a:17)

M: laml mawl{'iaml yblrk (M79a:16) [Bu:59:184; Fr:244:1278]

64R. c¡r: J.iùtl {â The eflort oÍ the poor is his tears. A: Shd ll-mql dmw'h
(429b:3) F: lhd ll-mql dmw'h (FZIb:LZ) E: Éahld ll-mqil dmuw'h (E50a:17) M: ihd
ll-mql d mw'h (M79a: 1 7) [Ta: 1 9 1 : 1 1 1 3, cf . 27 ?:1607, Bu:60: 1 8 9, lVa:S 1 :28; Ti:2:97 8;

cf. Hai:349; cf. Bon245:801

65R. ir'¡rølrJt! +4,lq A camel (woutd be Íor sale) for a graín.fr',r He said:l
Where ís the grain? [A: scribal error: lnb 'garden, paradise'J A: lml 6-¡6b qll w{yn
[-!nu (429b:3) F: lml bi-þab¿n wJylna ll-hbh (F21b:12) E: gml b-hUt wJyn ll-hbh
(E50a:17) M: lml b-hbh wa-lyln ll-hbr (M79a:17) [Fr:244:t275; cf . Ye:l:4t7:1243, cf -

Go:54:311; cf. Zam:II:3121116; cf.'Ãs:325:366; Tãl:13:191; Ro:58:113-For habbeh,
see Manners, p. 579 (weight), p. 573 (part of þwel.)J

66R. ;rrÞ:l,b.alco¡ I came to hunt but I became their prey. Az fyt lg¡ld sldwny
(429b3) F: lyt lgtld saldwny (F2lb:72) E: iyt bltatd salduwniy (E50a:17) M: åyt tsltld

safduwny [n without dot; y/] (M79b:1) [cf. Ma:84:356; cf. Tu:96:635; We:231:1257;
Ti:2:7 32; cf . TãL I 4:2051

67R. {tr, iirlo--..o T.lla¡ú,.rJL, .tVsPeJ ¿Ç There ís a neíghbour wíth certain
ríghts, and there is a neíghbour who does not have them, and there is a neíghbour

to whom may God nor gíve wetbbeing. A: llr lh hq w-$lr mllh þq w-!lr ll gbþth lfyl
(429b:a) F: !átrun lh þq w-!tr mt lh hq w-!lr ll çabtrh lth brllfyab (F21b:12) E: $atr
Iahu þq w-plr llsabaþh tlh bialfiyb (E50b:1) M: llr lah hq w-falr ml lh þq w-ilr lal

sabhh llahu bi-'alfiyah (M79b:1) [cf. Ro:61://8]

68R. Jl¡¡ .h*t}å+ Èt ùl rlí¡ 31.¡þ Your neighbour is your mirror; íÍ he is not

watching your face, he is warching the nape of your neck- A: llrk mrlk In lm ynçr
wÉhk nir qfrk (429b:4) H: llrk miralk f-rl?l rn lm ynzr wlhk n7r qflk (H40a:18) F:

llrk mrlk ilnl lm ynzr wihk nzr qftk (F21b:13) E: llrk mr'l k tn lm ynTur wallhak
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ynzr qfatk (E50b:1) M: ltrk mirlk In lm yanzrl wailhk nzr qflk (M79b:2) [cf.
Ta:L5i:929, cf .361.2136; Tu:96:631; cf. 208:140O Nu:97:6 infra; 'Ãç:339:539J

69R. dt.r,sr¡* v,F rSlu, E.¡9lt:lí v A letter came from hís uncle: May
everybody\" alÍtluà¿ by hís iítuatton. A: ilh ktlb mn'nd þllh qll [qll scrawled

overl kl mn hw mlhy b-hllh (429b:5) H: il ktlb mn'nd lrtlh kl mn hw ylhy b-þtlh
(Ha0a19) F: !l' ktlb mn'nd bllihl kl mn hw mlhy b-hllh (F21b:13) E: ial ktlb mn
,ind 

þa[uh kul wlhid mlhy bi-þalluh (E50b:2) M: $al ktlb mn 'nd þllh kul manl huw

malhiy tyll b-hrlh (M79b:3) [Ta:156:920, ci.921, cf. Wa:139:153]

70R" {i+.¡1, r" & .s¿r' ?t:f V A letter came lrom his uncle: May everybody be

affticteà ly ttls sorrow. A: !r ktlb mn 'nd 'mh kt mn hw mlhy b-hmh (A29b:6) H: il
ktlb mn'nd 'mh kl mn hw ylhy b-hmh (H40a:20) [Ta:l56:921, Wa:139:154; cf.
TaL388l

¿. 7lR. úl t $W,*.t¿É{J I ,qv IÍ a matter is not important to you, ask your

itepfather õ ão-¡t. À, hrgh [two dots under jJ ll thmk wçy 'lyhtzw! lmk (429b:7)

H: trr¿t ll thmk wsy'lyhl zw! lmk (H40a:21) F: h-ádlfatun ll thmk waçly'alaylhál
zawþã hk (F21b:14) E: þallatin lt thmk waçiy'lyhal zawl$ ulmk (E50b:3) M: trtgt

lâlthmk wagy'tyhlzw! tmk (M79b:5) [Ta173:1010,289:1702, Wa:144:169,315:34,
Sp:502: 1 2 1, Ma.8 5:37 2; Ti:2:7 6Ql

72R. a;¡tS e ú¿lôsa;gb o* ¿î My beloved took away his thíngs, and his pot
with his stÑe. A: hwl hbÍby ml'wnh w-qdrth m'klnwnh (A29b:7) H: hwl Þbyby
mt'wnh w-qdrth m''klnwnh (t¿4}a:22) F: hàwil habylby ml'wnah w-qdrth m'klnwnh
(F21b:1a) E: þwl habyby mal'uwnuh w-qdrtahu m'kalnuwnuh (E50b:3) M: hwl
habyby mal'uwnuh w-qdrtahu m' kalnuwnuh (M79b:5)

73R. e¡".¿JajJlut, .*etPVo$t- ¿t - A donkey (they have) spoíIed wíth
mulberries, dies at lhe garden gate. A: hmlr þnkwh bJ-twt 'ly blb ll-$yt ymwt
(429b:8) F: þmlr hnkwh b-l-twt'ly blb ll-gayl¡ ymwt (F21b:15) E: þmlr þknwh b-l-

tuwti'ly blb ll-Syt yamuwt (850b:4) M: þmlr hknwh b-l-tuwt 'ly blb ll-$yç yamuwt
(M79b:6)

74R. l+,.-î l¡,sþ l.¡ir.rí t*¿ítLþt Ço, We loosened the saíls and cast the
anchor, and where in the mornilg at the same place we were in the eveníng. At
hlynlll-qlw'w-lrsynlwJsbhnl'ly [...J lmsynt(429b:8) H: þalynl ll-qlw'wJrsynl w-lsbhnl
,ly mt tmsaynt (H40a:22) F: þalay-lnl ll-qlw' w-alrlsaylnll w-alslbaþlnll 'ly ml atmlsaylnll
(F21b:15) E: þalynt u-quluw' wa-lrs-ylnal wJslbaþlnal'aly mal msaylnal (rsob:¿) tvt:

þalylnl llþqlal' walrþaynl wa-lslbahnl'lay mal lmlsaylnl (M79b:7)

75R. 4r¡lr¡ ofls 6¿155,j Love and conceal ft, and hate and show it. A: þb wdlry
wa-rbgd w-wlry (ÃZgU:g) F: þb w-dlry wJbSd wa-wátrly (F21b:16) E: hub w-dlry w-
lbgd wa-dalry (E50b:5) M: hub v¿-dlriy [y/] wa]bÊud wa-dalriy [y/] (M79b:9)

[Ta:175:1017,35:206, \Ma:289:8, Ma:85:376, Men:78:72; Nu:66:4 infra; Fr:255:1338;
Ha:l:IM:9 19, cf. Mo:l: I 58: 12 infral

76R. ¿s¡t,?¡V r#t oÅL You talked to me and gave me advíce, you

insulte-d me añd ruoihded mã.lE: b-malyaltniy'by rvhat he comes to me'l A: þd¡tny
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w-nçabtny'lyrtny w-qrhtny (429b:i0) F: bdltny w-na5ahltany'¿lyarltny w-qrþltanly
(F2lb:16) E: hd¡ny w-nst¡tniy b-mal yaltniy w-qrhtniy (E50b:5) M: þdgtny w-
nsaþtany'alyrtny w-qrhtny (M79b:9)

77R. .'Í,itgyl 6,¡;1143 jétlLj¡ it- Put your small coizs [EFM:'fryíngs'l in
your sleeve and buy your father and mother. A: þç flslnk fy kmk wJ3try lbwk w-
tmk (429b:10) n bt qlyhk fy kmk wrStry lblk wrmk (F21b:16) E: þu[ qlyaltk fiy
kumk wJstriy lblk wa lmk (E50b:6) M: trt ql:¿altk [-y- with 3 dots] fy kmk wal5try
[y/J albuwk <c,i > warmk (M79b:10) [cf .Tu:107:721]

78R. ¿¿í+¡¿,-e¡'i¡ A tritÍle ol loan ruíns the land' A: lrbt qrd ttrrb lrC

(A29bi1) F: hbtl-qrd thrb lrdt(F21b:17) E: hab¡ qrÇ tþrb trd G50b:6) M: þabt qr{
thrb'lrld (tvtZgU: t I ) [(cf. Ta: I 75: 1 019, Bu:1 0:222, Wa:2 1 5:65)]

¿ 79R. tç1q¡ r. ul¡¿Jl .t:c¡ v JSt ¡¿¿t ,o1+;.Þ:Ë yl ÇS-> ri.,*¡t 4sTake me.

lnd desire me, i am a harveser of mallow, znd at the üiead,'l eat ã hwdred and

at the work,lpropablyJ I have no wíIl (to work). A: þ{yny w-lr$ny [siclJ fyh tnl hsld

mlwþyh wrnd ll-hbz tkl myh wrnd ll-5Él lthe dot of $ is missingl mt fyh (A29b:12)
H: þ{yny wJrgby fyih lnl hsld mlwþyb w-'nd ll-hbz lkl myh wrnd ll-5Él ml fyh
(H40b:1) F: þ'u{lynly- w-lr$by fyh Inl hstd mlwbyt¡ v¡-'¡d ll-þbz lkl myb w-'nd ll-Sål

mtfyh (F21b:17) E: þ{yniy wJrlgabiy fyh Inlhçld mlwtryu wrind ll-hubz l¡kul minh
w-'ind ll-Sugll malfiyh (E50b:?) M: þ{iyny wJrlgby fiyh lml þigatd mlwþyt v-'ind ll-

þubayz lkl myh warinda ll-Su$ll mal fiyh (M79b:12) [Had:10:50; [cf. Ha:I:268:1299]
cf. Hai:4091

80R. ÉlJ '.b)ê ¿J tp Y ou were deceitf ul to me (buù I was good to you. A: þbyt ly
slht lk (429b:13) F: lrbyt ly sltrt lk (F21b:18) E: bubiyt liy glþt lakl (E50b:8) M:

þubiyt laka sltrta ly tyll (M79b:14) [cf. Ro:107:2.33; (cf- Go:35:177)]

8lR. el;l¡T þw eulon a éj 
"¿, 

tt j; Take thís youngster on top of your boys, as

a completion f or your soíro*t. A: trd d:y ll-saby fwq sbylnk tmlmb llhzlnk
(A29b:13) R bd dlll-çby fawlqa gbylnk tmlmt l-lbzlnk (F21b:18) E: bud {alll-¡abiy
fawlq sibyarnk tmtmh l-lhzlnk (850b:8) M: hud Qiy ll-sabiy fawq siblylnk tmlmb l-
lhzlnk (M79b:14)

82R. o',,¿,.Jùto,..¿u¿f His cashbox is in iar and his salt in the purse. A:

¡azyn.í rvtgi*É tírrã ¿ãt oI gim is missingl w-mttrtr fy srh (429b:14) E: þzynuh fy
gari' w-mlþh fy surh (E50b:8) F: þzynh fy Èrh w-mlþh ly çuru (F21b:19) M:

tazynwtfy garh w-mlþuwlfy surt (M?9b:16) [cf. Tu:125:846]

83R. úlJr*Jl ëî*t¡lrt$o;i His bread is withour gravy and he invítes the

neighbois.*-bUlw b-ittyatm w-y'zm'ly tl-fyrln (429b:14) H: þbzk b-lllydlm \il-t?m
,ly il-gyrrn (H40b:2) F: bbzwt b-ll lydlm w-y'zrn 'ly ll-iyrlln (pZlU:tg) E: bbzh b-ll
lydalm wa-y'zim'ly lt-$yraln (850b:9) M: þublzwl b-ll'ilydalm wa-y'zm'ly ll-Syraln

(M79b:16) ÍLi:32:3431

¡ E4R. Ê q -ltqt;rfllgJl ¡lr The house of an uniust oppressor wíll be

destroyeã even ¡f ¡t woulà take üme- Az dlr ll-zllm trrlb w-lw b'd þyn (lzgu:ts) tt:
dtr ll-ztim hrtb w-lw b'd hyn (H40b:3) E: dtr tl-zatlm þrtb w-lw ba'ld þiyn (E50h9) F:
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dálru ll-zllm brlb w-lw b'da þyn (F21b:20) M: dlr ll-zallim lrtb w-lw ba'd lriyn
(M79b:17) [Tâ:I43:842, cf . 143.843, 4lL:2448, Bu'82.261, Wa:21:26; [FnCh 762];

We:124:436;Fr'2481593, 177:888 (last Part),206:1058; [Fr:Ab 2079);Ti:2:942,
HuI-104:420; Mo:l:127:1 supra; Ku:I:80'-34;Ye:l:227:954; cf. Ta'ãlibÎ, Tam¡il 13:9

supral

t¡l tsR. g,*/r J4 b (¡¡.¡r) rl¡j 13 This latt-ice-work (pr. ed. allefl does not keep off
wínd- Azþt zrb ml ysd ryh (429b:16) n ¿'l rzylt ml ysd ryh (F21b:20) E: d'l zarlb ml

ys-d ryh (E50b:10) M: ha{l zarlb mtyasud rylr (M80a:1) [Bu:90280; cf. Fr:209:1080;
(cf. Go:45:239)l

86R. 1J)l¡ q./scst¡ú.r.-r' V6,3 This i.s.not a pomegranate but hearts tull (ot

sorrow).n:'mr tiy rmtnFd,y {t*b tntrnt (429b:16) H: d'y mlhy rmlnh lllqlwb mllnb

(Ha0b:3) F: {y llarpe size] ml hy rmlnh lll qlwb mallnb (F21b:20) E: dry ml hiy

rumlnh d¡iy qlwb mallnh (850b:10) M: dy [y/] mat hiy rumahh {y qlwb mall^nih
(M80a:2) lTa:2L7:126I; Fr:611:3417, 653:3671; Ti:4:1991, Ha:I:92:884, Il:255:I2
supra, Mo:I:21 1:10 supral

87R. 4e (('t) d*l t3¡ I li This one is mine and this is my hand on it. Az d¡l ly wa-

dtllydy 'lyh (Ai9b:16) F: $r ly w-Ql lydy'lyh (F21b:21) E: drl liy w-d'l 'ilydiy 'alaylh
(E50brl1) M: !t ly wa-{l 'lydy 'alylh (M80a:3)

SSR. .cLÏú kJe rr¡r Lrõ.rjl,rçg.3 This is a nble at which a sycophant wíIl not sir. A:
d,y miyån a yq'¿'lyhr ¡fJ,ly (429b:1?) F: {iy'l ml'ydt ml yuq'd [sic! yuJ'lyhlt
fufaylliy (fztU:át) É: d'y ¡¡¿lydah mal yaql'ud'alylhal ffayliv (E50b:11) tvt: dy
mal'yd¿h ¡¡¿t yql'ud'alyhl tfaylly (M80a:3) [cf. Bu:89278]

89R. c!¡Tr élJ I éJJe ¿¡r¡ clJ ¿.¡r A dirham which ís owed to you and whích you

owe (means that) you'are neülìer receiving nor havíng to pay back. A: drhm lk w-

drhm ,lyk lr lk w-li'lyk (A29b:.t7) H: drhm lk w-drhm 'lyk ll lk wJl'lyk (H40b:4) F:

drhm lk w-drhm'lyk lllk w-ll'alaylk (F21b:21) E: di(hm lk w-dirhm'alyk ll lk_wa-

lat'lyk (E50b:11) M: drlham lk w-dirlhm'lyk ll lak w-lal'lyk (M80a:4) [[Fr:H] cf-

'Ask:I:522:948, 539:990:6 supral

90R. úfj &"ti ú,j;Jl ¡s{+ I u ,l¡: Á rnedicine which the souls (ín love) do not

want is sWe¿ng up tie separation. Ai dwlmt ll tithy ll-nfws t'$yl ll-frlq (429b:18)

F: dwlmlan lsict] tr tlthy ll-nfws [á-like sign over wl t'iyl ll-frlq (F21b:22) Ez dawal

mat lat titihy ll-nufuws' t'Syl ll-furlq (850b:12) M: dawat ml ll tSthy ll-nfws t'!yl ll-

fralq (M80a:5)

91R. t{+tå'y ú.rljr +! c-ü a¡l¡Jte .-ø t5f SThey mentioned Egypt and Cairo, Bãb

al-Luq stood up wírh its ftad?) herbs. A: dkrwt m$r wll-qlhrt qlmt blb ll-lwq b-

h3ly5hl (A29b:19) F: {krwl msr w-ll-qlhrh qlmt b-blb ll-nwq U possibly damaged to
beðome nJ ui-¡srySlr (F2lb'22) E: {karuwl miSlr wJl-qa¡¡¡¡¿h qlmatl blb tl-luwq b-

h¡tyShl (E50b:12) M: {akaruwl mislr wall-qalhirh qahat balb ll-luwq bi-ha3l'y5hl
(M80a:6) [Bu:88:276]

92R. J+'.3é¡ttst"ù¿ôJl l5fi They mentioned the towns, the villages came

forwarã jumping. A: {krwill-mdn itt tl-qry thil (429b:19) F: dkrwlll-mdn !t ll-qry
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tbÉl (F21b:23) E: {kruwlll-mudln !al^'at ll-quray thful (E50b:13) M: dkruwl ll-mudln

$ah ll-qury tyll tþlel (M80a:7) [Tu:129:883; cf. Sa:103:610;'As:329:408]

93R. ùâ"Âtl lå ..r ¡a l¡ jåJl 13 This bread ís not lrorn that dough. A: {l ll-þbz ml hw
mn {rk ll-'Éyn (429b:20) F: {al ll-þbz ml hw mn Qlk ll-'a$ynu (F2Lb.23) E: Qal llþþbz

malhuw mn {tk ilþ'aliyn (E50b:13) M: {alllþþubz malhw mnl {lk ll-'a$iyn (M80a:8)

lMa:l 1 8:79 1 ; Fr7 L4:4047 , 7 16:4061, 7 17:4065; Mol:259:2 infral

94R. 4ii1 élel'Þ.¿Jt¡¿rJf oþUtrr.Ltltti That chíld shítted Írom his anus,

raised his legs, rubbed [gfU: with themJ his nose. A: {l ll-wld ll-þrl mn çrfh hll

lsicll r$yh hk tnfh .ê.29b:2Û F: dal'á ll-wld ll-þrl mn zrfh 5ll [the dots of iin are

blurredl rllh w-þk bhl lnfah (F2lb:23) E: {al tl-wald ll-þrh/l [l written over -h or vice
versal mn ?rfuh Sall rilluh w-þak bhallnfuh (E5Ob:la) M: {lll-wald ll-þrlmn grfwlSll

rilllwl w-þka bhl lnfwl (M80a:9) [cf. Sp:506:174J

J 95R. e¿J I ¡eÞ.¿¡r ,*t p,J:# tg ¡gtJt t9t¿ lH The poet said:) The
people w-ent atiay on whose benevolence we were líving and those stayed whoSe

life is woryh nothíng. H: qll ll-öl'r: ralh ll{y knl n'yð b-f{lhm w-bqy ll{yn hylthm lal

ynf' (H40b:14) F: raltruwl lldy knl n'y! b-fdlhm \r,-bqy [y's eventual dots blurred]
llQyn hylthm ll tnf' (F21b:24) Ez ralhuwl lla{iy knal n'y5 b-fdlhm w-bql ll{iyn
þayahhm laltnfa'u (E50b:15) M: rthwl ll{y knl n'iysl b-fa{llihm wa-bqy [y/] lladiyn

hylthm lal tanfa'u (M80a:10)

9óR. (J) t;-st Jt,,+Þ.¡¿¡t &t rs.t.fi ¿¿ & J,¡ tS 6jJl l¡t.¡ The people wenr

on whose benevol'ence we *ëre living and those people stayed whose lite is like
shit. Ã: rlhwl ll(y knl n'y! b-fdlhm byn ll-wrl w-bqy ll{yna hylthm mgl ll-þrl
(429b:21) H: qtl lþr rth tl{yn b-fdlhm [sic!]'mwlll-wrl w bqy ll{yn hylthm migl ll-þrl
(H40b:16) F: ralhuwl ll{y knl n'yS b-f{lhm byn ll-wray w bqy [{yn þayalthm mll U-

brát (ç216'25) E: rlhuwl ll{y kunal n'yS b-fa{llhm bayln ll-waral wa baql lla{yn
hayalrhm mll ll-hral (E50b:15) M: rlhuwl ll{y knl n'iyi bifaQllhm bayn llþwaral wa

baqy ll{iyna hylthm mll all-bral(M80a:12)

97R. r-t¡ t s-é oÅt I U $ t uqùt¡rl Jlå tt¡r"Þ úL¿tl J¡li ¿l¿That time went

by with its (gooÐ pebple, and came this üme with its axe, and il anybody spoke

the truth, they crushed his head. A: rlh {lk ll-zmln b-nlsh w-il h{l ll-zmln b-flsh w kl
mn tklm ksrwl rtsh (430a:1) H: rlh {lk ll-zmln b-nlsh w-il h{l ll-zmln b-ftsh kl mn qll

ll-hq ksrwl rlsh (H40b:5) F: rlh {tk ll-zmln b-nlsh w-$l dt ll-zmln b-flsh kl mn tklm
ksrwl r'lsah (F21b:26) E: ralh {lk ll-zmln b-nalsuh wa-ial {iy ll-zmln b-falsuh kl mn

tklm [-hq ks-ruwl ralsuh (E50b:16) M: rlh llk ll-zmln bi-nalsuwl wa-$l ha{lll-zmln b-

falsuwl kl manl takalm kasaruwl ralsuh (M80a:13) [(cf. Sp:515:279)J

98R. .rra 1: ri.tT i!a" o¡¡ ùtf ¡J¡ Jt¡ iL- Jt¡ t-a tr .i¿l sJl Uti Jtr .J¡ ç5t.1 b'¡ l¡1.¡

They saw öuha ridíng on the walt. They said: W here rc, O Guha? He said: I am

traietting. They saíd: What is this mount of his, his mount isn't goíng eíther to the

East or to the West. A: rlw ihl rlkb 'ly þyç qllwl l-lyn yl ihl qll mslfr qll mn
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kln h{h tl-mtyh mtyth ll ySrq wllyÉrb (430a:2) H: rlwl fhtrlkb hyt qllwlllay lyn yl

ght qlimsrfr qrt*r -n klnt h{h mlyt ll ysrq w-ll y$rb (H40b:7) F: ¡'lwl $uhál rlkb'ly
[ayd f-qUwr líy lyn yl luhl qll mstfr f-qllwl manl h{h ll-mtyh nçyh ll y3rq w-ll y$rb
(rliv,,zat E. ial'awl$hl ralkb'alay þaylç qalluwl lly lyn ylfiþal qall mus'alfir qalluwl

mn ktnr hadih matiyah lal ysrq w-ll y$rb (E50b:17) M: ralwal $uþal ralkbl 'ly hayh
qüwtitlay [y/] tyn yi guhy qalla musalfir qlluwl manl klnt hadih ll-matiyt ll y5rq w-ll

ygrb (M80a:15)

99R. tcr.eJft:,,iJc¡l lrl¡ ,þ¿ þtel¿ A drunkard was seenfthey saw himl

praying.fiey saía:-bo so^elhirg [A: SizgJ that resembles your state (your doíng

i.e. you, drunkness). A: rlw skrln yqly qllwl $ny t5lkil b'dk (430a:4) H: rlwl skrln yçly

qUwr¡ty tstkl b'dk (H40b:8) F: rablwllskrln ysty f-qllwl fml ðy'lyilkl fm¡lk (F21b:28)

É: ra'alwllsakrln yu;aliy Qlluwt fml 3y yuialkil 'mlk (851a:2) M: rlwl saklrln yuqaly

qattuwl l'lmil iy y5lkil'amlk (M80b:1) [Bu:33:103]

100R. -bt -4Jl .jþ d-¿ ry'ü o¡¡p [t' lrl.r A sheikh was seen (they saw) spellíng.
peopte sã¡¿[Ñ sòmebodylsa¡dlThu one will end (his reciting) on the road to
heaien.A: rtwt iyb ythÈr qll yþtm 'ly tl-srtt (430a:4) H: rlwtsyb ythg qllwl yþtm'lay
1-srt (H40b:9) F: r'twt õyþr ythgrf-qllwlyþtm 'ly ll-srlt (F21b:28) E: ra',alwllSyþ ythgal

q[uwt{t yþtm.alay ll-çiralt (E5la:2) M: ra',utwlSylþ yathaiay qalluwl yþtm'ly ll-siralt

(M80b:2)

r0rR. +¡¿LJr .93 Tr ¡:LiJr ,9ir rr t¡ti.r.lJ-' ,J9 dlr¡¡ l¡1.¡ They saw a .wood-louse 
(or

cockroach?) in the latrine.They saíd: "Thís pool is suitable only for this bulçîya-

liså ltilapia nilotica]." A: rtwt wrdlnt''ly sndls qll ml l-h{l tl-fsqyh lll hdh ll-blçyb

l¡:Oa:S)'F: r'lwll wrdhh 'ly sndls Qllwl mt l-!y ll-fusaylqyh [l dy tl-bulaylçyt (F21b:29)

E: ra,awltwardtnh 'alay s'ndts' qlluwl mal li-{alll-fislqiyh'ilaldiy ll-blyltiyah (E51a:3)

M: rtwl wrdalnahl'aly snldb qllwl rnt l-{y ll-fislqiyt llt{iy llþbltiyat (M80h3)

102R. r,ù-1.,¿ tf ,q,Jl¡ 45,L ðrlr- t¿ t-lti -ê ,* qÉ tel¿ Tþ¿ saw an ínscríptíon

on o grare-iiyiig'Oh happíness oÍ its dwetler'. Somebody [FM: [åey] saíd: Look

who ls tryíng roþush ínto hís place. A: rlwl mktwb 'ly qbr yl s'Ht slknh qll lbsr mn

yzlhmh (A30a:6) F: ra'alwll mktwb'ly llabr [...] yl s'ldt slknh qllwl ybçr mn yzlþmh
(finZg) E: ra'awl maktuwb 'ly qbr yl sa'adat t-¡¡nh qall ybçr mn ylhmh (851a:4)

M: r|wlmktwb .ly qab|r qaflwlylsa.a|dt sa|hibuh qllw| yb|sr mn yuzfhimuh (M80b:5)

103R. u)1at1,,iþ!t,l>!rJr.r He travels Íree oi charge and ÍIirts with the

captainTs-iile. Airlkib úrS w-ynrgS lmrlt ll-¡ys (430a:7) E: rlkib bll5 [5 = s+-] wa-

yunar$ß lmrlt lþry5'(¡s1a:5) F: ralkib blr5 liir without dotsl w-ynl$s lmrlt. ll-rlys

ifZZLÐ M: ralkib blls wa-ynl$iS lmlrlt ll-rys (M80b:6) H: rlkb blß w-ynl$i ¡¡¡¡tt ll-rys

(Haob:10) ÍTa:222:1288,B¡u.Z6q:'lqZ; Ti:2:1038, cf. Ha:II:4:1567;cî.8æ43:9 supraJ

104R. ri ÊJl . j rj+l c --bz çsl ¿5 é$ ) I made you sit behind me, you put your hand

n *e ia¿¿tã:'bas (ro steat). A: rkbtk wrlyh þçyt lydk fy tl-þr$ (430a:7) F: rkbtk

þlfy þfyt lydk fy ll-þr! (F22a:1) H: rkbtk htyt lydk fy ll-þri (H40b:11) E: rakbtk
wartyl þa{ayt rydak fy ll-þur$ (E5la:5) M: rakbtk balfy htlayt lydk fy ll-þuri
(M80b:7) iTa:228:1332,325:1924, Wa:53:34, cf .\1ad:276:7263; Tu:108:725, L38:946-

9 47 ; Fn49:238, cf . cf . 136.2402, 3 34: 1 8 1 0; Ti:2: I 08 6, HaJ: 1 9 1 :8 I 0, Ba29:3 a)
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105R. çs.rr(¿i;)¿lr fi¡¡.s.u¡tr 7t¿The soldier went and leÍt his rugs (slíppers)
with me. A: rlh ll-lndy ui-¡tt þlh 'ndy (430a:8) H: rlh ll-indy w-þll þlqwl 'ndy
(Ha0b:11) F: rth ll-fndy w-þllþfh 'ndy (F22a:2) E: rth ll-iundiy wa-þallbufuwl'indiy
(E51a:6) M: rth ll-fndy w-hall bufuwt'ndy [y/J (M80b:8)

f06R. çt¡".tr,rle.¿:,tltt $¿¿The subsistence of dogs depends.on fools- A: rzq ll-

kltb 'ly ifmgrnyn (430a:8) H: rzq ll-kllb 'lay ll-mfalnyn (H40b:i2) F: rzq ll-killb 'ly ll-
m!álnyn (F22a:2) E: rzq ll-kllb'ly ll-m$lniy¡ (E51a:6) M: rizq lll-kllb'aly lll-m$alnyn
(M80b:9) ÍT a:726j3 16, Bu:93:29 3, Wa: 1 55:2 08, Li:21 :220, Ma:90:43 6, 43 5;

Tu:90:594, cf. 1886; Fr:330:i786, 1788, cf. 331:1789; Ha:I:190:872, Ku:I:l53:19,
Mo:I:210:4 and 7 supra, Ba:30:2 supra; Sa:82:487;Ro:83:174)

f07R. ö-Étr..F.J ¿7,1¿Two heads don't Íít inthe same turban A: rlsyn fy
'-¡*u ¡¡tykwn (e3da:9) H: rlsy¡ fy'mlmt ¡¡¿l ykwn (Ha0b:13) F: rblyn fy'mtmh
ml ykwn (F22a:2) E: rals-yn fy'ml¡¡h mlykuwn (E51a:6) M: rlsayln fy'mlmht mat

ykuwn M80b:9) [cf. Sp:499:69, cf . Ma:62i71, cf- Bu:208:583; cf- Aq:231:97;,cf.
Êr:181:914, cf. 195:993, c|.240:1255,336:L826, 542:3006: Ba:29:6 infra; [cf-
Co:20:961

j 108R. ú; ,e +þt ¿t Make the stick thín, so it wíIl become excellent. A: dq ll-

çyd ybqy Ewi¿ (eg0a:9) F: zwq ll-'uwyid ybqy iuwayid (F22a:3) E: zawq ll-'abiyld

l'¡bayld?J ybql lscribal error: bã'is missingl iwyd (E51a:7) M: zawÀq ll-'wyd ybqy

iwyd M80b:10)

109R. ,l-.¿ glcJrl*ll.8 ¡ '* 
ri:t: A zaqzùq ín the pool laughs, and is himselt

the subjecr oi laughrer. A: zqzwq 'ly brkh y{þk w-hw dhkh (4304:10) F: zaqlzawlq

'ly brlçt- ydtrk whw dhkh (F22a:3) E: zqzwq'ly brkh yadhak wa-huw ¿¡¡l (E51a:7)

M: zqzwq'ly brkh ydþk wa-huw dhkt (M80b:11) [Gri.¡: Hinds&Badawi, p- 374:

'type of s."jl Nile fish that makes a twittering sound when pulled out of water'l;
T a:489 :29 44); cf . Tu: 1 69: 7 7 03, 3 12.2420, cf . Nu: 1 3 7:5 supra'l

f foR. (,Jåt) ú,:iT €^â+ uFâe )l'l qrri A zawiya wíthout bread, why was it built? A.
ztwyh 6-ii'VS ivi Unyi liyS (¡¡Oã:r-O) H: zþyt b-lt 'yð lly5 bnyt ly5 G40b:17) F: dwyb

b-lt ,y5 bnyt ltyS (F22a:3) E: zlwyh bi-lal 'y$ bunr lyS (E51a:8) M: ztwYt bJl'ayþ
buniyt t-'ayS (n¿ 8 Ou :I l) lz aw iy ø,see Manners, p. 2L7) Fr20 4:10 52, 237 :L23 5l

ll1R. ,;* Wo--fu Lú The husband of a short woman thinks her rc be

young. Ãt r*!.rr-qsyit vtriUrrr sgyrh (430a:11) F: zw! ll-qçyrt Yhbshu¡t gaSlyrb

irZZ*+> E: z*g ll-qasiyrÈ yþs'bhrçgy¡tr (E51a:8) M: zaw[! tl-qasyrah yhbsht s,u$ayarb

M80b:12) [Ta:167:986; (cf. We:46)]

112R. (;¡.¡).rl)þ tf*,ér . k5! t{Ji t" * uÈw .¡;;,.,J-:¡ " t' * ea)¿l marríed
ny aaugniel so she clutd veíl herselt and iitt ñy Eome with cfoth: (buù she had

rc sew lor what she was eating and her luckíng became free.l* zwit bnty tsttr n-
yntly bythl qmls gl $zlhl bJklhl w-bqy nykhl bllð (A30a:11)
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H: qll ll-51'r zwlt bnty tnstr w-tmly baythl qmls $l gzlhal tlklhl wJl-nyk fl' m'hlbll!
(H40b:20) F: zwlt bnty tstr w-tmly bythl qmlS gl' $zlhl b-'lklhál bqy nykhl bllS

(F22a:4) M: zwalt bnty tsttr w-ymtly bythl qmls it $zllht b-lklhl bqy nykhl bll!
(M80b: 1 3) ÍT a:169 :99 4 (same id ea); cf . 220;128 l, W a:3 t 4:32, Li:33:354; Fn248: 1 3 00,

342:7857;Ti:2:.779,2:1115, Mo:l:220:4 suPra, Ba:31:6 infra; cf. Co:79:5161

l13R tat¡¡ q.,ir,itâ ta¡t: j *!l Ë 'zii I married my daughter to live (in my

dream) ín her hoise; she cãme þãck) to me with four (kids) behind her' l* zvtþt

bnty lq'd fy drlhllsicll $ltny wJrb'h wrlhl (430a:13) H: zwÈt bnty tq'd fy dlrhlil'tny
wJib't'*rltt (H+0b'18) F: zaw-aÉltu bnty lq'd fy dlrhhrt Étny wJrb'h wrlhál (F22a:5)

E: zawlt bntiy lq'ud fy dlrhalltny wJ¡6'h waralhal (E51a:8) M: zwa$t bnty lq'd fy
dlrhl ltny r¡¿r¿l¡þ'¿h waralhl (M80b:15 )

d, ll4R q+9(JtJ).rJT¡ q¡,j/t(JL)J- Ask the man of experience but don't

ask ø doctor. A: sll ll-mfrb w-ll tsll tbyb (430a:14) H: sl mlrb w-ll tsl ¡byb
(H40b:22) F: s'lli ll-mfrb w-ll ts'll tabybt (F22a:5) E: s'ali ll-muiribl wll ts'all çabiylb
(E51a:9) M: sall ll-m$rb ljím without a dot] wlal tsll tabiybl (M80b:16) [Ta:21:115,

Had:211:985-984, Wa:105:39; Tu:30:112, Mi:81:1 infra; Aq:409:26, Nu:81:7a;

We:67:14, 288:L727, Te:49:848; Fr:38:181; lSasi; Abbud L4:232J: Ha:II:88:2052,
IL39:103, Ba:9:6 supra; Ku:I:41:26; Sa:l 3:60; Go:80:527; Y e:l:I59:432: Ro:9 l:1941

llsR. ëw".t p Jtt ;-- !þ They nominated you 'crier'. He fH: They) said:
Ramadan ís Íinished. A: smwk msþr qll fr$ rmdln (430a:14) H: smwk msþr qllwl

frg rmdln (Ha0b:.22) F: smwk msþr qll fr$ ramadlln (F22u6) E: samwk musaþir qall

fai$ rma{aln (E5la) M: samwk msaþr qll fr$ ramadln (M80b:17) [Ta:333:1.966; cf.

WgZZ¿: t 60 t ; Sa:29:l 52; f or mu s ahhir, see Manners, pp- 48 14831

116R. gþ¡Jr¡,Þ¿þ They narned you'the rope'- He saíd: And I became
(índeed) a long one. l* smwk þbl qll w-twlt (430a:i5) E: samwk habll qll w-lwlt
(E51a:f0) F: samwk hablllan qll w-twlt (F22a:6) M: samuwk þabl qll \t-tawlt
(M80b:17)

ll7R. -l Tf .lj.l t -, Seven loincloths and he can't coyer hirnselÍ. A: sb'str w-l¡

lsttr (Aã0a:15) H: sE str w-ll lnstr (H40b:23) F: sb'str wll lsttr (F22a:6) E: s-b' wrz

wll ls-ttr (E51a:10) M: saba'wizar wJal lsltatar (M81a:1) [cf. Sp:514:276, ci.
Ta:268: 1 5 7 8 - L 57 9; cf . We: i 47:6 16, T e:22:L 5 4; cf . Mo:222:4 supraJ

U8R. (r) r¡Jr.lr ¿J¡V.i,l d!¡ " {i.rlrq ¡e åt .rrt ÍE: The poet said:'J God wíll
allow one to díspânse wiñt Zaid's cows and Hët will bring sour milk- A: s-yiny llh

'n bqrtt zyd w-ylty llh bJl-lbn ll- hlyb (,{30a:15) H: qll tltt'r s-ygny tlh'n bqrlt zyd w-
ytty [h bll-lbn ll-þlyb (H41a:2) F: s-ygny llh 'n bqrlt zyd w-yl'ty llh bll-llbn ll-hlyb

ipiza:t) E: s-y$ny tlh'n bqrlt zydin w-yltiy llh bjl-lban ll-haliybu (E514:11) M: sa-

yugny llh 'an baqartt zayld wa-ya'ltiy tyll Utr bJl-laban ll-haliyb (M81a:1)

-3 119R. ("*t+¡r.*,)p¿-t-*t¡j250þ He ís gluttonous and base and
-quickty 

losàs hís rcñpe, LF: and he siígs 'we have been aÍtlícted by you'f- A: Srh

w-wCy'w-ygdb sry'(430a:17) H: Srih w-wCy' '¡r-ygdb 
sry'(H41a:3) F: Srihl w-wdy'

w-ygdb sry' wa-yugany blynl bkm (F22a:7) E: Srh wdiyl' w-ygdb s-riy' (E51a:11) M:
irh wa-wdy' w-yaidb sary'(M81a:3)
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120R. r,Ç f-J'lþrcuL.d He did not gain anything and (slill his clotheù were

torn. A: Sy ml nlbh ,u+qît [...] (430a:17) H:5y ml nlbh w-tqt(t ¡ylbh (H41a:3) F: Sy

ml nlbh wJnqat'atl gylbh (F22a:8) E: Siy mal nlbuh w-taqf't Siyalbh (E51a:12) M:5y
mat nalbuh waltq!'t liylbuh (M8la:3) [Fc383:2095;tearing of cloths, see Manners, P.

631

121R. d¡; u -#t rin * Some haír (oÍ a beard) will be cut whereas lnother
nat bl a beard) iill not be cut. A:S'rh ml yhlq w-S'r yhlq (,A'30a:17) F: S'r ylrlq w-
5'r ml yþlq [scribal error: hã' pro ha'J(F22a:8) E:sa'r yþlq w-Sa'r ml yþlq (E51a:12)

M:5'r yþlq wa-S'r mlyuhlaq (M81a:4 ) [(cf. Fr:721:a089)]

122R. Jill l'Jl ¡rtâ.Jl T¡ iljLÃJl epJt ,a; It is better to drink deadly poisons than

to have-to oík Ío, hetp-from tiwty ieiple- A:Srb ll-smwm ll-qltlh w-llu-htgo Uy u-trt
(430a:18) H:srb ll-smwm llqltlt w{lll-htgt ¡-¡¡-tt, (H41a:4) F:srb ll-smwm ll-qltlt w-

lt tl-hlgat lly tl-Sgl (F72a:8) E: Surb ll-s-murvm tl-qltiltt wlal ll-hal$au tly ll ,-s-fl
(E51a:13) M:5rb tl-smuwm ll-qaltilah w{l ll-hlÉt 'ilay ll-sufl (M8la:5) [(cf-
Wq199:1023)l

123R. li l .& ttlt V * A sniÍt oÍ a rose is in the gum of the iaw of a half'
brothei. A: smt¡ mn tl-wrd b-'mr ll-sqyq (430a:18) F:smt mn ll-wrd b-tnr ll-Sqyq

(F22a:9) E: Samahu mn ll-warld bi-'umr ll-sqiylq (E51a:13) M: Smh min llþwarld bi-
'umri ll-õqyq (M81a:6)

f24R. .rle.r; TJ,Ji SniÍt at me but don't rub me. A:Smny wll td'kny (430a:19)

F: Smn! w-ll td'linly (F22a:9) E: Sumaniy wll tad'kniy (E51a:14) M: ðminiy w-ll
tdl'kny (lvtSta:Z) [c1. Aq:272:21; cf. Go:72:455]

125R. a.,¡.a r:¿Le r-lil .,J".,*¿ v rs! It is díflicult to cure something that aÍflicts
the hearr. A: 5y ll ygy-mnil-qlb \\/1¡t'nlyth ç'b (430a:19) F:5y'll yfy"ly llqlb'nlyth
r"'-6h (F22a:9) E: öiy'a ll yliy'ly ll-qlb'nlyth salbh (E51a:14) M: Ëy ll yiy'ly llAallb

'nlyth sa'lbh (M8 I a:7) [Ta:60:360, 67 :403, Wa: 1 19:88]

126R. a; T¡ ,r+I t,¡ I¡ iJ better to buy ø slate than to raise one. A: Srlt F bd w-ll

trbyth (Ã:Oa:O) H:ld tl-'bd w-ll rrbyth (H41a:5) R 5rl ll-'bd \r,-ll trbyth (F22a:10) E:

Sir;l Urabld wJl trbyatuh (E5la:14) M: Siral ll-'abd wJal tarbyatuh (M8la:8 )
lTt:282:1659, Bu:109:347,Li:44:474,Wa:227:LOL [cf. formula 297:32), Ma:95:501;

Fr:368:2007; Ti:4:2145; Ro:98:2/ Jl

lzZR. þr crrrÉ.i.1 It úJ+Jt ti{J t, Jti )yi .û.-Åtj. t* )4i c-.þ Àli{ l.:åJ A mule

urinated, a dung-cake Íloated, a black beetle climbed on it, 4 hornet was buzzing.

Sorneone saíd: This ensemble (orchestra) suíts only the crossings oÍ the Ni/¿. A:

shr bglb'lmt zblh rkbt trnfsh zmr znbwr qll ml l-h{l lt-fwq lll l-mq¡'lt ll-nyl (430a:20)

H: Ëþat bglt (rmr zblt rkbt þnfsh zmr znbwr qll ml l-{l ll-swq lll l-mqç'lt ll-nyl
(H41a:5) n Sbt ¡gtilmt zblh rakabatl þun-fusab zmr znbwr qllwl rnll-h{l l-!wq lll ll-

m'dyh ¡¡ mqt'lt tl- nyl (F22a:10) E: ðaþt ba$[h'|mt zibllh rkbt bnfs-h zmr zanbuwr qll

mat t-hadihìl-qçyfát tlt h{at ü-fawlq ll-mqt'lr tl-nyl (E51a:15) M: Sbt baÈllu'1lTat
zabllh rkbt ¡nisi qarl ru¡ ¡¡¡-qgyfat lll ll-m'dyh Ul mqt'lt ll-niyl (M81a:9) [cf.
Bu:55:1751
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e, 12ER. e ,* -)¿t* pW He fasted Íor a whole year, and then broke his last
i¡th an onionl A: çtm snh w-ftr'ly bslb (430b:1) E: çalm s-nh w-ftr'alay bçlh

(E51a:16) F: s'alma snh w-ftr'ly bslh (F2Za:Ll) M: salm sanat wa-fçr'ly baqalh

(M81a:11) H: slm snt w-ftr'tay bslh (H4Ia:7)ÍTa:292:1722,522:3L50, Bu:l15:369,

Li:33:356, Wa:61:58, Ma:125:876; Tu:164:107 5; Te:2L:130, We:69:24 (inter'

comment); Fr:389:2134, [Fr:Feghali 2571) 389:2L33; Ti:3:1267, Ht:l:223:1056,

Ba:35:1 supra, Mo:I:242:9 stpra; Sa:86:509; !a'älibi, Tamlil 44.6 infra, Mai:I:577;

well-known proverb also in Turkish and Persianl

129R. o.ró Tr r¡.orit ,* C* It is better that I am patíent wíth my fríend than that

I lose him Íor'ever. Ã: çáUry 'ly ll-hbyb w-ll fqdh (430b:1) H: çbry 'ly ll-hb w-ll fqdh
(H41a:8) F: çbry 

,ly hby w-ll fqdh (F22a:12) E: çablry 'ly lrubiy w-lal fuqduh
(E5fa:16) M: çabry 'aly hubiy w-lal fq'duh (M8la:11) ÍTa:294:1731, Bu:37:120;

Fr:39L:2143; cf. Mo:I:180:2 infra; cf.Ha:I:l17:475; $am:Il:468:20, Mai:.2:3L7,

7am:2:346)

l30R ¿¡¿ iuþ-ro\¿ A companíon who iniures you is a rnaniÍest enemy. A: çlhb

y{r ,dw-mbyn i¡lgU,t) H: sthb ydr 'dw mbyn (H41a:8) F: ç'/áth'lib-un ya{uru 'dw
mbyn (F22a:12) E: salhibl ya{ur'duw mbiyn (E51a:17) M: Salbib yadur'adw rnubyn

(tvl8tætZ) lTa:29I:1712, \\ra:229:108; cf. Nu:24:8 supra; Fr:333:1805, cî'37I:2O24,

387:2!21,392:2L53; Ti:3:1286, Ha:l:22i:1079; Ku:I:191:19; Sa:35:189;Tãl:19:284,

'Ãç:334:467)

l3lR. rilË¡lt ¡L.-¿ | t Jt'l/i,t 
"V 

The morning salwation to the bean-seller is better

than th| -or-ring salutaúoi ol the druggist [See, Lane, p.323; picture text] A: sblh

ü-fwü wJt sbrh [-ittr (430b:2) H: sblh ll-fwll w-lf sblh ll-'tlr (H41a:9) F: sblh ll-fwll w-ll

sblh ll-'tfr (F22a:I2) E: çabalh ll-fawll wlal sbalh tl-'tlr (E51a:17) M: çablh ll-fawll wlal
iabalh'fl-'allr (M81a:13) ÍTa:293:I725, cf . 1729; Sp:496:33, Bu:l16:372; cf '

Fr:3 8 5:2 1 07, 390:213 6, 2139, 27 41, 39 I:21 42; (cf . Go:9 3:627 -62ÙJ

132R ¿rþ dr;r 6å Jri .¡¡cÎ l¿.fi-t ¿ Good morning, you one-eyed one! He saíd: Thís
is an ottt'quarld t*¡m hãs stayed overnightJ,A: sblþk ylt'wr qtl dry þnlq-h blyth
(430b:2) Ii: çbrþk yl l'wr qll d¿y þnQt blVt 1"0t., F: sblhk yl al'lwar'[' for ll qtl {y
þnQh brytah (FZ2a:lÐ E. çabalhk yl l'lwar qll {iy þnlqh balyth (E51b:1) M: gblþk yal

iwar qri {y þinQah balyttr (M81a:13) ÍTa:24:,132, cî.365:2151, cf. Ma:126:889;

Fr:390:2!37, cf . 483:7672, 563:3128; cf. Sa:99:5891

133R. .5¡t: j Uî¡ rl¡lr j g;r ,srt !.ll'1.., Good morning, neighbour! fF: He saíd:\
you súy in=your housë and Í sray in mine. A: sblhk yl ilry lnt fy dlrk w-lnlfy dlry
(A30b:3) ¡¡; sþlhk yl glry lnt fy dlrk wlnt fY dlry (H41a:10) F: s-abllhuka ylilry qll

lnt fy dfrk w-lnl fy dátr"y (F22a:13) E: çabalhk yl$alry qll Int fiy dalrk w-tnal fiy dalriy

GSiU:t) M: sabalhk yl $lry ilnt fiy dlrk walnl fy dalry [y/J (M8ta:f 4)ÍTa:293:1724
(he said), 24:!33, Had:241:L111, Sp:494:9, cf. 495:t6, Li:4I:442, Ma:96:512'
Wa:163:236; Aq:2i8:9; Tu:164:1077, Vfe:105:27E; Landberg (Saida) 9L:52,
Fr:3902i38, 734:4167;Ti:3:7268, Hæl:224:1059, II:198:2645; Ku:II:149:9; Sa:86:507;
(cf. Go:37:l9l)l
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.¡å f 34R. r#j \:?*i¡ a/ Blows given by the beloved are as sweet 4s the zab'tb'
drink. Az drb ll-þbyb zbyb (A30b:4) H: {rb ll-hbyb zbyb (H41a:11) F: darlb"u tl-ttbyb

zbyb (F22a:14) E: drb tl-hbiyb zbyb (E51b:2) M: Crb ll-habiyb zabyb (M81a:15)

ÍTa:2987757, cf. 1756, Bu:L22:287,Li:28:291,, Wa:164238, Ma:96:516; Tu:170:1111;
\¡le:1 06:28, T e:25.,21 5; Fr:36 8:2 1 89; Ti:3: I 3 I E, Ha:I:235: I I 1 7, Mo:l:247 :4 inf ra,
Ba:35:8 infra; Sa:19:99; cf. Ro:63:/ 24; cf . Freytag (Maidãni) ll:L92:67; f or zebeeb see

Manners, pp. 155,33l.J

f35R. .gu ølrJl .J ¿^znàTwo blows at one's head makes one blind. A: Çrbtyn fy
ll-rls t'rñy (430bå) E: drbtyn fy ll-rls t'miy (E5lb:2) F: {rbtyn fy ll-r'ls t'my
(F22a:74) M: drbtyn fiy [y/] ll-rals ta'lmiy (M81a:16) H: {rbtyn fy ll-rls t'my
(H41a:11) ÍTa:299:L763, 193:1125, Bu:120:382, Sp:495:I2, Li:5:49, Wa:148:185,
Ma:86:389; Nu:E7:3a; rriVe:147:615; Fr:400:219E; Ti:2:13??,Ha:l:302:1472; Sa:19:981

f 36R. ðl.r¿*Jl .'lr c." qi LgtJt¡ ùú (tf ¿t'- lyrà They hít the knÌle grinder, the
bridle-maker deÍecated ftn his pa,nts). So¡neone said: Thís ís a cala¡nity that
comes on neighbours. A: drbwlsnln þry'nln qll d¡y nwbh ir'ly ll-$yrln (430b:a)

137R. .J* ,i*t r&tvp He hit and cried and went ahead to complaín A: {rb
w-bky fu-sbq yStk-y (A30b:5) H: {rb w-bky w-sbq wJõtky (H41a:12) F: darab w-bkl
w-sbq w-r5tkt(F22a:14) E: darbl w-bkl w-s'bq wajstkal (E51b:2) M: {arbl wa-bakl
wa-sabaq wa-ralh l5tky (M81a:17) fTa:299:1760, Bu:121:385, Wa:164:239,
Ma:96:519; Tu:l71:lll3; We255:1460; Te:43:685; Fn400:2199;Ti:3:L323,8a:19:20,
Ha:L235:1118, Ba:35:5 infra; Mo:l:247:9 infra:. Ku:I:194:4, I:202:L5; Sa:19:97;

Go:96:659; Ro:l I l:/451

f38R. ttillçJr.J(kiú) 6 ç*,.*S ê4.* A blow ín a sack belonging to
somebody else thaime is like oie in a ba'g of strawÍA; krtyn?J. A: drbh mn kys

Syry kJnhl fy krtyn (430b:5) F: darlbatun fy kys $yry [rã'with a dot of z¿y] knhl
fy'dl tbnin (F22a14) E: drbtun fy kys- $yry knhlfy'udl tibln (E51b:3) M: {rbh fy
kys $yry kJnhl fy 'dl tbn (M81a:17) lTa:299:1762, cf. Bu:258:725; cf - Aq:254:L4;
Tu:170:1109; cf. Fr:399:2192, cf. 591:2867; cf . Ha:234:1116; cf. Ba:35:9 infra; [cf.
Go:96:6601; cf.'Ãs:335:4771

f 39R. tJ JÊ¿ þt ¡,¡ urlriJ a¿t.u t¡;* They entrusted a hawk ro (be guarded by) the

crow. Somebody said: They both flew away. A: Çmnwl bdtyi' ¡-*.'O qll ll-kl ytyrwl
(430b:6) H: dmnwlbdtyir ¡-tr'O qll ll-kl ytyrwl (H4la:12) F: dmnwlhdtVu lt-'tO 0,,,t-
kl ylyrwr (F22a:IÐ E: {amnwl hidatyl l-$rlb qll ll-kl y¡yruwl (E51b:3) M: {mnwl
þidalyt li-¡iurlb qllwl il-kl yaliyruwl (M81b:1) [cf. Ma:85:379, cf . Ta:I78:1034,
346:2045; (cî. Fr:729:4138-a139); Ti:3:1426, Ha:I:195:899, cf. Mo:I:217:4 supra,
Ba:30:5 infra; (cf. Ha.'l:66:74Ðl

g 140R. r#lj.rtr .¡.,r!¡t o¡t-b The birds Ílew wíth rheír belongings wíth them' A: ¡trt
ll-tywr bJrzlqhl (430b:7) F: tálrat-i lþtywr birzlqhl (F2?-a:15) E: tlrt ll-¡yuwr bJrzlqhl
(E51b:a) M: ¡alrat ll-tuyuwr blrlzalqhl(M81b:2) [Ha:tI:78:1989; Ku:I:198:2]

l4lR. JJ,¡JI d *.ql ¿S ne is an intruder and yet he sfts ín the míddle of the

room. A: ¡fyIy w-yq'a fy ll-sdr (430b:7) H: tfyly w-y$ls fy ll-sdr (H41a:13) F:

¡ufayllíy w-yaql'udu fy ll-çdr (F22a:15) E: ¡ufaylliy wa-yaql'ud fy l-l-çadlr (E51h4) It{.
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çufylly wa-yaql'ud fiyl ll-çadlr (M81b:3) Ífot âadr, center part of the room, see

Manners, p.207)

142R. rt.rJt .ê r -;i,t J¡¡ :tÉ; é.lt þ-* Long sleeves and arrogance, not much ioy ín

the house. Æ Ñvl u-km btlr qtyt n-rr¡ fy ll-dlr (430b:8) H: ¡wyl ll-km þtlr qlyl ll-frh

fy rl-drr (H41a:14) F: twyl ll-km þtlr qlyl ll-farah fy ll-dlr (F22a:16) E: lwyl ll-kum

þtlr qlyl ll-farh fiy ll-dlr (E51b:5) M: lawyl ll-kum þatlr qaliyl ll-farlh fiy ll-dalr
(M81b:4) [Sp:495:191

143R. a¿.rt{e¡¡úþ ^¿.)Vt* A tray and a servant girl and (iust) ø lry oÍ small

fishllmistl, Hinds, p.825'a fish','usually of a perch type'; Hinds&Badawi, p. 74,

lbisarya/<perh Gr psari*> fry of certain Nile fishes, especially the /ibis (Labeo sp.);

bisarye, Sei gurcrtrardt, Proverbs, p. 2201626). Az tbq w-flryh 'ly mË¡ bslryh
(430b:8) F: tbq w-fllryah 'ly m5¡ bsálryah (F22a:16) E: tbq wa-$atryh 'aly miSç

þslriyah (E51b:5) M: tabq wa-falryat 'aly m3¡ bslryt (M81b:5) [cf. Ta:269:1583,

Bt:220:626, W t:?75:97 ; cf . Fr:347: 1 I 86; (cf . Go:5 5:3 1 4); cf . Hai:44 8l

144R. .¡t"¡ldiÉ¡r..;Þ t, úú Your food dídn't come to me and your smoke
made níe btind. Az tfmk ml $lny dþlnk l'mlny (A30b:9) H: t'lmk ml llny w-dþlnk
Ímtny (H41a:15) F: t'álmk ml gl'ny w-dhl:rk l'mlny [possible I under ya'] (F22a:L7) Er

t'almk mal$lniy waluþlnk l'mlny (E51b:6) M: t'lmak mal $alny wa-duþlnk l'malnyl

(M81b:6) [Wa:166:245, (blinding smoke) 318:42; Tu:175:1145; Fr:301:1606' cf.
464:2566:,Ti:2:957,Ha:I:173:78,240'114?, cf .283:1373,Mo:l:254:4 supraJ

145R. er*l ù-l1ty,glùter éVt.P Beat the drum,Ot-mân has come back to you,

one haùd in the back and'one hand in the front (i.e. empty-handed). A: tblwlllkm
'¡mln lyd mn wrl wJyd mn qdtm (430b:9) H: tblwl llkm'lmln lyd wrl w-lyd qdlm
(H41a:l5) F: tab'aluwl llkm '¡mlln lydwt wral' wJydwt qdtm (F22a:17) E: tblwl
lalkum'tmln lyd mn w'rl wJyd mn qdlm (E51b:6) M: çbluwl galkm 'ugmln lyd warl

wlyd qdlm (M81b:7) ÍLi24:254, cf . Wa:223:90, cf. Had:241:lLl2; [cf. Fr:19:88,
327:17651; Ba:6:5 supra; Mo:l:l32:5 infra, cf. for idea, Ha:II:8:1588; cf. Ku:II:162:44;

cf. Ta'âlibi 34:6 supral

f 46R. .drj (o.r-l) t¡j;î¡ W :v Y our bírd tlew awat and others took ít. A: tlr
tyrk wJþ{wl gyrk (430b:10) F: tlr tyrk w-'[{wt þyrk (F22a:17) E. tlra tyrk w-hduwl
gyrk (E51b:7)M: ttra tayrk w-'aþ{wl $ayrk (M81b:8) [Ha:I:238:1131;'Ãs:335:486;
[cf. Zam:II:l 5 I :506], cf . Zzm:ll:399:1480, !a'ãlibi, Tam$l 363:E supraJ

147R. !,Å+,*.Jr st., \rr#É dåâeî l, Jþ As long as I live, ít is enough lor me to look
afrcr the grasllot'ha.iii?, the herb, as insinuated by H: ro eat hashíshl. A: twl ml
fys ykflny r'y ll-hðy5 (430b:10) H: twl mlfyi ykflny lkl ll-h5yi (H41a:16) F: tuw{u
mll^'y5 ykflny r'y ll-h5yS (F22a:I8) E: twl ¡¡¿l l'y5 ykflniy ra'ly ll-h5y5 (851b:7) M:

çwl mf l'iy5 ykflny r'ly ll-hSy5 (M8lb:8) lfor hasheeså, see Manners, Pp. 149,340,
341,4191

14SR. 4!:åJþ Þ; i=rjl Jþ Ue srayed away a long time, and came back with tailure-
A: twl tl-gybu w-gl b-ll-þybu (¡¡0U:t 1) H: twl ll-gybt w-Sl b-tl-þybt (H41a:17) F:
tawl ll-gaylbab w-Éál' bJl-þbyat [s¡c!] (F2Za:18) E: twl ll-gaylbu wa-ial biJl-þybal
(E51b:7) M: twl ll-gybu wa-fal bi-ll-þaybat (M81b:9) [Tu:177:1164, We:140:557;
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Fr;4l3:277 8: Ti:3: 1 36 1; (cf. Ku:II:89:129)l

g 149R. J[Ul d.lj ç& !-frb Your noon is mídnight by me. A: Thrk 'ndy nçf ll-lyl
(430b:tl) F: zahlrui<a'ndy nçf rl-llyl (E51b:8) E: çhrk'indiy nislf lllyl (F22a:18) M:
zhrk 'ndy n$f ll-lyl (M81b:10) [cf. Ta:286:1689, 506:3945,Li:,42:456, cf. Men:77:14;

Ti:3:123 7, HaJ:2 1 4: 1 0051

-> 152R:A:'liq ml ysm' bkl s$yr.

c 150R. ór"l¡¡,'& Passion ís associated with baseness, (and surely) has

lothtng (to dù .:tin {tnngt altowed bÐ God. A:'5q b-dtlh ll b-llh (430b:13) F:
Çiðiqunb-dli¡ llbJth (F22a:i9) E:,iiq b-{ith lat bi-lth (E51b:8) M:'islq b-dlh lalbi-[h
(M8ib:1)

151R. $S-aJlz't.-Jc¡¡+¡t .4pt}V-¡ Naked (dirt poor) but yet he has haír
removed lrom hisTottorn and a knife in hís belt. F:'ryln w-manltuwf ll-tynh wJly
$'s[h skynh (F22a:20) E:'irlyaln wa-mntwf ll-tiynh wa-fiy \l,s-!h s-kynh (E51b:8)

[Ta:32041890, cf. Bu:130:4!3, cf. Sp:504:150,514:267; cf. Nu:91:4 infra; [cf.
F n37 0:2021'l; Ti:2:7 28, cf . Ti:4:20391

f52R. rri, Ér,..-: L",iJþ A lover doesn't hear the crying oÍ the baby (Iittle one).

A:'lsq mt ysmFbkt tgyr. (A30b:12) H:'lsq ml ysm'bkl çÉyr (H41a:17) F:'lsq ml
yaslma'l bklçgyr (F22a:lÐ E:'al$q ml yas'ma' bklç$iyr (E51b:9) M:'alliq mal yslm'

bklsaiiyr (M81b:11)

lS3R. (JÞ-J) J*.1 t- ;:.t 7:ju o:, ,þ ,Fv A destitute lover ÍE: the rest is missingJ,

as he (lannøi cultivãte aiythinþ, what can ke harvest? A: 1Sq mql !y [the dots of
iiz are missingJ ml zr'tys gl ysrgl (A30b:13) E:'lsq muqil (E51b:9) M: 'tSq muql õy

¡¡¿l zr'ly5 y5tgl (M81b:12)

f S4R. éJ:i¡ ,jÞ9.: rF (tJe É.r.r þ)f A dínner ínvûation which you will have to pøy

yourself,eal and-let your eyes $are lsee Hinds&Badawi, p.55 bahla'/vi/ to stare,

6e goggle-eyed;'akli w-bahla'a = looking a gift-horse in the mouthl. A:'zwmb lrsbt

'lyk kl w-bblq 'ynyk (430b:13) F: 'zwmt þsbt 'lyk kl w-bþliq [scribal error: þã'.pto
lia')'ynyk (¡SiU:iO) E:'zwmh hsibat'lyk kul wa-bþliq'aylnyk (F22a:19) Mz

'z\À¡mat busibtl 'lyk kul wa-bþliq 'aynyk (lvl81b:13) [Ta:37:2I9; cf. Tu:18E:1239;

Ti:1:5311

155R. lJãÃJl ðLs 4^åur4Jl *c At the Íord over the ríver, the one wtth scrotal hernía

becomes conspicuous. A:'nd ll-mhdh ybln ll-qyly¡ (430b:14) H:'nd ll-mbt¿t ybln ll-

qylyt (H41a:tà) n'nd ll-mblsmt [sic!ì ybn lt-qyly! (F22a2Q) E:'nd ll-mþa¡¿h ybaln 0-

qylyt (gStU'10) M:'nd ll-mhldt ybln ll-qylyt (M81b:14) [Bu:131:416; [for qyly( see,

Bu:50:157, Ta:l86:10871; cf. V/e:234:12851

l55b -> 334N:A:'myh thf mlnwnh w-tqwl ml dt l]hwllb lpro d!-l- thwlibl mqrwnb
(430b:15)

lS6R. il¿Å,s ¿:èV-c Naked (dirt poor) and (yet) he has a balance ín his

sleeve. Ai;rytn ,rIfy f.rnn myzln (A30b:15) H:'ryln w-fy kmh myzln (H41a:l8) F:
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,ryln w-fy kmy lsiclJ myztn (F22a:20) E: 'ryln w-fiy kmh miyzaln (E51b:11) M: 'ryln
wa-fy kmh mizln (M81b:i5) [cf. Bu:I45:432, Ma:98:543; cf. Tu:185:122I, ci'
M i : 1 45:5 supr a; T i:2:7 28; T ãi:22:3 13. 2 1 :3 0 I l

-> 15lR:R'ryln w manltuwf ll-tynh w'ly ws¡h skynh

Þ f57R. ¡ t-åJt c.-rJ¡ p L,-Jl €{tt When the lions are away, the hyenas play. Az Slbt
ìI-sbt' w-l'Ë-t t|-dbl'(43'Õb:16) H: $lbt ll-sbf w-l'bt ll-dbl' (H41a:19) F: $atbati ll-sbf w-

l'br ¡-dbf' (F2ia:21) E: gtbt 1l-s-bãt'wl'ibat ll-dibal'(E51b:l1) M: $lbt ll-sbl'wal'bt tl-

dbl' (trigrU:t5) [Bu:l52:45 5, Ta:344:,2033, Sp:497:49, 497:43; Wa:68:79, Ma:101:580;

Tu:25:6, cf. L97:1316, 199:1338; Nu:27:3 supra; cf. Aq:51:66, cf.68:20,310:157;
Fr:454:2504, [Sa:Fegh 706:2948; Landb /38], [Fr:Ab 2991]; cf. Ti:2:1131; cf.
Ha:l:276:1340, Ba:40:1 supra; Ku:[:63:146; Sa:53:302; Go:1'5:78, Ye:I:104:293, cf .294,
105:295; cf. Lescot (Kurdish) 272:3431

ISER. Jl'Jl J,.rï l¡ +.Í:+* Exile and sorrow are things that one cannot endure.

A: grbb w-kiUt mryhml ll-ill (A3Ob:17) H: $rbt w-krbt ml ythml ll-hll (H4la:20) F:
grbã w-krbh ¡nl yhml tl-btl (F22a:21) E: gurbh w-kurbh ml yhml ll-hll (E51b:11) M:
grbt wa-kurbat mal yhml ll-hll (M81b:16) [cf. Ta:346:2048, cf . Wa:275:66; cf .

T u:197 :1321: cl. Fr:45 6:25 1 5 ; Ti:3: I 5 0 9 ; cf . Ro:'1.3 4:3 27 |

159R. oJ*t j ¿*,;é"ljüóL¿tË,i Diver (i.e. a díving bird).and colocasîa are two
disasters íithe pot. A: $tls w-qlqts nþsyn fy qdÈ (430b:17) H: $¡ls w{lqls nþsyn fy
qdrh (H41a:20) F: gtls w-qlqls' nþsyn fy qdr}- (F22a:21) E: glls' wa-qulqals naþs'ayln

fiy qidrh (E51b:12) M: gtls wa-qlqls nþsyn fiy qdrl (M81b:17)

160R. cãJl ug¿!2ú¡JlÉJl, The market is expensive and the house is not cheap

either. A: gily lt-swq w-ll-rþys ll-byt (430b:17) H: $lly ll-swq w-ll rþyç ll-bayt
(H41a:21) F: glly ll-swq wllrþysu tl-baylt (F22a:22) E: $lly ll-suwq wJlrþiys Îl-baylt
(E51b:12) MrSlly ll-suwq w-¡al rat¡y$ tll-bylt (M82a:l)ÍTa:344:2035,Wa:274:64;
Fr454:2506;'Ãs:338:532J

i l6lR. .41 é,ts -é * q¡ Looking wíthout ínterruption makes one blínd.ÍRa¡"
I, p. 110, 

-giveã 
two alternative translations:'Un spectacle (panorama que I'on

montre au public pour de I'argent), sans rien Payer, aveugle la vue'; and: 'Une fente,

sans fissure [apparentel, aveugle la vue (pour la découvrir)'J A: frgu b-ll ksr t'my ll-

bçr (430h18) H: frlt b-ll ksr t'my ll-b-sr (H4La:2?) F: f'arllah b-ll ksr t'my ll-bsr

(F22a:22) E: frfh bi-lalkus'r [a?l t'miy ll-':asar (E5lb:12) M: frlah b-llksr t'my llþbçr

(M82a:2) [(cf. Fr:1 80:905)]

f 62R. (9¿¡¡1 l r;;rn l':rJl iL¡ JA: -# u')€1¿rÅ;e.¡oâ3 He is poor and
quarrelsome andhe talks (tod much and (he dares to) say: Bring me stew.lor
àinn"r. A: fqyr w-nqyr w-kllmh k¡yr w-yqwl hltw llrslyh mn blryn (A30b:19) H:
fqyr w-nqyr w-kllmh k¡yr w-yqwl httwl ttnl mn bþyn (H4la:22) F: fqyr ü'-nqyr w-
kllmh k¡yr w-yaquwl hltwl ll- 'aSál mn bþyn (F22a:22) E fqiyr w-nqiyr w-kllmuh
k¡iyr wa-yquwl hattwlll-(a5lmn btriyn (E51b:13) M: fqyr wa-nqyr wa-klalmuh k¡yr
w-yaqwl hattwt ll-'aðl min bhyn (M82a:2) [cf. Aq:349:43, cf. 354:85; [cf.
We:219:1 160Ï cf. Ro:136:-3.351
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163R. ct:¡Í i¿l^bt;].Jrt ,ip On top oÍ the Ûade his ears were cut- A: fwq ll-Sr[h [pro
tr¡¡hl mlh lw-d¿lnh (ngOU:tg) F: fwq ll-Srlth [iin pro sin] mtþ lw{lnh (F22a:23') Ez

fawlq ll-s-rlt mnþ lwl{alnuh (E5lb:13) M: fwq ll-s'rqh [-h may be just a reading ma-rkl

mlb rdrnh (M824:4) [For cutting the ears of dishonest traders, see Mannerq p. 1261

164R. Jtr.rJl ê o.t-¿t li ,¡¿È The rider is shit and (on rhe tofl rides in the mud-

A: flrs [rl w-fs*q fy ll-whl (430b:20) H: flrs þrt w-yswq [...] (H4fa:29) F: falrisl'd þrl
w-yswq fy ll-whll (F22a:23) E: flrs'þrh w-ysrvq fy ll-wahll (E51b:1a) M: flrs þrlw-
yasuwq fy ll-w'ar (M82a:4) [(cf. Bu:81:256)]

165R. ¡r uv,l5l¿t u.¿V The rider is shft and (yet) his name is'Antar. A: flrs þrl
w-lsrnh 'nrr (430b:2Ó) F: flrs þrl w-lsmwl 'anltar- (F22a:24) E: flrs- barh w-b'muh

'antr (E5lb:14) M: flris þrl wa-lsmh 'antr (M82a:5) ífor 'Antar, see Manneß, p. 42L'J

166R. (éit) É; ntst ê +tp t¡ One btow ín one's head ís enough- A: frd Çrbh fy
fl-rrs tkf! (430b:2Ó) F: lrd darlbu fy tl-r'ls tkfih [sic!] (F22a:24) E: frd drbh fy ll-rls-

tkfh (E51b:14) M: frd {rbt fy ll-r'ls tkfy (M82a:6)

167R. ¡rõrl¿j yJvb* trÅJllp.as They bted (performed a venesect¡on on) a
monkey'; it broke wínd. Somebody saíd: There is too much blood in åim. A: fqdwl
qrd {rç qll bh zyldt dam (A30b:21) F: fag-aduwlqrd {arag qll bwlzyQt dm(F22u24)
E façaduwtqrd {araç qlluwl{albw lpro 2¿i)zytdt dam (E5lb:15) M: façadwl qrd dr¡
qlt bw zyldt dam (M82a:6) [Cf. Bu:60:180, 65:206; for monkeys in EgyPt, see

Manners, p. 395J

168R. ûil?þáiLerl eè¡ You have used up stupidity, my dear friend [Turkish
fan+rml. A: frgt ¡i-¡'t¡h yt lhm (430b:21) F: fr$t ll-r'lnb ylgllnim (F22t:?5) E: fr$t
ll-r'alnh yalfalnm (E51b:15) M: fr$t ll-rtlnt yl$lnm (M82a:7)

ú 169R. r¡j."* UÍ ¡,rJtí éJil-etúi;urriU tltð They said to the blínd man:
Decorarc your stíck. He said: I wouldl¡ke that. A: qllwl l-ll'my zwq'çltk qll wJnl

mþb fyht (¡Eta:t) F: qá[uwt l-l-t'my zwq 'strk qtl wa-atnat muþib fyhÁt (F22a:25) E:

qa[uwili-l-,at'lmay Quwq'asalk qll wJlh wJnlmhb fyhal(E51b:16) M: qllwl li-l-l'may
zirq lsicl]'açaltk qlla w-ilh *-tnt muhibun fiyhl(M82a:8) [Ta:368:2170]

f70R. sllaë t¡Jl*êJlè¡å¡JÚ þl JL+'.J lrt [F, E, M:] They søid to the donkey:
Ruminale! It is said: Ío chew the impossible doesn'r fool anyone[A:The chewíng

oÍ the donkey doesn't fool anyoneL A: qllwl l-l-þmlr lstr [sic!.iiz pro liz I qtl m{$

lthe dot oî gayn is missingJ ll-hmlr ¡nl yntly (A3ta:Z) F: qtlwl l-l-hmfr lftr qll mllltb
rl-mdg,ty U-Ltrn frnh mltlntty (F22a:iÐ È: qalluwl l-l-þmatr rðtr t¡¡rJ qll mllhb [-
ma{lg'alay ll-mhall w-maÇ$ ll-mhall yn¡aliy (E5lb:l6) M: qllwl li-l-þimlr litr qlla

mdg ll-mhll ¡¡l ynltliy (M82a:9) [cf. Bu:186:516]

171R. (J1.aLcil) J¡aTr rf...¿r ¿)b 619î JÚ;l trrzu) Jri,u t}3 They said to the

elephant Þrance! He said: My-hanãs are delicarc and wíll take the rootsQ). Az

qtlwt l-l-fyl tsbb qll lyldy mllh w-ymskwtll-tswl (A31a:2) F: qálluwll-l-fyl Sb qll lyldy

mllh w-tmskwl ll-mlswl (F22a:26) E: qalluwl l-l-fiyl sbibl qall 'alyldiy malalh wa-

ymls-kwt ll-marsuwl (851b:17) M: qlluwl lil-fiyl sbb qll lyldy mulalþ wa-ymlskwl ll-

mlsuwl (M82a:11)
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l72F- 7ç q, o& Uî¡ Jl! cl,.¡ ¿É +bl ,r¡lJ IJJü They said to the monkey: Ask your
Lord fõr us. He said: Am I (in hís eyes) the pretty one? A: qltwll-l-qrd ltlb lnt mn

rbk q[ w-lnl 'ndh b-w$h Çbylr (A3la:3) F: qllwl l-l-qrd lllb lnlmn rbk qll w-llh lnl'ndh

Þwlh baslytin (F2?a:27) E: qlluwll-l-qird ltllub lnlmin rabk qall waJlah w-lnal'ndh
bi{alik ll-waflh ll-bs'iy¡ (E52a:l) M: qalluwlli-l-qrd l¡lb lanl min rabk qlla waJlh wa-
lnl'ndh bi{ak ll-waflh ll-hasan ll-sabyb (lvf 82a: 1 2) Ícf . T a:37 2:2L881

173R. 6¡1,lc t4s* u ItJtó tùrl *:Kt¡ l¡Jtl They said to the dogs: Plough! They

said: This has nor been our habit. Az qllwl l-l-kllb lhr¡wl qllwl ml irt b-hdl'ldh
(A31a:4) E: qlluwl l-l-kllb lhlrgwlqll mal$rt b-dlldh (852a:2) F: qatluwll-l-kllb lhrgwl

qllwf ml årt b-dr 1dt (F22a:27) M: qalluwl l-l-killb lhlrgwl qalluw¡ ¡¡¿l lrt b{l'aHat
(M8 2a: I 4) IT u:21 4:l 43 6J

l74x- î+cså Ii Jt! rssW)t ri-¿clJ t Vl¡U I jt6They said to the crow: Why do you

$eat th1 såap. He said: Isn't this my habit? l¡: qllwl l-l-$rlb mllk tsrq ll-slbwn qll l-

It dtl tb( lw-shape sign at the end of line] (431a:5) E: qlluwll-l-Surlb mal lk ts-rq ll-

çlbwn qll l-ll {y tabl' (852a:2) F: qllwl l-l-$rlb mt lk tsrq ll-çlbwn qll lll Ql lb' (F22a:28)

M: qllwl l-l-grlb mat lka tsrq ll-salbwn qlla lll dV lVll tabl'(M82a:16) [Ta:371:2185,
Li:3 6:390, cf . Bu: 1 84:5 1 O: F r:493.27 19; T i: 3:17 42, Ha:II:250: 1 2 supral

175R. Ur¡l¡r' 7 2j \'zt-',| l¡ti FS rß1.¡¡ l.il ùl*rJl rt lJÉ They said to ¡he cows oÍ
díwãn: Whenlou die, they witl put you in shrouds.They said: We would rather go

in our sÈins. A: qllwl l-bqr ll-dywln ldl mtwl ykfnwkm qllwl lithynl nruþ b-ilwdnl
(431a:6) F: qllwt l-bqr ll-dywln ldlmtm ykfnwkm qllwl'l3tahaylnál ¡¿tu*¡u b-Slwdnl
(F?2a:28) E: qllwl l-baqar ll-diywaln ldl mutm nkfnukuml qllwl rdynal b-fuluwdnl
(E52a:3) M: qllwl l-bqar ll-diywaln ldl muun kfnukm qalluwl l$thynl nuruhl b-lluwdnl
(M82a: I 7) [cf. Bu:l 88:5 2l; cf . Fr:487 :2693)

1?6R. t{.¡i 8 r ,þ:t 4JIFJ lJJt¡ They said to the gazelle: Go away! She moved
her taí\.ÍH He sald:l A: qtlwl lJ-gzllh trhly hrkt dnbht [d/da?] (A3la:7) F: qálluwl l-Þ

lazatlt frhally þarakatl danabahll (F22t:29) E: qlluwl l-$zll lrhlíy harkt dnbhal
(852uÐ M: qalla li-l-$azllt lrhaliy þarkatl{anbhal (M82b:,2)

t77R. çLL^JI (tJiler tJL t|4t r,l,¡lj lrt¡ They said rc the Arabs (Beduins): Go

away.They untied Øung) the winnowing-baskets. A: qllwl l-l-'rb lrþlwl hlwl ll-mnlsf
(431a:7) F: qlluwl [qaÍ with three dots instead of two] l-ljarab lrhlwl þaluwl ll-
mnlsifa (F22a:29) E: qalluwl li-l-'arb lrhaluwt 'alaquwl ll-mnals-if (852a:4) M: qalluwl
li-l-'arb lrhaluwl harkuwl llþmnlsif (M82b:3) Ícî.Bu:722:386; for the term 'arab for
bedouins, see Fn429l.

J 178R. ?V!-Þ i"if cJJlq ri¡þUJ.l Everyone you have accustomed to your

lood Íeeli hungry everytime he sees you. A: kl mn 'wdth blklk klml nçrk fl'
(431a:8) F: k-ull mn-'wdth b-'lklk ktml rlk Él' (F22b:1) E: kul man 'awdtuh b-lklk
klmtra,t^k ya$ut" (E52a:5) M: kl manl'awadth Þlklk kulml¡¿Oka !l'(M82b:4) [cf.
T a:43:257;'li:l:7 48, Ha:63:2261

179R. rs.lai, ¿"){c T¡ ¿lr ¡Kål h is better rc have coarse meal tor ever (that wíll
last) than Íine Ítour'now and then. Az kÉklr dlym wll'llmh mqlw'b (431a:8) F:
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ku3kllr dlym w-ll 'llmt mq!w'Ì (F22b:l) E: kiklr dlyiml w-lt 'llmb maglçuw'ah
(E52a:5) M: klklr dal'ym w-lal 'alatmat maqlçw'at (ME2b:5) ÍTa:395:2346,
Bu:196:544, Sp:511:232, Li.7:74,Wa:242:149; cf. Ma:l05.622; cf - Nu:83:7 infra; cf.

1e:49;E44; cf .Fr:504:2779; cf. 'Ãs:341:5641

r80R. o.s .;u3ïto.5 v;,tsc.S f,l Eat what you díslíke and drínk what you

dislike but don't become íntimarc wfth something you don't líke. A: kl krh w-ßrb

krh wllt'lSr krh (A31a:9) F: kl krhlan w-lSrb krhtan wlált'l5r krhlan (FZZhZ) E: kull
kurh wJsrabl krh wll t'llir kurh (E52a:6) M: kl krh waJirb krh wlt t'tlir kurh
(M82b:6) [cf. Ta:398:2366; Fr:548:3044; Ti:1:525, Ha:1:48:148; KuJI:15:32]

l8lR. ,stU.çliJ.¡s¡6 þ¿S every burníng griel comes rc ruke reluge ín my
heart ÍA: ml *orryl. ¡: itt trm klwy 'nd hmy ylwy (431a:9) F: kl hm klwy 'nd qlby
yátwy (F22b:2) E: kul hm kalwiy'ind qlbiy ylwy (E52a:6) M: kl ham klwy'ind
qalbiy yalwiy (M 82b:7) [cf . Bu:6 1 : 1 9 2, T a:406:.241 4l

1E2R plrr çl¡.ï+T .r; ,F Everything that does not suit its owner ís a shame. A|
ttSy tryiUtr qtnyh hrtñ (431a:10) F: kl ðy'lty5bh qtnyh þrlm (F22b:2) E kul Sayl'in

lary5bhqlniylhi hratm (E52a:7) M: kl 5y lalyu$bh qlnyh haratm (M82b:7)

183R. olÇ ér..r V )rÅ4e 4L' F A hundred sparrows do not equal one hawk. Az kl
mlyt 'sfwr Ért ygy hdlyl (431a:10) F: kl mlyt [The dots oî ya'are not clearly
visiblel lfwr ml ylwt S{lbb ['attractive'] (F22b:2) E: kul mlyt 'açlfuwr mal ySuwl

ðdlbh [qli¡,] (852a:7) M: kl mlyt llfwr malyþlhdtyu (M82b:8)

f84R. &,*-1 4;.ð1 ')S A thousand síps is not equal to _one lump ín the

throar.A: kllf mçh mlygwì b-qgu (431a:11) F: kutu [-u uncerta¡n] llf masab mlygy'
b-qçt (F22b:3) E: kul llf maeah mal yguwl b-qsh (E52a:8) M: kl llf maçah ml y$wlb-
q5i (NB. Both E and M have q$h'story'pro correct gçh 'lumP in the throat')
(M82b:9) lTa.404'2403, cf . Had:206:962, cf. Bu:156:+68 cf - vocabulary in
Fr:378:2066: cf. formula Mai:L811

I8SR. (-¡oq) ual24z¿lr{-tgðî'y e thousand kisses are nü equal to one

gtoomy toòk. tz kl [f bwsh mt ygwib-'Ush (431a:11) E: kul llf bws-b mal yiuwl b-

ãU¡s'au (E52a:8) F: kl allf' baw'sh Í' pro sukun) ml ya$ly'tr'aþsah (F72b:Ð M: kl llf
bwsah mal ylwl b-'þsh (M82b:10)

lE6R. ùL.aro,¡ulJr+(Ot"r.l)Jt¡í tJ ,ß You are perfect,O Kamal [i.e.'perfection'J,
wíthyour naír ana armpit sweat. A: kmlt yl kmll b-l-$'rh wJl-snln (431a:11) F:

kmlt yt kmll b-l-ð'rt wJl-jnh G22b.3) E: kmlt yl kamall b-l-S'rh wall-$ntn (E52a:8)

M: kmlt yalkamall b-l-Si'rah waJl-sunln (M82b:10)

187R. Qs;¡'l oþ þt¡ Ú (.srf) cr;î o:Lr ç¡ ù#r gfr l-Sl2,g* F. My
beloved is þerfeâ, aid er", more perf ect, límping and-aÍteued by'scrotal hernia

and squint-eyed and he has also another habit when he has intercourse,he shits.

A: krnl hbyby wJkml l'rg w-qylyt wlhwl w-fyh'Hh lhrah lmn ywlsl yþry (431a:12)

F: kml þabyby tkmt tqra. wqiylllyt w-t'lwarlw-fyh þsylt lhrt lmlywlsl yþrah [NB.l
scrawled overl (F22b:4) E: lkml þabiyby lklmal lqra'l w-qylyt w-lhwal wa-fyh

truçaylb ullrah lamal yuwtsil yaþrah (852a:9) M: lkmal lqra' w-qylyt lhwal wa-fyh
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hsylt ulbrat Imlyuwtsit yþrh (M82b:11) [cf. Sp:495:18; (cf. Bu:63:20L,6921Ð]

f88R. -þ ,,üs¿lttytt,i¡.,o¡¿T(r+¡Jl) J+.âJlùÞ(¡Ú)13 He is líke the
caravanserai of gypsies lusually ia$ar'gypsies' in modern collections; ha' pto
gayn gives 'stone'].' No one mísses anybody who is absent nor reioíces at anybody
who is presence. A: knh þln ll-hfr ll ywþSh mn $lb wJl ylnsh mn lrdr (431a:13) F:
knh þln ll-hir ll ywhsh mn Élb w-ll ywnsh mn hadara (F22b:5) E: kanuwl þln ll-hiar
lat yuwhi5uwl mn $lb w-ll ylns'wl mn hadar (852a:10) M: knh þln ll-þ!r ll yuwh5h
manlglb w-lalyuwnsh mn hdr (M82b:13) [cf. Ta:253:1478; Sa:104:616]

1E9R. (rtðl) øUl tr.r ,* ¿t¿.¡tlålit trtþ U rS Ae is like a mill of coarse meal,
he turns on people's saddlebaglF: on people's feetl. A: knh mn twlhyn ll-kiklr dlyr
'ly rhl ll-nls (431a:14) F: ka'alnahh¡u mnl twlhyn ll-k5klr dlyir'ly r$l ll-nls (F22b:5) E:
knuwlmn tar¡/alhiyn ll-ks-ktr ydwr'alay raþll ll-nb- (852a:i0) M: knh mnl twlþiyn ll-
k3klr dlyr 'ly rhl ll-nls (M82b:14)

f90R. ;$l ¡.¡ar,ri$ & ne ís like a píece of lrankíncense whtch dehaírs the vulva.
A: knh lbtnh yÉrd ll-ks (A31a:14) E: knuwl lbalnh yird ll-ks-4 (E52a:t1) M: knh
lblnt ylrd tl-ks (Ìr,l82b:16)

191R. jl¿t)t¡s9grlre:)ti.rldJ Jti4t$ He ís like a sparrow, he fucks wírhour
charge and tak\s shelter in the nests (of the oùeril. A: knh 'sfwr ynyk bltí w-ylwy
fy lt-fð6 (4314:15) F: ka'alnahh¡u 'çfwr ynyk b-bllS w-y'lwy fy ll- 'l'ili (F22b:6) Ez

knw 'aslfuwr ynyk blli wa-yalwiy fy ll-rl5l5 (852a:12) M: knwl 'aslfwr ynyk bllS wa-
yahry fy ll-l'ðE (lvl82b:i6)

192R. :tJæ¿ L¡ +¡lJ oj¡a=¿')S (He ís \ike) a dog which they sent to hunt and which
dídn't catch anything. A: klb yirwh l-l-syd mlystld (A3la:l5)

J f93R. ¿h¿t.Jr1¡-lta!a=.,>:¿+iJ A small bîte under the wall is better than a
Iamb in the midtlle of weeping. A: lqymh tbt try¡h wJl trrwf bryth (A3ta:16) F:
luqayfmatun tht baylth wJl þrwf biraylth (F22b:6) E: luqaylmh tþt þaylth w-ll þrwf b-

'ayltah (E52a:12) M: lqymt thta þaylçt w-ll þrwf bray¡at (M82b:17) lTa:423:2530;
cf . Fr:285: 1 5 I7, 332:1801, cf. further 57 3:319 I)

I94R. a-.¡lir cat! r1b U ?¿*l þ J IÍ the vineyard can be protected against its
own watchmen, the contràct oÍ'cultivation is good. A: lw slm ll-krm mn hlrsh tlbat
mglrsh (431a17) F: lw slm tl-krm mn hlrsh tlbt m$lrsh (F22b:7) E: lw salm ll-krm
mn halrisuh talbatl magalrisuh (E52a:13) M: lw salm ll-karm minl þalrish talbtl
maÊrrisu h (M 8 3a: 1 ) [Fn5 1 9:2 8 66 Í1329, 3239], 57 7 :5213, cf . 58 I :3226J

195R. c¿l-oJi Jrr ùtl J.*¿iJl ¿ ¿-azzJt s¿t þ.1 Il the fox were protected agaínst
curiosíty, it would (be able td cross the'town. A: lw slm lbw ll-hsyn mn ll-fdwlyh
kln'br ll-mdynh (431a:17) F: lw slm tbw ll-hsayln mn ll-fduwl kln 'br ll-mdynt
(F22b:7) E: lw s'lm lbuw ll-truçain mn tl-fuduwl kln'abr ll- madiynh (E52a:13) M: lwl
salm albuw ll-husayn min ll{-fduwl klna'abra ll-madynat (M83a:2)
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f96R. 913 lràJl :Teléjll +t-,Jrtt h';rt T -f Ii ít was not Íor the ftrouble ot)
sharpening and sharpener (Íor trimming a reed'pen), all bastards would be

writers. A: lw ll ll-qít r¡vll-brlyh ktnt lwlld ll-þrl ktlb (A31a:18) F: lawl lál llqiS¡ w-ll-

brtyh ktnr twltd ll-þz [sic!] l-kttb (F22b:8) E: lw ll ll-qaf wJl-brlyb ktnt lwltd ll-þral

yr'imuwlll-krbh (852a:I4) M: law lalll-q5t wall-brlyat klnt lwlld lt-þrlktlb (M83a:4)

197R. t¡Jl¡.¿ l¡orlr¡i¿¡ L¡¡J¡¡o.r¿ r¡h! i Even íl they were to cut hís hand and

hang it uþ, n would iot tiave his old habit. A¿ lw qt'wl ydh [corrected from lydhJ

w-dIwhl mn fyh'ldb ml yþlyhr (431a:18) F: lw qaça'uwl yadahu wdlwhl fy qyh

lq/f?J labl'uhu ml yuþallyh [faint -i] (F22b:8) E: lw qaf'uwl lylduhu luncertain
võcalization due to multiple signs; possibly corrected towards vernacular] wdalwhal
,tdth mar yuþaliylhal (852a:1.4) M: lw qt'wl lydh w-dalwhl mn kln fyh 'ldt ml yþlyhl
(M83a:5) [Ta:33:190]

19ER. ¡{¿4¡Jl ùE¡Jl 
(.tll¡) elc¡,Jrre P 4t \+¡l ¿/.J J¡' i Even it he tnade for me

[A: híml a blnquet of gold,i woutd stitl see hitñ as he was beÍore wíth my old
eyes. A: lw,ml lh m¡niU-dtrU wlymb hw'ndy b-{tk ll-'yn llqdymh (431a:19) F: lw
.ml ly mn [-{ahab wallymb hw'ndy bd¿yk lljayln ll-gdymt (F22b:9) E: lw'aml mn

tl-dht watymah huw.inay u-4iyt tlrayn ll4adiymh (E52a:15)JVf: lwl'aml liy [y/l
mtna ü-Çahab walymahl hw'ndy b-{yk ll-'yn tl-qdymh (M83a:6) [Tu:254:1878, 1879;

cf. Hai:31ll

199R. ('lr) þ o.r..ce ol,l t*Jl ,"Jl e-.1.¡ )ß j Even if he raised hîs head to the sky, he

would stítt be nothing but'alîda-paste míxed wilh water ('aSîda; Wehr: "a thick
paste made of flour and clarified butter"). A: lw ill rlsh l-l-sml kln 'çydh b-ml
(.qgfa:2Q) F: lawl ðalla rlsah lly ll-sml'i kln 's,ydh b-ml [sic!] (F22b:Ð E: law lll rlsuh lly

ll-smal kln'siydh bi-mar(E52á:16) M: lw 3ll ralsh l-l-smat kaha (ks-vok)'Sydt bi-mal
(M83a:8) [cf. Bu:97:307,97:308; cf.'Ask:I:166!75,Zam:l:394:1681, Mai:L3O; cf'
ll:2'll)

200R. ¡.ulúrJ(¡-¡;-,) r¡¡.¿ú,+Jl JåJ ¡l If the camel could see its hurnp it would

bíte ft. A: lw nzr ll-$ml gnmh kln kdmh (A3la:20) F: lw nzr ll-fml çnmh kln kdmh

(F22b:10) E: lw nzai ll-Sml sanamh kdamuh (E52a:16) M: lw ngara ll-iml çanamh

klna kdmh (M83a9) [Ta:163,:967, cf .426:2551, Wa:81:122; cf. Aq:57:17 and 58:18-

19, Tu:101:672; cf .Te:23:I74 Fr:244:L277,576;321I;Ti:2:710, Ba:1:3 supra, cf ' 4:4

supra, Ha:I:94:370, Mo:I:151:7 infra; Ku:l:82:40; cf. Sa:30:1591

p 201R. io atú t".f)ç L, Love wíthout aÍÍection is worth nothíng. A: mbbh-b-ll

h¡o rnr rr*fibo (n¡ia)t) F: mhabahh¡ b-llhbh mltswy þbr (F22b:10) E: mhbn b-

lat hbh ml ts-wt hbh (E52a:17) M: mhbat lpossibly -t and not h|] b-ll hbt ml tswyi

hbt (M83a:9) [(cf. Tu:85:558); cf.Sa:38:211]

202R. o¿v¡drú¡ ,-:q -t .iV V He who gets íntímate wíth othcr people than his

own kii,wth-get rorrleslnat *¡tt batter his chest. A: mn'lSr gyr insh dq ll-hm

çdrh (A3tb:1) i: manl 'tðar gyr f,nsh lwith dots for !îm and åá': posibly written first

hbsh and corrected to Snshi aq rl-hm gdarh [sic! possibly for sadrh; -h possibly added

laterl (F22b:10) E: mn 'l5r $yr flys-h daq ll-hm sadlruh (E52a:17) M: mn 'alSr $aylr

lnsuh daq rt-hm çadlrh (tøSgã:rO) ÍTa:473:7843; cf. Tu:263:1972; Ti:1:843; cf.
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Ro:178:488J

203R. orr¡E.CþrJ u,,-;ç.ú,? He who pushes forward an unlucky man, wíll get
tired in dela'jing i¡. A: mn qdm ll-nhs t'b fy tlþyrh (A3lb:l) F: mn qdm ll-nhs t'b fy
tlþlyrh (F22b:ll) E: mn qdm ll-nhs' t'b fiy tlþiyrih (F'52a:17) M: mnl qdm ll-nhs

ta'iba [-a-?] fy tlþiyrh (M83a:11) [Bu:261:737]

204F.. úàA|>JJ4dtJ.aJT ¿ He who does not reachit will say ít is sour and ít has
not ripen. A: mn llysl lh yqwl hlmd wJtþ¡r¡,y (431b:2) F: mn ll tçl lh tqwl hlmd wll
fstwy (F22b:11) E: mn lalyasl th yqwl hlmd wJarls'taway (E52b:1) M: man lal yaçl
lw yqwl halmd w-lal lsltalvy [y/] (M8:a:f2) [Bu:230:654; Aq:51:60;We:276:1621;
Fn65:3 1 5, 446:2460, cî. 2459; Ti: 1 :832, }la:ll:L3 I:2290; Kul:50:1 1 3; cf. Sa:53:300;
Ro:165:439; cf. same fable in Ham:I:319:49,Zam:l:235:998; cf. Hai:99,3431

205R. o.¿l¡.¡ +þ c.rt! dl{rl .}tc U He courts the society of a civet cat wíll get íts
odours over himselÍ. A: mn 'l5r ll-zbdlny flhat 'lyh rwlyhh (A3lb:2) F: mn 'l5ar ll-
zbdtny flht'lyh rwlyhuh (F22b:11) E: man'l5r tl-zbdlniy falht'lyh rawlyþuh (E52b:1)

M: man 'f5ar tl-zlblny [sic!] falhat 'lylh rawal'yhuh (M83a:13) ÍTa:472:2841, cf .84:512,
further 78:476, cf. Bu:143:427; cf . Aq:81:21, cf . 85:42, I79:IL2; We:l14:361; cf.
MoJ:90:6 supra, 90:8 infra; cf. Ku:ll:90:131; [cf. Go:l61:12361cf . Hai:171:10 supra)

206R. ol;4eu-'ij l¡¡t þt(o;¡5le.¡ *é¿U He who rídes a saddle that
doesn't belong tõ him, will get the wind enteríng his botto¡n and shakíng him. A:
mn rkb fy Éy. sr$h dþl ll-hwy f-sth [pro fy bth] w-hzh (431b:3) F: manl rkb fy $yr
sr$h daþala ll-hwáy fy ulstihl wa-hazahu (F22b:12) E: mn rkb fiy $yr s-rluh dabl ll-
hway fy ls'th w-hzh (E52bi2) M: man rakba fyl $yr sar$h daþl ll-hway fiy ls¡h rv¿-

hzh (M83a:14)

20?R. o.rry u +t i*I o.urJ o4r å-¿ 1 ¿r He who doesn't put his hand on his fíre-
dríll doesn't know íÍ it's hot or cold. A: mn llyht lydh l-zndh ml y'rf hrh w-brdh
(431b:3) F: mn ll yht tydh l-zndh ml y'rf qrbh mn bu'ldihl (F22b:12) E: mn ll yht
lyduh l-zinldh ¡n¿ly'rf qrbuh mn bu'ldh (E52b:2) M: man llyht'lydh l-zndh mal ya'rf
qrbh mnf bu'dh (M83a:15) [cf. Bu:216:672; cf . Ha:ll:127:2275; cf . Sa:47:268; for the
last part, see'Abù'Ubaid, Fasl, p. 505:4041

208R. ùJârJl ,:.,a4 6- ¿i \.¡'ris v I dídn't see you, O light, until my eyes became
whíte (í.e.1 became blind). A: mlrlytk yl nwr hty lbydt lHywn (431b:4) ¡; ¡¡l¡¿'lytk
yl nwr hty fbydt ll-'ywn (F22b:13) E: mal r'alytk yl nuwr þaty lbyaÇti ll-'uyuwn
(E52b:3) M: mal ¡¿'lytk yl nwr hty lbya{t llryuwn (M83a:17) ÍTa:438:2627; cf.
Ha''ll:147..23871

209R. {L:Jl ¿r'..'¡t4É lt .rt:; al;t;./.J L. I don't have the endurance to separate
lrom you unldss I leave the couhtiy. A: ml ly 'ly frlqkm gld tlt hitgy mn ll-bld
(431b:4) E: mt liy 'alay frlqkuml Èald tlt hiatf,iy mn ll-bald (E52b:3) F: ml ly 'ly
frlqkm $ald llt h$l!y mn d lll-bld [sic!] (rZZU:t3) M: mal ly'ly frlqkm ialad lllhitfiy
mna llþblad (M83b:1)

210R. o¡1 nS+ t *w Jt! o¡yl ,-,Þ qrt et! Url 
'¡ 

ULil t¡ As if worrying about (takíng
care) our lather was not enough fo'r us, oùr Íather wenî and brought hís father
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and said: Take your grandfather and take care of hin.fB:was not enoughlor
you; F,A: for themf. A: ml kflnl hm qlm lbwyh ilb lbwh qll þ{wl $dkm rbwh
(A31b:5) F: mal kafátnát hm lbwnlqlm lbwnl$lb lbwh qll þ{wlldkm rbwh (F22b:14)

E: mal kfalkum lbuwnlfalb lbwh qtl þ{wl $dkm rabuwh (E52b:a) M: mal kflnl lbwnl

glm lbwnlslb albwh qlla þ{wlldkm rabuwh (M83b:2) [Fr:610:3410]

211R. { sJrl Éf.Jl ùll +Çr tl=ir qL¡,¡ o.ru flt U He who has lost his teeth, his
property, ñis youth and his clothes has the ileath nearby. A: mn 'dm nlbh w-nçlbh

wa-Sblbh w-¡ylbh kln ll- mwt lwly bh (A3lb:6) F: mn 'dm nlbh w-nslbh w-gylbh w-
Sblbh w-rktbh kln ll-mwtu lwllly bh [! syndl G22Ú14) E: mn 'dm nlnuh w-nslbuh w-
gylbuh wa-sbalbuh wa-riktbuh kln ll-mwt lwllay bh (852b:5) M: mn'dm nlbh w-nçlbh

wa-Sblbh w-¡ylbh wa-rklbh ktn ll-mawt lwly bh (M83b:3)

2L2R. ?-.àÅ)¿t*ètcrz¡7vÃJt8 U H" who telks shamelul things wíll lose hís

digniryãnd be disgíaced- A: inn t<tm tt-qUtr yrwh 'r{h w-ynfdtr (A3lb:7) F: m'anl

klm ll-qabíyþ yadly' 'r{h w-yftdih (F27b:I5) E: man klm ll-qubh yaruwtr 'ir{uh w-
yftçihl(E52b:5) M: mn klm ll-qbþ yaruwh 'rl{h wa-yanf{tr (M83b:5)

ù 213R. ,rltt ¡-yt;r-:¡Jt! olptl*at¡ A date pit props up. the iar.lt ís saíd:

And it supporis a large fuater) iar,too. A: nwlyb tsnd ll-frb qll w-tsnd ll-zyr ll-
kbyr (A3lt:8) F: nau'aryahhr ßnd ll-frt w-tsnd ll-zyr ll-kbyr (F22b:15) E: nwlyb

ts.nd ll-garh w-ts-nd ll-zyr ll-kbiyr (E52b:6) M: nwlyt tsnd ll-Ért w-tsnd ll-zyr ll-
kabyr (M83b:6)lBu:242:683,Ta:492:2966, Sp:507:1'77,Wa:2!7:70, cf. Ma:118:788;

cf . Aq:303: 1 I 0 5; T i:4:2448, cf . Ha:I: 1 56 :69 0, ll:l 46:237 77

214R. c-ÀÞld!¡É.;Eldl-t If you anníhilarc yourself , what will you leave as

oÍf spring? Ainfsk ltlft ly5 lblft (A31b:8) F: nfsk ltlaf-ta l' for sukúnl lyS lþlaf'ta
(F22b:16) E: nfs'k ltlft lyi rblft (E52b:7) M: nfsk ltlft kylf tþlft (M83b:7)

215R. 4tl )(:Jl T¡ )t.Jl cì-¿: Hatf oÍ the misÍortune is better that the whole
misfonune. A: nsi ll-balt w-llll-bll klh (431b:9) F: nçfa ll-blt wll tl-bll klh (F22b:16)

E: nuç ll-balt w-lt kulh (E52b:7) M: nslf ll-ball wJallll-blal klh (M83b:7) [Sp:500:88,

Ta:489:2846; cf. Nu:127:3 infra; Landb., Sayda 300:173; cf. Fr:705:3996,031:4152);
Sa:93:548; c|. Go:43:2221

216R. ¡l'.;¡ sâl' It is underweigfu and made of copper. A: nlqç wa-ntrls (431b:9)

F: nlqg ï-nl,¡s GZZU:16) E: nlqs w-nþls' (E52b:7) M: nlqs wa-nhls (M83b:8)

-r 217R. ,htt'1q¡5,ru=çlrJlc.;Lr Zalabíyah'pastries became of so little
imponancãiha ,rm thá BanuWa'íl ate rhem. Lz hlnt ll-zllbyh hty lklthl bny wlyl
(aitu:tp F: hllnatli [NB. sa&i¿ and -i] ll-zllbyh w-klthl bnw wlyl (F22b:L7) E: halnat

ll-zlalbiyah w-klthlbny wlyil (E52b:7) M: hlnat ll-zllbiyt w-klthlbny walyl (M83b:8)

[Tu:290:2233, cî.2232 for Banú Wã'il, see H¡m:l:237:4 supra]

218R. ,¡;r¡dt..JlúLÀ Musk became oÍ littte imponance,and scaÚered about.lt.
hln tl-msk wJntt2r [t' pro g] (A31b:10) F: hln ll-msk w-lntlr (F22b:L7) E: halna ll-mislk

r¡/-lntagar (852b:8) M: tratn ll-m$ku walnlta¡ar lalthough a is, in fact, on r] (M83b:9)
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[Bu:248:701 (longer version)]

219R. þ¡¡ T¡ td*J çy *.-u A present that ínsults its receiver, is better to
abandon than to take the blame that tollows ir. A: hdyh t'r qwmhl tþlyhl w-ll lwmhl
(431b:10) F: hdyt t'r qwmhltþlyhlwlllwmhl(F22b:17) E: hadiyh ta'u/ir qawmahl

tþlyatuhal wa-lal lawlmuhal (E52b:8) M: hdyt t'r qwmhl tþlythl w-lal lawlmhl
(M83b:10)

220R. ¡¿ti-rt¡i¡¡ore:¡U.ft \sThe present oÍ friends is (can be) on the leaÍ of
rae linstead of a Èaf of a banana which is large.l. A: hdyt ll-lhblb 'ly wrq ll-sdrlb

(431b:11) F: hdyt ll-lhblb 'ly wrq ll-sd'zlb (F22b:18) E: hadiyat ll-'lhbalb 'alay warq ll-
sQlb (E52b:9) M: hadyt ll-lhblb'aly warq ll-sud2alb (M83b:10) Í8u246:695; urj- "the
plant rue".l

22tR. .'Å5 rllv,¡f 3; 9 That's a wedding bread, eat ft and slíp away. A: hw

þbz'rs tlklh w-tnsl (431b:11) F: huw-a lbz'rs tlklh w-tnsl (F22b:18) E: huw bubz
'urs tlkuth w-tns'al (E52b:9) M: hw bublz'irs tlklh wa-tnsal (M83b:11) [cf.
1a:236:13701

222R. l.àtlr¿.it t, t¡ri Ê¡J tf+ n¡¡r¡ Í¿.u (lr.lll) lstt They gave 4 prelent and kept
their eyes on û and wère sayihg: Oh God, may they give ft back. A: hdwl hdyt w-
'ynhm fyhl w-hm yqwlwlylllh yrdwht (A31b:12) F: hdyt [sic!] waraylnuhum fyhl w-
hm yqwlwlylllh yardwhl(F22b:18) E: hidbiyh rvJynáhm fyhal wa-hum yaquwluwl
ylltah yaruduwhal (E52b:9) M: lhldawll hadiyt w-'ynhm fyhl w-hum yaqwlwl yl llh
yarudwhl (M83b:12)

223R. ¡ilr *rA l¡ ¿þ"Jl Jpl 15 l¡lo Bring thar mixed up spinning f or that
languished heart.ÍSee Rat, p. I15, for his commentl. A: hltwt {l ll-izll ll-mþbl l{'y ll-
qlb lt-md¡bl (431b:13) F: hltwt dlll-$zl ll-mþyl [sicll l-4tllqlb lt- mdbl (F22b:19) E:
haltwldl ll-gazll ll-mþbl l-{ltl-qallb ll- mdbl (E52b:10) M: haltuwl {l ll-iazl ll-mþabl l-{l
ll-qlb ll-md'¿bl (M83b:i 3)

e 224R. r-/t+¿jVJþ;t3ú,ÃJt>li¡tÅ;;,tel1 One plucks out h¡s høirs, and
another plcks hhem) quickly and the last one says: May the delíverance (Írom

suÍfering) be close! A: wlhid ntfw [na-?] w-wlhd lqfw wJþr yqwl yl qryb ll-fr$
(431b:14) F: wálþid ntfh w-lþr lqfh wJ^þr qll yl qdyma lllhslni (F22b:19) E: wlþidl

ntafuh wa_1^har laqafuh wJþar qü ytqdym ill-,¡¡r"'n (E52b:11) M: wathid ntfh wa-
l þar laqfh wJ^þr qll ylqadym ll-'lhsaln (M83b:14) [cf. Bu:252:713]

225R. élqÞ.J,"alt ¡ti +t n¿Ú ¡se cJ tþfu t>t5 They went to woo lor hím but
another stood-u¡í for hím. H'e said: Give (her to) me since I have the same need
('in your need'). A: wlhd yhtbwt lh w-hwl qlym 'lyh qll ldyny fy þtltk (431b:14) F:
wlrhidun ybtb w-hw qlm 'lyh qll ldyny fy hlltk (F22b:20) E: wlþidl yanþ¡ib Íhã' pro
å¿i'l wa-hlw qlm'alaylh qll ldiyniy fy htitk (E52b:11) M: walþid yþçb wa-hw qlm

'alylh qrl ldiyny fy hlgtk (ME3b:16)[Ta:22?:1279, Bu:96:304; Fr721:4090]

226R. a¡ilt o¡¡.eJl oj.r ft .Jrçt *{füJl oi3J tr Jti! ,*} ¿*¿ :.P ,sl¿ t^t )¿V Þlt
Somebody passes by, he looks and sees a monkey guardíng a lupine fíeld. He
said: Nothing better suíts this lruit, which is like the lutl moon, than thîs tnoon-
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Iike face. A: wlhid Slyz w-hw yanzr rly qrd b-yþrs trms qll ml t-h{h ll-flkht ll-bdryh

lll{y ll-swrh ll-qmryh (431b:15) F: wlhd $lyz w-hw r'ly qrd Þyþrs trms f-qll mll-h{h
It-fakht rl-bdryat ll¡hádh tl-çwrt tl-qmryt (F22bi20) E¡ wlhid ilyiz w-hw rly qird b-
yþrs- fiy turmus- q[ mt l-ha{hi tl-ftkiht ll-badlriyah llal h{ih ll- çuwrat llqablriyah

ifSZAlZ) M: walhid llyizun w-hw yanzr qrd yþrs trms qll mat l-ha{h tl-falkiht ll-
badlriyat 'lll ha{ih ll-suwrat lll-qamriyh (M83b:17)

22?R. 4¡¡.¡.Jl o! o.,i ,r-Tl U é.ç¡r JÚ é\¿. ræs t& oþ v¿ Somebody was

named, (they'named n¡d'Anbar and'he was a sewage-man by professíon.

Somebody saíd: What he gaíned in the name, he lost in the proÍessioz. A: wlld
smwh'nbr w-san'th srlbtty qll ll{y ksbh mn ll-lsm lsrh fy ll-sn'h (431b:17) F: wállridl
smwh'nbrl w-sn'th srlblty qll ll{y ksbh fy ll-lsm þsrwl fy ll-sn't (F22b:21) E: watþid

samwh ,anbr wa-san'twl s:rtblty qrl ll{y ks-buwl fy ll-'ilsm bs-ruwl fy ll$anl'ah
(E52b:13) M: wlþd samwh'nbr wa-çan'th sarlblty qlla ll{y kasbuwlfy ll-lslm basiruwl
fy rl-sanl't (M84a:2) ÍTa:.22:121, cf. 270:1589, Sp:500:87, Li:30:318, Had:223:,L0291

22ER. û* r.* é¡ ;.lt ê Juúi.t,-&: uþ5 Rude and stern-looking and he síts ín

the f acb ft.e. ín'Íront) anã sings: We have been aÍÍlicted by you. A: whS w-ykË w-
yq'd fy ll-wsu w-y$ny blynlbkm (A3lb:18) F: wlrS w-yks w-yq'd fy ll-w$h (E52h14)

Ei walriS w-yk! w-yq'ud fy ll-wfh w-y$any blynt bikum (F2ãb.ZZ) M: waþis w-ykð

w-yaq'ud fy ll-wS¿ (M84a:5) ÍBu:254:717)

229R. ù¡.r. ljb ulll J-J e3u et¡¿ L. ¿Þ.rJl ,Fî ¿3: When eating chicken you

didn't think of us,when carrying-soil (yoísaÐ: Come to help us lprinted ed.:.:'L¡

c.r,¿.give hand'J. A: wqt lkl ll-dÉlg ml tftkrwny wqt syl lþtrlb hltwl bndl (431b:19) F:

waqlra fkl u-dglÉ ml t'rfwny wqr syl ll-trlb hltwl tradan-danl G22b:2Ð E: wqt lkl ll-
dlrg ml t'rifwniy wqt Syl ll-trlb hltuwl hadndn (E52b:15) M: waqlt lkll ll-df,al! mal

t'lrfwn [y/J waqt Sayll ll+urlb hltwl hadanldn (M84a:5) [Tu:299:2305]

230R. +.f^ll þ.À¿ øj J' tt¡ r+lr How can a píece of garlíc help the government-.

A: w-ty5;ty t'r,vmt'-yfi ii-¡L*-u (431b:19) F: wJyS qlmh 'ly tswmh b-fasll lt-þkwmh
(F22b:2a) E: wJyS qlm'ly twmh b-fasll ll-hkwmh (E52b:i6)

23fR. s;tÀ-clrlrtÀ-ol g¡Ao¿tJl ,t.òes11 oiigftJtflVC-t¡l¡.i¡år¡ljl.¿Jl C.í3 At the

úme oÍ7oasr *eat and ragout you didlit sayl Join me, rity broúer! But at the

time of threshíng corn, you said: Hit it and hit me- !¡z wqt ll-lwl wJl-yþny ml qlt yt

tþy ilhqny w¡ndãrb 
"-¿ru 

qlt tsf'wtwJsf'ny (A3lb:20) F: waqlta ll-SwlwJl-yaþlnly ml

qú yr r[y r1¡qny w-wqt Çarlbu ll-dyrh qlta lsf'v/l w-lgfa'lny (F22b:2a) E: wqt ll-Swy w-
r¡-y[ny mr qù yr r¡y llhaqniy w-wqt darlb ll-drh qlt lglfa'uwl wJçfa'niy (E52b:16) M:
*ãtt it-S*y-*it-y¡i¡niy ¡¡t qullt yal'alhiy llhqniy wa-'nd drb ll-drh qlt lsf'wl waJçf'lniy
(M84a:7) [cf. Bu:13 1:417]

T 232R. ¿.ø,e-* ¡lr rlii 1t,gþìJ Ðon't revíle me and I won't revile you.

Destiny (fffdñas (iust) perplexld me as it has perplexed you. Az ll t'tyrny w-ll

flyrk [-dhr hyrny w-hyrk (A32a:t) F: lát t'tyrny '¡¿-ll l'$rk lldhr hayarny w-þayark
(Ëzzu,.zÐ ei taittyryny walal l'alyrik il-dahlr þayrny w-hyrik (E52b:17) M: lal

t(alyrny 1:y¿-f¿l l'lyrk ll-dahlr þayarny w-þayrk (M84a:10) ÍTa:416:2485, Sp:506:171,

Ma:120:8 17; Fr:56 1:3 I 15; Sa:64:3721
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233R. 4-þrqtl:4-)þîl:i (He is) neither of noble líneage, nor has good

looks. Azttlsl Sryf w-tr wgtizryf (432a:1) F: lt tsl Sryf w-ll wlhun gyfun (E53a:1) E:

lailsft ðariyf wJi waf,lh laryf-(F22b:25) M: tal lsll ðryf wJat walh çriyf (M84a:11)

lWa:32 8:73: T u:243:17 53; Fr:5 52:3 064; Sa:63:36 3l

234R. jt)t{i Fcl.r ¿¿r T¡ rl¡l 1 He is neither your brother nor your cousín,

so wni ihoutd you teal up your clothes. A: ll lþwk wll lbn'mk t5q trwbk 'lyS

(A32a2) F: lltþwk wltbn'mk tlq gwbk'ly! (F22b:26) E: lallþuwk w-lllbn'amk tiq

lwbak'atays (E53a:1) M: lllþwk w-lallbn'mk tSq gwlbk'aly'alys (M84a:12)

235R. ,,1.¡rT¡t:JtrrT *¿;E1 May B/)'q ['Nomen equi velocis et tamen

vituperaii',-see Frãytag, Léxicon, Vol. I, p. 155J perísh, (as) he ís neüher a

ploigher nor a thresher. Az ll 'ß blyq ll hrl¡ w-ll drls (432a:2) f': tát '13 blyq ll l¡rls
(sic!) w-lr drts (F22b:26) E: lt 'aE blyq lt hrt¡ wll drls'(E53a:2) M: ll 'lsa blyq ll harl¡

wll drls (M84a:13)

236R. .¡tr d þ Tr JçJl u¡le 1 May a shame perish and may a house not be built lor
hím! þ¡.ll 'ß ll-1r w-lt b-nr lh dlr (432a:3) F: n 'lS ll-'lr w-ll bnl luw dtr (F22b:26) E: ll '15

Itl-'¿lr w-ll bnal tuw dlr (E53a:2) M: lt 'tS llrlr wll bany luw dalr (M84a:14)

[Tu:247:1804]

23ZR ¡t*,¿T oíf T-l à¿i 

"a¿1l 
He didn't get compensaûon lor hís good dee.d, nol

did he let hís co-panion\ have it. A: ll rbh lwlbh w-ll bllh llshlbh (432a:3) F: l¿l

rbþ gwlbh wlr þlrh ìJshtbh (F22b:27) E: lat rbh Swlbh wa-lal þallh l-'alslrtbuh (853e3)

M: ll rbh lwlbh w-ll þllh l-'alshlbh (M84a:14)

23SR. J,rllsl T¡a,.t., r"lúly'l ¿l He can't línd rest eíther ín sepøratíon or in
reunioí. * triy [:frrqlcd rrtri wit fy tl-wsl (Ã32a.3) F: llfy ll-frlq al[idu rltrtan wJl

fy rl-waglti (F22b:77) E: llfy ll-frlq l$id rlhah w-llfy ll-waçll (E53a:3) M: llfy tl-frlq liid
ralhat wa-lal fiy ll-wasll (M84a:15)

239R. u¡a.j..-fÅtl ó-5.:, y Do nor thank a young man wlíl you have tested hím.

A: lr tskin rilftylty tÉrbh (432a:4) F: ll t3krn ll-fatáy hty tlrbh (F22b:28) E: lat

taSkurn tl-fatayãn þatytlarbahu (E53a:3) M: ll¡lkrn ll-ftay þaty tirbh (M84a:16)

lîT\:"X*íî,ifr ,r:*fr3i','r',!,":,ii,-"í'::r'::;:K'í{i,'íiii'!rii'i
tfrþ l-manl yrwh hty tbsr mn yÊy'(F22b:28) E: lal tfraþl li-man yaruwh þaty tblçar

mn yliy (É5¡a:¿)-lvt: ll tfrh l-mn yaruwh bty tbçar mn yÉy (M84a:17) [cf'
T a:3 4 4:2032, 43 4:,26Q2, S p:5 09 :20 5 ì

241R. çyít¡j:;1,:r-Jt þ-lfn" barkíng oÍ dogs does not hurt the clouds.l¡zll
ydr tt-shrb nu¡ìl-ttru (432a:5) F: lll y{r ll-shlb nbyþ ll-knb (F22b:28) !: lalya{ur ll-
rþlb nbiyþ ll-kilalb (853a:4) M: ll ydr ll-shlb nbyþ lll-kllb (M84b:1) [Bu:26:81; cf.
Aq:244:22, cf. 443:38; cf . Tu:125:847 , 249:1824, 283:2186; We:256:1463' 267l.L550;

Fr37 8:2067, 380:207 7, 568:3 165, cf . 643:3609, 702:39 80; Ti:3: I 836, Ha:II: I 2: 1 6 1 5,

ll:139:2332; !a'älibi, Tamlll 354:1 supra, Ham:ll:442 and 714, Mai:II:216 (cl.), cf.

Freytag (Maidanî) II:584:637, cf .Zam:l:445:1884, lI:272:943" Hai:18:7 infra, Cf.
Pers:96:161; further cf . Hai:265,2421
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242R. sÅÐ li J-Tl ,*.Þ !-iult May you not be deceíved by my elegance (that I
have båen made eleþant), rny origin ís Írom the countryside- A: ll y$rk tçryfy ll-lsl

fyr ryfy (A32a:5) F: llygrk bgy ll-'lsll fylryfy [ld'written like iayn)(F22b:29)Ezlal
yalurk tçryfiy ll-'alsl fyt ryfiy (E53a:5) M: lat y$rk tsryfy ll-lsll fyal riyfy (M84b:1)

lTa:448:26861

¡s 243R. <Jtþ ,; )¡ J4r ."'å Y.rÐ t e+ t J \ O you handsome young man fM:
ine¡ml, how ligfu you arei it ís not in-your hand nor in the twinkling of your eye-

A: ylsb mlyha mlþfk ltfy lydk wa-llfy trfk (432a:6) n yltSbu mlyþ ml þfka Il fy
kmk w-ll fy trfka (F22b:29) E: yl Sb mlyh ml þafk tal fiy kumk wa-lal fiy larfakl
(E53a:5) M: ylSyþ malyh ml þfk laf fy kmk wa-lalfy ¡rfk (M84b:2)

244R. éat1 -4t UC$ ;ll ty¿lc;V .rr, LiJl Úli,y.,l¿¡ \Woe to the person who has

tasted ríches alter beiig poor, he wíll díe with an evíI premonition of poverty in
his heart. A: yl wyl mn d¡lqa ll-Ênl b'd ¡tgh ymwt wa-fy qlbh mn ll-fqr wlis (A32a:7)

F: ylwayll mn {lq ll-Snt b'd hllt ymwt w-fy qlbh mn ll-fqr wlis (F22b:29) E: yl wayll
mn Qlq ll-fnl b'd qilh yamuwt w-fy qalbuh mna 'all-faqr waliisl [!rzz without dotJ
(E53a:6) M: yl wayl man {lqa ll-gnal b'ld hal$t yamuwt wa-fy qlbuh mina ll-fqr wlis
(M8ab:3) [Fr:678:3829]

245R. ú-: j t, Vt¡' jÞ Y E"Jl rq./Ut ú.¡tla \ O you who knock at the door atter
nightfall, do not knock, nothíng was leÍt. A: yt lrq ll-blb b'd ll¡jy llttrq ll-blb ml tm
5y (432a:8) F: yl tlrqa ll-bálb ba'd [failta is written on'ayn) ll-'asl ll ttrq ll-bllb rnl tm
5y'(F23a:1) E: yal talrq ll-blb ba'ld llJilal lal t¡rq ll-balb mal lam 5y (E53a:7) M: yl

talrq ll-blb ba'lda ll-'iSl ll ttrq ll-blb maltm 5ay (M84b:5)

246R. uþ þ .rJ *,¡.r! é*¿ n¡s congratulation for his arríval! He has come to you

wíth misfortune. A: |hnykmwl qdwmh qd llkm b-Swmh (A32a:9) F: yuhnykm
qdwmh qd !l'km b-Swmh (F23a:2) E: yhnylkum qduwmuh qd $al bi-Suwmuh
(E53a:7) M: yhnykm qdwmuh qd lalkm ÞSwmh (M8ab:6)

247R. vr.4j e! Yr ul3t tç ! If only we had lost and not won with your help. A:
yt lyrnt tnksrnt wjl bk lntsrnl (432a:9) F: yl layltanát lnksarlnl w-ll bk lnltaçarlnál
(F23a:2) E: yl lytnl lnks'rnl 1y¿-l¿l bk Intsarnal (853a:8) M: yl lytnallnksrnl wlal bika
Inltasrnl (M84b:7)

248R. ç q e & ú6.r ,.þr t¿Woe rc anybody whose suppea is in the house of
his tirrte broúer. A: yl wyl mn kln 'öyh mn byt byh (432a:10) F: ydl wyl mn ktn

'ylSh mn baylt þyh (F23a:2) E: yl wyl mn kln 'Syh min bayt biyh (E53a:8) M: yal

wayll man klna'Sayh mn baylt þayh (M84b:8)

249R. ,zlliit rr{ tr:Lr! Ttri Jþî y,r þt +ü l¿ O you who look Íor evil (and who is)
without lineage,' come to the lastíng one after the evening prayer. A: yl ¡llb ll-õr b-

lt lsl t'lll l-l-çlym b'd ll-'çr (432a:10) F: yl tllb ll-Sr bll aþll t'l l-l-çlym ll-'açlr (F23a:3) E:

yal tllb ll-ðr ta'al li-çalym b'd ll-'aglr (853a:8) M: yl tallb ll-Sar b-lt lsl t'allay li-l-salym

ba'lda llþ'aglr (M8ab:9) lF r:7 40:419 6l

[A: And God, may He be praised, knows best]
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2.2. Proverbs of Women ¡t*!l JE¡î

e¡Jl 250N. T,r...oe. þ ç.rly t¿,:þt ¡ love thee, oh rny bracelet, but not like my
wrisr. NB. 250Ñ=298N 7\: thbk yt swtry m¡l m'smy lt (A32t'rz) F: lþbk yl swlry m¡l
ma'lçamy ll (F23a:3) E: lhbk yal s'wlry mll malsamiy lal (E53a:9) M: lþbk yl siwalry

mgl m'çamiy lal (M84b: I 1 ) IT a:L2:7 0; [cf. Aq: 1 94:47] Fr: I 63:8 1 * Ti: 1 :1 361

251N. JJ¡r q ûrrr ¿"É 1.t + .,i ç.¡¡l W hat is in the heart oÍ l-lmm Hunain she will
dreamàbout'at night.'Az lldt fi qlb tm hnyn thlm bh fy tllyl (A32a12) F: ll{y fy
qlb tm hnyn tþtm bh bJl-lyll (F23a:4) E: ll{iy fiy qallb lm hunayn taþlam bhi bi-lI-lyll
(E53a:10) M: llly fy qlb lm hnyn tþlm bh brl-lyl (M84b:12) [cf. Ta:54:318; cf.
Tu:50:2951

252N. él/LrJ {rr.¿.t 1 ,r ,é tsl lf you are a free (noble) wotnan, don't chew your
veil. A:rn kñ-ty hrl tttm{gy nqlbk (432a:13) F: In knti hurh ll mdgy nq¡bk (F23a:4)

E: In kntiy hurh laltm{fiy nqlbik (E53a:10) M: In knt hrt lf tm{$y nqlbki (M84b:12)

253N. çpt5çerrllTl¡ çjei:t.1-rd ist Eirher do it and be proud oÍ it or sít

down aitd dry up. A: In fm t'mly'w-tf'tþry wJlt lq'dy wJntmry (432a:13) F: ln lm
t'mly [dot oî'ayn,possibly corrected later] w-tftbry wJlllq'dy wJnzamiriy (F23a:4)

E: In lm t'lmy w-tftþriy wJlllg'diy wJnlmriy (E53a:11) M: In lm ta'mly w-tftþriy w-
lll lq'dy wJnzmry MBab:13)

254N. o.¡þ qrlr ú3 (Jt¡) o.rJllt ¿,. þt ^¿t'rJt 
sill ùl If a midwif e is more tender'

hearredlhan moiher, ft ís a slameÍut calamity. A: In $t ll-dtyh ¡¡tn mn tl-wildh {y
dlyh 'ylrh (A32a:14) F: ln þb ll-dlyat lhn mn ll-wllidat f-hh'dh dlyh 'ylrh (F23a:5) E: ln

!t ll'dlyl þyr mn tl-wllidh {iy dlyu 'ylrh (E53a:11) M: ln it lldlyat lhan mn [extra dot
on ml ll-wtldyn f-{y dlyt 'aylrt (M84b:14) [Bu:14:42, $ad:182:855; Wa:324:6;
T a:408:2428, Bu: I 4:4 1, cf . Wa: I 4:4 I ; Ma7 2:21 5; Ti: I :5 I I l

255N. o¡Le oJl Tl o¡Ç t¿ eu ¡),tít The word is yours, neíghbour, unless you are a
donkey. A: tli.ltm lk yt ltrh tit tnty hmlrh (432a:15) F: ll-kllm lk yrllrt lll lnti hmlrh
(F23a:6) E: ü-kltm lk ylgatrh lllhriy þmalrh (E53a:12) M:'ll-kllm laki yl llrt lll lnty
himalrh (M8ab:15)

256N. p,¿r¡Jl a¡¡Jr ée rbl,.Jl ..þ Êl What can ø hairdresser do to a gloomy face?
A: ty5 i'ml tl-mKrh=fy ll-wfh tl-myiwm (432a:15) F: ly5 t'ml ll-ml3ith fy ll-wih ll-
mySwm (E53a:12) E: ly! t'ml ll-malsth fy ll-waflh ll-msuwrn (F23a:6) M: lys t'ml ll-
mlðth ¡t ll-waflh ll-myl5uwm (M8ab:16) [Ta:117:705, Wa:312:23, Sp:5L2:246,
Ma:E0:321; cf . Tu:295:2278; Fr:377:2067:, Ti:3:1205; Sa:6:22; Ro:35:ó41

257N. crtl5 L,:.ôJL ,¿'-y.lt ,* pti ¿t What made a mourning ÍFEM. mild-temperedl
woman iut on make-up lnd beautiÍy hersetf? A: lyS qtm 'ly hzynb bJl-nq5 w-ll-zynb
(432a:16) F: ly5 qlm'ly halymh bJI-nqS w-ll-zynt (F23a:6) E: lyS qlm'ly þaliymh b-tl-

nq5 waJl-ziynt' (853a:13) M: lyi qlm 'aly haliymt biJl-naqi wall-ziynt (M8ab:17)

[(cf. Bu:248:702 (same idea))]

25EN. ,år-JrTl öiî j (¿¿Jl) eúJl Ér æl What is the use of blowí,ng in a deal ear
lA: a deat Íacel? Ã: ty-S ynfll-gn! fy wih llrsm (432e 16) F: lyS ynf' ll-$nf, fy 'ul{n
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rlrtrws (F23a:7) f,¡ tys ynf rl-$n! fy tdn ll-'lrrwó (853a:13) M: lys [',lyS?J ynf'tl-ini fy
'ul{n llJtlruw3 (M85a:1) [cf. Mo:I:45:7a]

259N. ,5-rr+ 6xõl u.J45rqi¿-l¿s5tJJ¿î A widow and lentils, and a married
wornanãn¿ tèw¡ts,l¡t ¡n bnà *¡ãdte oÍ) your lentíls!A: lrmlh w-'ds w-mzwiù \r¡-

'ds lq'dy brdsky (A32a:17) F: atrlmalah taii¡íJ w-'ds w-rnzw$b wardsl (F23a:71 Bz

þ¡¡lh ç,;¿¿r. w-mzw$h'das'lq'dy b¡ds-ky (E53a:14) M: lrmqlt w-'ads wa-mzwit
,dls fsukû.n is possibly a reading markl lq'dy biJadlsiky [y/ì (M85a:2) [cf.
Tu453:2714; Ro:86:170 (without the last part)J

260N. ,þ;jlcgïra.l¡lt n-t A husband by name is better than the taste oÍ
widowhood. Ai tsm tllzwÉ'w-lr t'm ll-trml (432a:17) F: lsm ll-zwf, w-ll t'm ll-trrnl
(F23a:8) E: ls-m ll-zw! w-lal ¡'m ll-trml (E53a:14) M: lsm ll-zawl! w-ll t'm ll-trml
(M85a3) ÍHad:224:1034: cf . Go:79:520)

261N. ,.rL;.r(,lji c-ti3)¿|t+dJfrJf The clever one among us plays (blows) a

catabasiÍRàt,i.-ttZ: ¡tosiirutes herself']. A: ll-'lqll fynl tzmr b-yqtynh (432a:1E) F:

[-,elh fynttzmi U-ya.¡1ynt(F23a:8) E: llrlqlh fynal t{rb b-yaqltiynh (853a:15) M: tl-

'lqilt fiynh tzmr b-yq¡ynh (M85a:4)

262N..r¿lðl J.*¿¡..,11 .-*l¡ çr:¿tj,,fJj oÚ t3l Il my husband a,grees, why should

the juige ¡nterÍer2i.{: r4ì t<Ïn zwiÈy ruy wJyS fdwl ll-qldy (432a:18) F: l{l kln

zwgy rtãy ly5 ykwn f{wl tlqtdy (F23a:8) E: t{t kln zwyiiy rldiy ly5 yakuwn f{uwl ll-
qrdiy (f5gá't3) tvt: tdt ktn 

-zawgy 
rardiy lyS yakwn fudwl ll-qldy (M85a:5) [cf.

iarit,ss6, Bu:3:7, Wa:311:19, Had:63:297; cf. Tu:133:897; Fr:32:L49' 13:59;

Sa:55:309; Ro:I7:24; cf .Hai:249)

263N. lC -f:l¡¡ ,iåo¡t .r.r-t t{J c; ,.¡ rd9}t e.¡tr:-,| The stupid wotnan borrowed

somethin[ and-betieved b to be hër own, she took the scfssors and made it
suítable lor herse\. A: lst'lrt tl-r'nl 5y hsbth lhl lþ{t ll-mqs wdrlt lhl (432a:19) F:

tsr't1 tl-r'nt 5y [scribal error: iin without dots] hsbth lhl lhdti ll-mq$ wdlrth lhll
(F23a:9) E: tsia'alrt ll-r'nb hsbth lhal lþ{t ll-mqs wdl'ltuwl lhl (E53a:16) M: lst'lrat ll-

r'nt 3y trsbtwt lhtlþ{t ll-mqs w-dlrtw lhl(M85a:6)

264N. .,.f-"¿ r- ,,*¿ sf ølc ¿ 6tta Sít in your nest untíl somebody comes ønd

drives yo, ofÍtîiri'Ov ry 't, ñty yÉy hd yn5k (432a:20) F: ulq'udly'l fy 'Sbk ml

thd ynsl (F23a:9) E: tq'diy fy'Sk mat lhdtan yn5ik (853a:17) ]Vt¡ lq'udiy fy'5k mlþad

ynSL (fU 8 Sa:8) fcf . Ta:33: lg t, ZOt tt tl 5, 202:l 17 6-1 I 79, cf . 36 4:21 4 5J

-, 265N. ¡J.¡þl ¡ot $ 6Jp-5.J ci öl 4 AÍter having had you all f or myself ' I
have just itortiA hearinþ neñs abour you. Az b'd knt ly wþdy bqyt lsm' lþblrk
(A32a2L) F: ba'lda tn knt iy whdy bqyt lsma'Þ'ltrblrk (F23a:10) E: ba'þ tn knta ly

waþdiy bqyt tslma, tþbalrk (E53a:17) M: ba'lda ',aln knt ly waþldiy [y/J bqyt lsma'

lþblrak (M85a:9) [cf. Ta:132:790]

2ó6N. U.þ e4 *V A-#t¿;-, 4 AÍrcr a year and two months, she gave bírth to

a dil ;iti t*o ira'g¡nîti iils. * b'd snh w-Shryn glbt bnt w-sfryn (R3Zb:t) f: U'¿

sní w-Shryn glbt bn1 b-Sfrayln (F23a:10) E: ba'ld s-nh wa-Sahlrayn llbt bnt b-ifryn
(E53b:1) M: b'd snt wa-Sahryn llbt bnt bi-Sufryfn (M85a:10)
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267N. V-f ,j ¿V ,* tferj ùtl isl ta Alter beíng her husband, he was cook at her
weddíng. A:6'd-kln Zw$ht bqy tblþ fy'rshl(432b:i) F: b'da mlkáln zwf,hlbaqy tblþ
fy 'urfsihál (F23a:lI) E: b'd În kln zawliahal bqy tbalþ fy 'rs'hl (E53b:1) M: b'd tn kln
zawlfhf bqy tbtþ fy 'rs'hl (M85a:11) lTa:134:798; Fr:185:933,931, 671:3787,
547:3036 Tä19:138J

268N. ,l:í. ø*,t1rtn ëfud.! L¡{ ¿JilâJt ,j9tr¡+ *a Alrer you walked. (as a peasant
woman) in alfa-alfa -grass, you now hu:ve smirs, a room and you are called (your
nameis)'líttle lady'. A: b'd msyk fy ll-hlfh bql[to remain] lk slllm w-$rfh wlsmk
styt (432b:2) F: ba"¡da miyk fy tl-hlft bqllk slllm vr-grfh (F23a:11) E: b'd m5iyak fy
tl-hlfh bqtlik salallm w-grfh w-b'mik styt (E53b:2) M: ba'd ma5lyk fy lt-hlft bqy lk
slllm wa-Éurfh wJsmk styt (M85a:12) [cf. formulaTa:I34:799)

269N. ët* íFt ,fts r¡t *a After my mother and sister, all the rest are (iust)
my neíghbours. Aí b'd finy wJþty wJl-kl $yrlny (A32b:3) E: b'd lmy wJþty ll-kul

fiiyralny (E53b:2) M: ba'lda ulmiy wrtrtiy ll-kl $yralny (M85a:14) ÍTa:132:786,
\\¡a:313:261

270N. u.¿till j:..âil TJ*JI .-Å,ú lt:r+. W hile the cross-eyed one puts on her veil, the
judge feaves. A: bynml ttnqb ll-hwlh tnsrf ll-qldy (432b:3) E: baynml ttnqb ll-þwll
rngrf ll-qaldiy (E53b:3) F: baylnamál ttnqb ll-bwlt[å¿i' pro hã') lnsrfa ll-qldy (F23a:12)
M: bynmlttnqb ll-þwlt lnçarf llþqaldy (M85a:14) [Ti:3:1878; (cf. Go:12:59)]

271N. .3+ r-¡¡t ¡;f út r¿r.Jl c+ The daughter ol shit ís gíven ín marriage (ín
solemn procession) to the son of shft (accompanied) by the sound of the
tambourine. A: bnt ll-lrltzf l-lbn ll-þrl b-df (432b:4) F: bnt llþþarál tzf l-lbn ll-brl [rd'
corrected from wawl b-df (F23a:12) E: bnt ll-brl tzf liJbn ll-trrl bi-daf (E53b:3) M:
bnt ll-hrl tzf l-Îbn ll-þralb{f (M85a:15)

272N. råJU ¿¡t Érrq,, É,Jü ,# ,-þa-.¡rU Éit1 The mosquito spent the night on a
sycomore. It said: May God give you a good morníng! It replíed: Who would have
known (abour tou) beÍore rhis? A: bltt nlmwsh \y lmyzb qllat çbþk tlh b-ll-þyr qllt
mn dry bk qbth (A32b:4) F: bltatl nlmwsb 'ly imyzb f-qtlt sbþk tlh b-ll- þaylr qllt
manl dáry bk qblh (F23a:13) E: bltt nalmuws'ih'ly åmyzh qllt sbhk llh b- ll-þyr qatlt
mn dariy bik qabllah (E53b:4) M: bttt nlmwst 'ly f,myzt f-qllat sabhk tlh bJl- þaylr
qallat mn dry bk qabllh (M85a:16) [(cf.Ta:149:881); \Ms180:878, 249:1419; !a'âlibî,
Tam!ìl 376:2 supra, cf. the Neo-Assyrian fable (from Assur) of "the Gnat and the
Elephant", as well as the derivative Greek fable, see Ebeling, Babyl. Fab., pp. 49 f.;
cf. Cordon 22L:2.65; cf. Lambert 278:7-81

273N. oj; &; ¡-rr o¿Årt l. i* gy (alt) that you belíeve ín, jump and take hím! A:. b-
hq ml t'tqdh ilwm nt bdh (432b:5) f: U-trq ml ta'ltaqiduhu qm nutl hdh (sic!)
(F23a:13) E: b-þq ml t'tqdh qm n[ trdh (E53b:5) M: b-hq ml t'tqdh qm nut bduh
(M85b:1)

27 4N. ¿íi; et¡ çß) .'JèS ÉX:t o4 b )t4 Instead of watkíng and shrugging your
shouldeis, parch your slipper. Aí bdll ml tmsy w-thzy ktfky rq'y frdt hfk
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(432b:5) F: bddll bnt tm5y w-thzy ktfk rq'y frldt þufk (F23a:14) E: bdall ml tmiy w-

thziy ktfik raq'iy frdt hfik (E53b:5) vr: uau mal tmsy w-thziy ktfky raq'iy frdt
bfkiy [y/] (M85b:2) [cf. Bu:45:143; cf. Hai:48]

275N. ,¡-È)e,-tlst¡-. She is in shit [her breath smells líke shît] and (yet) she

pressel rc gà a kiss. A: b-þrl w+zlhm bl-bws (432b:6) F: b-þrl w-tzlbim bl-bws
(F¡,a1q) ni U-brr w-tzlhim bl-bws- (853b:6) M: b-brt ry-¡¿lbim b-l-buws (M85b:3)

[Bu:46:1¿14]

276N. b¿yil ey-¡- ttl.i-äJ5 É¡ ,r=it q f ne rat mother lSpiro; sysy "pony,
young ratri was Ieft wíth a vei-t an=d'titè ¡rog wüh a shoe ÍA]. a f lutel. A: bql li-'lm
iyry Érq' w-l-l-dfd'h zmwrh (A32b:6) F: bql l-tm tsysy burg( wl-l-dfd'h sarlmuwib
(ÊZgarf 5l E: bql lJm s-ys'y burqu' w-l-l-dflda'h s'rmwÉh (853b:6) M: bqy li-'ulm
siysiy [y/J burq' lfaint remnant of u] wl l-l-dfd't sarmuwit (M85b:4)

277N.jL¿Jl ,jïJ,/>{rll,/.¡l*" et After watkíng (tike a peasant woman) ín alfa-
alfa grtass, yíu ,í, d.reís in whíte cloúes. A: b'd m5yk fy ll-hllfy lbsty ll-tglfy

(A32b:,7) F: b'd msyk fy ll-hllfy lbsty ll-nslfy (F23a:15) E: ba'ld mailyk fiy ll-hllfy

lbsty il-nsalfiy (E53b:7) M: b'ld maiyk fy ll-hllfiy lbslt tl-nasafiy (M85b:5)

27EN. *¿¡lrJar; *t>-st ,* +¿ May the use of make-up (ornarnent) be Íar from a

mourntig ioman!Á: UúA 'ly ll-hzynh tst'ml [...] (432b:8) F: b'ydun 'ly ll-hzynb

rsr.ml [-iynh (F23a:16) E: b'yd 'ly ll-hzynh tist'mil ll-ziynh (E53b:7) M: ba'iyd'ly ll-

þzynt tasta'ml ll-ziynt (M85b:6) [(cf. Bu:248:702)]

279N. erl .Ur.i,¿ l',sJt!*tJ-rpr¿ f.iiJ¡ c.rtÍ The whore repented Íor one day;

she l\:ìel sa¡¿: iníí.e are no judþàs left in the vitlage! A: tlbt llqhbl ywm w-lylh
q[ mtbqy fy ü-bld hklm (432b:8) F: tdlbat¡llqahbb ywmlan w-lyltan fqllt ml bqy fy
It-ut¿ hrrm (F23a:16) E¡ balrt ll-þalyinh ywm w-lylh qllt mal bql fy rl-bald þuklm
(E53b:7) M: ttbt rlþþlbt yawlm walyllt qllt malbaqiy [uncertain vocalization] fiy ¡ll-

balad huktm (M85b:7) [cf. Bu:49:156]

280N. b g æ jt ¡a..e &4t air4Å c+lL¡Ð The crazy woman and the stupíd one

hit each oíher,ihe feeble-niided one thought it was her due. A: tdlrbt ll-minwnh

v/ll-hmqh hsbth ll-r'nh mn hqh (432b:9) F: tdlrbt lt-mfnwnt m'll-hmqh hsbtwt¡l-
r'nh mn'hq'h (F23a:17) E: tdlr-bt tl-mllnuwnh wall-hamqah þasbtuwttl- ra'nh mnþqh
(E53b:8) il,i: tdlrbt ll-mfnwnt w-ll-hamqat þasbtuwlll-r'lnh min þaqt (M85b:9) [cf.

Tu:89:585, Nu:60:8 infra; cf. Ha:I:l18:482; Hai:2501

28f N. JÞ.¡ ¡Í¡ \ o4est ,tl*t V¿ø Y ou light and undress [to disgrace mei and

shout: õh io* rcí, ortlËi ^ei [ìo give me supportl! A: tdlrb w-tt(ry w-tçyh yl qlt

rSlly (A32b:10) F: tdlrby w-t'ry w-tsyhy yl qtt rlllly (F23a:17) E: tdlrby u/a-t'riy.w-

tíyúV VIqlt ri$alliy (eS-¡U:g) M: tÇlriby wa-tt'ry w-tsyhy yal qilt riÈally (M85b:10)

2E2N. . Jâi 'l Tl , , iL , ¿ ; Be content wfth me or else go away! A: trÇy w-b-kly [t
withouipoin,rii-Uiiíthiy (n¡ZU:10) F: tarldáy'á b-kly wJll lrthly. (F23a:18) E:

tar{ay b-Luliy wrll lrlthliy (eSlU,g) M: tr{y b-kly wJlllrthly (M85b:11)
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283N. Vs¡6Jstjyl l¡ÞE You take our father and treøt us with dísdain!A: tlþ{wl

rUwnrw-i[ibrwnt-(A32b:11) F: t'tþ{wt tbwnl w-tklbrwnl (F23a:18) E: tlþ{wl lbuwnl

wa-tukalbruwnar (E53b:10) M: tlþ{wr buwnl \ /-tklbr\'/nal (M85b:12)

2g4N. aitþút fii.b5t;Eetúr3jTanãnah and Bîbãnah and the keys of the money-

box. Ãztrirnt'i--Uynrnl-w-mfltyb ll-t¡zhh (432b:11) R tttlnt' w-byblnh [first written

bynhhJ as w-mfrtyþ ll-þzlnt Giga:t-8) E: trtlnh w-bylnh_w-mfltyþ ll-þzlnh (E53b:10)

nir,rtln" w-byblni wa-mafaltiyh l-l-þzlnh (M85b:i3) lAccording to Rat tartãnah

means nothin! and bîbãnah is a small bird, see Rat, Vol. I, p' 1181

2E5N. rer-r c+ .*tg-)l (*ç) gí+ e fueble-minded woman adorns herself wíth

the haii oÍ heriíece. Á: tlmtt tl-r,nlb-!'r bnt lþthl(432b:12) F: t$mlt ll-r'nlb-S'r bnt

tthl(F23a:19) E: tÈmlt ll-;'nlb-É'r bnt lþthlG53b:11) M: tlmlt ll-r'nlbt'r bnt ulþthl

(tt¡gSUtt¡) ÍTa:380:2241, Wa:91:88' Sp:514:270, Ma:72:203, cf' Bu:204:570:

Fr.498:2745; Ti:2:595, Ha:l:113:458, Mo:[: 131:9 infra; Sa:31:162; cf' Freytag

ll:404:.328;Ta'ãlibi, Tam¡Îl 223:2 inîra,322:7 infra:, cî.Zam:Il:363:13401

286N. J)l*:-,r .* +]!'é,$ j li ðtl ðl Jti urtiliJ*¡.,r Ir¡;¡i* Let me be (ín peace)

or else I shalt-iegàrd il altawful (to go with) our neigñbour. He said: If that ís in

your mind, mke him withour regarding ü as lawÍul. A: tþlwny wJll lsthl b-ilrnl qll

L trn ¿'rfy qlbk trdyh blr lsthlll (432b:12) F: tblwny w-llllstþl b-$lrnl qllwl ln kln {l
fy qtbk ¡dyri u-t rsti',r¿n (FZ3a:t9) E: tþluwny wrll ls-thl b-Slrnl qatl In kalna haÇl fiy
qufUif budiy-h bi-gaylr lstihlatl (E53b:11) M: thlwny wJll lstþl b-ilrnl qll ln klna {l fy
qalbk budiyh b-$ylr lsthlll (M85b:la)

287N. ?\;tJl .)r,iTrr ,^Jlr .-¿, put a saddle-bag on (as a turban, headwear) (on

you, nåùF"t aollgtuàlrp roqu"rrv. A: ttsmv b-l-hrÉ w-lttþlv tl-fni (432b:13)

F: tataÇamamlb-l-þrf w-lrtþly rl-gun! (F23a:20) E: tt'mm b-l-þur! w-ll tþliy ll-$un$

[! without ¿oi] (¡igb:tZ) M: ita'mm bJ-þurf w-ll tþly l-l-$un! (M85b:16)

288N. r+.rt¿j¡ raÞ .rrï b l+¡!¡ ,i 4r" .xá; 'uwayshah síts i.n her house, no one

feets *à neãa to vísir ner.-Ãiqïa 'wysh fy dylrthl ml l-lhd htÈu O-zt't,nt (A32b:14)

i': tq,ud 'uwaylSh lscribal erroi: sin for ii¿] fy dyálrthál mt llhd blåh b-zylrtht

G23i:20 E: taqlud 'uwy5h fy dyalrtihl mal li-'alhadin þallah fy zylrathl (E53h12) M:

tql'ud'uwayl3t fy diyalrthl ml l-lhad þ¿lgt þi-zylrthl(M85b:17)

.3 2E9N. +.,3 çi ç q¡ € li çA- 9.û The garment oÍ my master is the

garment oÍ my Uãtoled, the-garment oÍ my lady is the garment of a whore- A: lwb
iydy twb hbyby gwb sty ¡wb qhbh (432b:15) F: ¡awlb-áu sydy ¡wb ttabyby gwb sty

fiU qiUt (FZZa:it) E: lrvb s.iydy gwb habiybiy ¡wb s-t-y gwb þlyinh (E53b:13) M:

¡wb sydy twb lrbyby gwb sty ¡wb qþbt (M86a:1)

î? 290N. o,¡l.jo¡lJrJl¡0.¡þ0.¡le (Let) one neighbour is (be) as dear as another one

lnd enmUly ¡s i tosi. Ãr lrrn b-gtrh wJl-'d¡1ryh þsl¡h (432b:16) F: iálrab b-plrb wJl-

'¿¡*t ¡5t¡h (F73a:21) E: $lrtr b-falrh w-al-'adatwh hslrh (E53b:14) M: glrt b-ilrt w-al-
.datwat hstrt (M86a:3)

291N. ,J.itl.3 ll q'.. ,'.a tr.J U¡¡ (d '9tcl 
s)fo ,iV A rebuker. c.ame to me and

(pretenãed that she) láh p¡iy Íor fne, tu was no| love but malicious joy. A: ilny
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'{wly [pro'dw ly?l w-rt?lly ml hy mþbh lll$¡¡¡h liy (A32b:16) F: $t ly'dwy w-rt¿t l-y
mt hy mþbh lll Smltt lscribal error: sin for ii¿] ly (F23a:?2) E. ial liy 'aduwy wa-rall
liy w-ml hiy mhbah il imltatan liy (853b:14) M: !t lyl 'adwy wa-ratrll-y w{y malhy
mhbt lllSmltt liy (M86a:3)

292N. Cl¡. ¡liü¡t, ,sV úr1:: a¿¿V A servant girt and a bowl f or a fried eggplant. Az

$lryh w-zbdyh 'ly btd'nÉtnh mqlyb (A32b:17) F: $atriyahht w-zbdyt 'ly blznShh [sic!
zãy pro drãlJ mqlytr (F73a:22) E: lalryah wa-zibldiyab 'alay bllnil¡i{ ¡¡qtyb
(E53b:15) M: lalryat wa-zibdyt 'ly bl{n$lnt maqlyt (M86a:5)

293N. irt'j tfJ¡ É 1 ûtþilil o¡.lrtt 4 The enemy came to us with the edges
oÍ her eyetids painted with pírch and nothing else fus lor mourninÐ bw her heart
was Íull oÍ joy. A: ftnl ll-'dwh mkhlh qtrln ll$yrh w-qlbhl frhln (432b:18) F: Étnl ll-

'dwh mukhlh qtrrn ll gyrh [unclear -hJ w-qlbhl frþln (F23a:23) ß: Etnl ll-'aduwh
mkhlh b-qa¡ratn lat layruhu wa-qlbhalfarlþaln (E53b:16) M: itnl llJaduwt muktrlat
qalrln lal $yrh wa-qlbhl frhaln (M86a:6)

294N. "¡.a¿ç;t¿wrü-þ)l{,,{i+qrjvÞ He brought his cloúes to have them
washed'but didn\ bring soaþ with him. Az llb ¡wyblth y$slhm b-ll swybynh m'hm
(432b:18) F: idlb trwybhh y$slhm bllswybynh m'hm (F23a:23)Bz $alb ¡uwybalth
yugslhum bi-lal suwaybiylnh ma'ahum (E53b:16) M: flb t¡wyblth y$lslhml b-ll
suwaybynh mnhm (M86a:7)

295N. ðti:,a tJ¡tJ n¿1.'.! ót ðt¡l +Þ oiu+Jl¡ And in conclusíon [i.e. as the end of these
proverbsl: He asks laqqan [Hinds&Badawi "ceremony of washing the feet" (Chr.)]
(and says:) may the whores perishand may the passionate lovers perish. A: wll-
þltmh ytlb lqln lfh ghlb wJfw lpossible ha¡nza e¡ l]'iqln (432b:19) F: wJt-þltmt yçlb

lqtn (F23a:24) E: w-ll-þltmb y¡lb lqlnl lfw qhlb w-lfwl 'sqln (E53b:17) fvt¡ ¡¡r¿Jl-bltmt

yatlb lqln lfwlqhlb w-lfwl'Sqln (M86a:8)

¡ 296N. ù;.!é;t3tdy She is cross'eyed and she veíls herselt wíth a rag. A: þwlh
ü+tnqb blntr (432b:20) F: ba*1lah w-tatanaqb nunlþi [siclJ (F23a:24) E: þawllh wa-

tatnqb b-nh (E53b:17) M: bwlt w-ttnqb b-nub (M86a:9) [cf. Tu:192:1286]

297N. \olttët? She is mourning and stil! in her senses (interested in men?) A:
hzynh w-wt'yb (A32b20) F: þzynah wa-wál'yah (F23a:24) E: þaziynh 'ffa-wal'iyah
(E54a:1) M: þzynt wâ-wal'yt (M86a:10)

298N. T .""..cr, þ Csl S- ti éh; I love you, oh bracelet, but like my wríst, nal [NB.
29EN=2ñNI ,li ¡UVìi yl swlry m¡l m'samy ll (A32b:21) F: þabayltuka yl suwálrly

m¡l m'çmy lâ(f23u'24¡ E: þabytk yals-uwalriy mgl ma'slamiy ld (E54a:1) M: bbytk
yal swatriy m¡l m'lsamiyl lt (M86a:10)

299N. u[re.JJ l¡rsl}:Ji¡¡JlcJ.b¡rry.¡l t4]S ¿!t)òt-àytù,2 She ís pregnant and

breast-tèeding with four chíldren on her ihoulders and (yeù she climbs to the

mountain to look lor ø drug to get pregnaü (again). A: hblh w-mrd'h wJly ktfhl
hb'h w-!l't rt-fbl t¡lb dwl l-l-hbl (A32b:21) F: hblt wa-mrd'ah wjly ktfhlt lrb'h wa-

¡ala't ll-$bl ttlb daw/r li-l-babl (F23a:25) E: hiblh wa-marl{a'ah wa-'aly ktfhl lrlba'ah

w-tl't ll-åbl taflb dawalli-l-habal (E54a:1) M: hblt wa-murld'at w-'alay katfihl
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lrfb¿'¿t wa-tlli'at li-l-fabl taglb dawal li-l-þabl (M86a:11) [Ta:176:1022, cf .136:811,
Wa:3 1 5:3 5, Bu7 l:223; Fr257 :1352; (cf . Go:29: I 49)l

300N. ¿¿: ,þ,,a e4 ts.*t #, n.rro V tL;l? They were poor and had no f lour, and
Oet) they bought themselves'a sieve lor Ítour. Ã: hztnh ml'ndhm dqyq l5trwt lhm
mnþl dqyq (A33a:1) F. hztnh ml 'ndhm dqyq lËtrawll lhuml mnþl sfyq (F23a:25) E:
þazlnh mal 'indhm daqiyq lstrwllahum munhl safiyq (E54a:2) M: bzlnt mal 'ndahuml
dqyq l5tarwlllhm mnþl Sfiyq (iin or sin plus') (M86a:13)

301N. + þt T¡ n*$ | *t-*ta)y She is cross-eyed and Chrístían, not pretty
and not of good orígín. A: hwlh w-nsrlnyh ll mlyhb wll lsl tyb (A33a:2) F: hwlh w-
nsrlnyh ll mlyhb wll lsl lyb (F23a:26) E: hawllh *u-¡¡s¡¿lnilh lal maliyhh w-laf lsul

tyb (E54a:3) M: hwlt w-nslrlnyt ll mlyht wlllsll tyb (M86414)

302N. 6.rK:; t".¡¡; s..,-JJt- l+ V o-? She was unf ortunate and had no Elave,
so she named her vulva (clitoris)'Welcotne'[in TurkishJ. A: þzynh ml lhl mmlwk
smt znbwrht þSkldy (A33a:2) F: haziynahht mt lht mmlwk smt znbwrht trSkldy
(F23a:26) E: haziynah mal lhal mamlluwk s-amt znbuwrhl þu3kalldiy (E54a:4) M:
þzynt mtlhl mamluwku smt znb\¡/rhlþSkldiy (M86a:15)

303N. +* -* critl jãt r¡Jr, b a:¿y She was unf ortunate and had no bread,
and she bought herseff mallow lor ten. A: þzynh mt 'ndhl trbz tbdt b-'Srh mhr¡byh
(A33a:3) F: þzynh mt 'ndhl bbz ltrdt brirh mlwby¡ (F23a:27) E: þaziynh ml 'ndhl
þubz lþa{at b-'a5r maluwbyh (E54a:+) M: hzynt ml 'ndhl Lrblz thdt b-'a5rat mlwþyt
(M86a:17)

304N. !/f; td etJt * t+¡ t q¡ She was unfortunate and owned nothing, and she

hired a doorman for herself. A: hzynh ml lhl mlk lkrt lhl bwlb (433a:4) F: þzynh ml
lhlmlk lkrt lhl bwlb G23a:28) E: þziynah ¡¡¿l lhl malk lkrat lhl bwalb (E54a:5) M:
þzynt ml lhl milk lkrtl lhl bwlb (M86b:l) [cf. Bu:67:21l]

305N. u-'u: & t# Érrb 1¡K V v *? She was unf onunarc and had no dresE,
and she asked for shoes and an eye-net-veíl Íor herself. A: þzynh mllhlklmlyh ¡lþ¡
lhl þf w-õ'ryh (433a:5) H: þzynt ml lhl klmlyh tlbt lht Lrf w-!'ryh (H41b:1) F:
haziynah ml lhl klmlyh tlbt lhl¡l trf w-5'ryh (F23a:28) E: þzynh rnal lhal kalmiliyah
lalbt lhl þuf w-ia'lriyh (E54a:5) M: hzynt mt lhl klmlyt tlbat lhl þf w-Sa'ryt
(M86b:2)

306N. -r5 tW ål V tL> She was pregnant lrom a hírelíng, and there was
plenty oÍ her. E: hblh mn l$iyr mnhal wa-kagiyr (E54a:6)

¿ 307N. ,rþrOr,; Jtf ee¡þ b*, They requested her hand ín marriage, she
ñardened herselÍ and (yet) it wøs a dead season A: þtbwhl t'zzt w-kln zmln ll-bwlr
(A33a) Il: btbwhlt'zzt w-kln zmln ll-bwlr (Halb:2) F: þatabuwhátt'zzt w-kln zmln ll-
bwlr (F23a:29) E: hatabuwhl t'zzt wa-kaln zamaln ll-bawatr (E5 a:6) M: bçbwhlt'zzt
w-kln zamaln tl-bwalr (M86b:3) [Ta:l99:1159, Wa:317:39, Sp:505:53,8u:73:229, cf .
Ma.687 :397 ; Fr,290:l 541:' Ti:2:904 Sa:37 :206; cf. Go:69:4281
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30gN. v/-¿¡Jt ¿get¿2*-*v::c.l; she teit her dístressed husbandfthe

other hali of the provetU is missingl and wenî to look at the deprived one [un saint

idiot ou fou, see Dozy, Supplémentl. A: þlt zwlhl mkrwb [...] (433a:ó) H: þlt zwihl
mkrwb w-rlþt tbgr tl-mslwb (H41b:2) F: hlt zwåhl mkrwb w-rlht tbçr ll-m¡lwba

lscribal eÍroÍ: ta'pro {¿d] (F23a:2Ð E: þlt zwllahal makruwb l¡ra-ralbt ttfra$ 'alay

ùl*l¡¡u*u (E5aa:7) VfiUrt zawlght makruwb y¿-¡¿lht ttfrall 'ly ll-mgllwb (M86b:4)

Ícf .Fr:224:11641

309N. ,s:¡¿t ,éV Ç.¿;tt,f ¿t.S ,9i; Take your assloads (oÍ Eoods) and trade'
(and) a'iee ãor'itit- ,oã, iiyoit A: bdy krtky wJngry llk tl-hry (A33a:7) F: bdy

krtrk w-inSry latky tl-þri (F23bl) E: bdiy krlrk w-ltfriy llky ll-þur (E54a:8) M: bdv

krlrky w-rngry gart<y ll-hari fsmall åã'under llã'] (M86b:6)

310N. .Si .;i¿tp l¡ ¿Jtã ,s'*,$te4rJ¡i rs¡¡ Take a piece (of cloth) and hide my

i"rrrr.\n -to¡¿1Á u" sãí¿Y=uai ^v 
håart pardon me! Az' bdy qçy'h wrktmy sry

qri""iy¡.r"v qúy (433a.7) r: hdy qty'h wlt<imy sry qllt mr y'w]þdnV qlbv (F23b:1)

Ë, ¡Oií qty'ät'ru-rktmy s'riy qrlt mr ywalþ{niy qallbiy (E54a:8) M: trdy 9Ìy't w-

lktmy srky qlla mal ya'wlþ{iy qlby (M86b:6)

3llN. \Jqt.í!'cril¡ k+¿ T l, €.Ít She teÍt what didn't concern her and contínued

,o trroiiiíer kgs'.Íe:Iàrtea ro] A: þlt ml y'nyhl wrtb't þk rSlyhl(433a:E) F: bltl

mt y,nyht wlrb'r [k tgtyt r (F23b:l) E: batt ml yuiniyhal wa-qa'dat tþk rilyhl (E5aa9)

M: hlt mly'nyhlw-ltb'at þak r$lyhl (ME6b:8)

¡ 312N. éf+J ,lJ iJ:trr d g'r4,'!,tJ+¿'t) rg¿s If your husband becomes aware ol your

marriage tãnlloorí tElU-ttyfr< tnoutdérs'¡, and you will make your døy complete

with yoir níght. A: ary zwygf b-ktbtk tmy lhl nhlrk m' lyltk (433a:) H; dry zwyik
UlctUtt t*yînttk m'iyttf (n+1b:3) F: dlly [sic! zay pro rã:)zw$k b-ktbtk kmlw

[sic!] nht[sicl] ma'a taylttt GZ:U:2) E: dariy zwlk b-ktyfk tmy yawlmik wa-laylltik

(E54a:9) M: dry zw$ky b-ktbky tmy lahl nhlrk wa-lyllk (M86b:9)

3f 3N.X¡ ..rlb r.rl¡ + áll¿i )tr;l¡t ùl¡ + 
,rru.Lri T \JiJl .J'Él ¡ * .'rLb I¡ JÀf gr ú:

,-*rt ,sþ.5.rÉ,irl. ,s,tæknõck froñ betow and don'l come up' you are not in

åy'neirí, din't be à^6ûiou¡ and iÍ you íncrease (your knocking) don't come u'p,

oia ¡f yo)u come up don't sit down and iÍ you sit down then let ft be and take off
quþiti.[A with the major part of the proverb missing: Knock (on the door Íar)

iro^âo*rrtairs but ¿in\ iome up, you are not on heartl ['not sympathetic'; see
'n"r, 

uá¡ I, p. 1201. A: dq mn tsfl w-lt itl'ml lntl'ly ll-qlb (433a:9) F.-¿qy mn lsfl wll
ttl,y mt rnti ,ly ¡-qlb liia¡."'ly wJn tlqti fJr tq'udy wJn q'adlti f-kuwny alslra'ly

G'iZV:z) E: dqy rn slral w-lr t¡i'iy mal tntiy'ly ll-qlb lalta{ma'iy waln lzdadty fa-ll

itl,y w-tn ¡al'tf fa-lt tq'diy wJn tqidy f-kwniy ls-r'y (E54a:10) M: duqy min[lsfl w-ll

iir,i ¡.¡"r rnt .t! u-qt¡u t'ì miy ue 
" 

i"ãoing markl lal t4ma'iy rv¿Jnl tl'ty fa-ll tq'd wJnl

q'dty f-kuwny lsr'y (M86b:10)

i 314N. r{Jylrt jJ{,¡il ef t The old woman remembers her ruins. A: dkrt ll-'!wz

Itl¡hl(A33a;1rl riäar.aríri rr_;6wz lruthát (F23b:3) E: dkrt ¡-,aguwl rrla¡hr (E54a:12)

M: {kart ll-'$wz ltlallhl(M86b,ig) [.f. Tãl:16:238; Mai:I:399:4 supral
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J 315N. uþr ,:!rbi è16, ,.::.*l v é,4t)Y ou danced, you dídn't do il well, ft was nícer

ío sit doin.A: raqçt *i¡rnt kríq'rdk llml (433a:1) H: rqçty mlhsnty (sicD kln q'ldk

l$ml (H41b:4) F: raqlsatly ml lhsanti kln q'tdk l$mal (F23b:4) E: raqa$ltiy mal
,ãrþsan¡iy katn q.tdik ìg¡mi {eS+a:12) M: raqslty mat'lbsanlty ktnalÍath.a marked

with a dotl q'ldk t$mal(M86b:14)

316N. ô¡JeLi t'Jz,-ä3oa1t4'!1ÉåÅ¿W¿They laugh at a sílly gírl,and she helps

lii^tl¡rn her taughTei. Ä: i'nr yðbt*r bhl w-hy t{þk tsl'dhm (433a:11) H: r'nl

ydbkwr bhtw-hy t{-hk tsrdhm (HitU:S) F: d'nt [scribal error: dãl pro ra'l yChkwl

úiàt*-tty tdbai iusár'dhm (F23b:4) E: ra'nh ydhkuwl 'alaylhal wa-hly tdhakal

iusafidhm (iS,qa:tZ) M: ra'nat Ydhkwlbihlw-hy tdhk tsal'dhm (M86b:15)

317N. r-¡ Jt , åtùÃJl 15 it r¿lt ¡K:lr r.i4 v tJtS sat t l.Ã" t-"yV ti¿ They saw a

Uittato\,Zieí -íth a stri, mal Somebody said: Nothing better suits this lowly

Íigure than this Ííne cloth. A: rlwl ltmwsh mnqbh 6-h9Yr qll ml l--dy u-skl ll- wdy' lll

ãrìt-qmrs ü-rfy,(433a:12) H: ¡lwt llmwst .mnqbt .b-ttçyrt'qtlw!m]l-hdl 
ll-skl ll-wdy'lll

r-4ruimrs rl-;fy'(H4tb:6) F: r'twtgtmwsah mnqbb Þþçyrin qllwl ml hdlll-5kl ll-wdy'

nr 4rU-imrS tl-riy'(F23b:5) E: ra'alwl fat¡¡uws'b munaqbb b-nþ qalluwl mal l-ha{al ll-

Skli rfwad¡yl'lll h{al ll-qumals tt-rafiy'l (854a:13) M: rlwl ilmwst mnqbt bi-þa|iyr

qrlwt mari-lad¡ rl- Sak[ lÈwdy' 'iltl ha{l ll-qmß ll-rfy'l (M8ób:16)

3f8N. 1'.r¡cali"CtC+ t>l¿ She went.to sell a rub'ah and was absent Íor a

(whold week. Azrr¡ìîúy' ,5'l-glbt !m'h (A33a:13) F: rdlh'atl tby' rb'h glbt gum'ah

(F23b:5) E: rlbt tby' ra6'h $lb-t $rrm'au (E54a:14) M: rlbt tby' rub't glbt gm't

(M87a:l)

319N. 4.åJl JlåJ c+¡ ¡,r+lr JÞ.¡ c,¡l.r The men ol good standing went away and

the men who were go'od'toi nh6n[ stayed. A: rlht rgll ll-hybh w-bqt rill tl-þybu

(433a:14) H: rltrr rgit u-tryut w-uqt rgrt ll-þybÎ (Halb:7) F: ralþardl rill ll-haylbt w-

ùqy"q rgú u-þylbat lfZ:U:O) E: rar-hatirif,all ll-haylbah w-bqt rif,all ll-þaybh (E54a:15)

uir.i¡"', rgtiú-ny¡ut wa-bqt rltl tt-þybt (M87a:2) [cf. Bu:93:291, cf .Ta:221:1284; cf.

Tu:91:605; (cf. Mail:399:1 supra)J

320N. Lr¡rL ¡rtJ jåJlJÞJ C..49 s,lÃtill1¡lJf Jb.r *l¿ The men of meat and

colocasia weü away antl the ñen ol b'read sold by balance (by weíght?) [Rat:

chicory) stayed. A: riht rlll ll-lhm wJl-qlqls ÍZnd qal has no dotsl w-bqt rgll ll-lubz

bJt-qsits (AJ3a:14) F: rálhat'll r$ll ll-lhm wJl-qullqáls w-bqt r$all ll-þbz bJl-qstls

(F23'bf) E: ralht ri$all llJahm waJl-qulqats' wa-baqat riiall al-þbz bll-qs-tals-
(E5aæ15) M: ralhat rgll ll-lhlm wrl-qlqls w-bqt rlatl al-þubz bJl4usçls (M87a:3)

32tN. <*¡¿tl ¡rJl .¡te,Jl t¡ Tl &i'-4ÂJl cjal U l$ ¿-(-¡t 
"þ t'''- 

t¿l¿ They saw a

beetle oi a- broorn. Somebody said: Nothíng better suits ihis brat than thís marvel

of donkey [in the printed edit¡on al-'a'{ar "without tail"]. A: rlw þnfsh'ly mknsh qll

mt l-h{t [-qsyftr rtrri-hmtr tl-zhr (433a:15) F: r'lw þunlfusah 'ly miklnasab f-qállwl ml l-
h{h U-qslyit tlt h{l ll-hmlr ll-zhr (F23b:7) E: ra'alwl bunfus'h 'ly mk6'h qalluwl mal li-
nãdin ri-q¡Vfh lll dl tl-hmlr ll-zhr (E54a:16) M: r'lwl þnfsat 'aly maknst qllwl mal li-
tradtr U- qsyft 'irU hd{lll-himlr ll-mzhr (M87a:5) [cf. Bu:75:236]
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j 322N. ,rl,|Lt ¿r dltr.lt U oç toþ!1t ¡i PIay the small llme (dim.), and you wíll
distínguísh an inieltígent womanirom a crazy one. A: zmr bJl-zmymyrh tbln lk ll-
'qlh mn ll-mfynynb (433a) H: zmr bJl-zmymyrh tbln lk ll¡lqlt mn ll- miynynb
(H41b:8) F: zamarl bJl-zmaylmlyrat tbln Ik llrálqlt mn ll-miynyt [sic!] (F23b:8) E:

zamirlb-tl-zmaymiyrh tbaln lk tl-'alqilh min ll-m$ynynah [the dot of lin is missingJ
(E54a:17) M: zmr bll-mzymyrt tbln lk llJ¿lqlt min ll-mfynynt (M87æ7)

323N. ¡r.,:{.r¡ie J er¡ cþ ¿í* u ozù My husband had no power over me, (sd my

lover came lb *elu¡in a càndle..{: zwly ml hkm 'lyl qlm ly 'Syqy b-sm'h (433a:17)

F: zawlly ml hkm'lyh qlm ly'Ëyqy b-ðamfah (F23b:8) E: zawlSiy mal þakam 'alyh
qlma ly 'Syqy b-5m'h [åâ' without dot] (gS+U:t) M: zwfy ml hkm 'alayâl qlm ly
'Syqy ysm'h (M87a:80 ) [cf. Ta:168:988]

324N. !¡+Jl \{i+J 6 ,>ts t}ðt oÍ$ r¡U,iþ¡6¡rt! É;¿ t¿aj¿ They marríed the

daughter oÍ a ünsrñth rc a sewage cleatíer. Somebody saíd: The small pieces ol
shit rolt rcwards each other. A: zw$wl bnr nSldry l-srlbtty qll qlyllt ll-brl tdhrg l-b'dhl

b'd (433a:18) F: zawllwlbnt nÉldry l-srlblty f-qllwl qlyllt ll-hrl tdtrrg l-balÇihátll-ba'l{
(F23b:9) E: zaw$wl bnt nSaldry l-Srlbaltiy qll qlyllb [sic! Þâ' Wo ta') tdhrÈ ll-brh l-b'Chl

ü-b.d G54b:1) M: zwlwl bnt nsldry li-sarlblry qll qlylt ll-trrt tudatrlrai li-ba'l{hl ll-ba'{
(M87a:9) [cf. the last part in Ta:144:849 and \lVa:l33:133,261:76; cf. HaJI:66:L914:'

Sa:17:83; cf. Iast part Tâl:5:44; (Sa:Zam:1:303)l

,J, 325N. ?t*ú jtâs)tsy She is black and (yet) she makes herselÍ up with a
ãarkish coiou, [Rat: 'noirâtre']. A: swdl w-ttnqS tmlsyhy (433a:) F: sawldat w-
tatanaqa$u tmsáth (F23b:10) E: s"awldabl wa-tatnaqail tms'lh (E5ab:2) M: swdl w-

tnqS tmslh (M87a:l l) [cf. Tu:i51:1004J

326N. 4t.p ,sv Jû ,o.'" tty She is black and veíled, (it's like púting) a padlock on

a moneyj6sL Aiswdl mnq6l qfl 'ly þzlnb (433a:20) F: sawldál mnqbh qufll'ly þrlbb
(F23b:10) E: sawldah mnqbb qifl 'alay þrlbu (E54b:3) M: swdl mnqbt qfl'ly þzlnt
(M87a:12) [cf. Bu:1 82:506]

327N. i*'ç)siúr,€'rl f tlL" They asked abow her father: She saíd: My
grandf aiher is Suaib. A: sliwht'n lbyhl qtlt ldy S'yb (433a:20) F: sìlwhál 'n lbyhl qllt
gay s,yu (F23b:11) E: sa'alluwhl mn',albuwhal qllt lidy j'yb (E5ab:3) M: slluwhl'n
rbyhl qallat ldy åu'uaylb [sic!] (M87a:12) ÍTa:21:116, Wa:324:62, Had:62:293,
Bu.I02;32+; cf. Tu:82:539,266:2014,2015; cf' We:274:1601, 100:251; Fr:487:2672;

Ba:2:6 supra, 32:2 supra, Ha:l:96:379; cf. MaiJI:76; Ja'ãlibi 342:3 supra; Persidskije

109:254: Hai:30,711

d¡ 328N. þt-f o;ll)r¿ et L¡ i l¡ r/! \riJ¡ w ¡eülÚa¡ rsu Take øway your

iape, lrom Uula. Somëbody ÍF: Thefl sãid: Thís is something yoa didn't (thínk

to?) enjoy when you were a bríd'e. L:$dy qrllsk mn 'nd mwsy qll Ql 5y ml frhty bh

wJnty irwsl (433a:21) H: Sdy 94lsk mn 'nd-mwsh qlla {l 3y ml frþty bh w-lnt'rwsh
(Ha1b:9) F: iudy-l qrtlsk mn 'nd mwsy qllwl QlSy ml frþty bh \r¡Jnta 'rwsh (F23h11)

E: Sdy qrtatsik min ind muwsay qll {lËiy ml frhtiy bhi wJntiy 'aruws'b (ES¿U:+) tvt:

ðdy qitrsk minl 'ncl mwsy qll {l5y mlfrþty bh w-lnti'aruwsu (M87a:13)
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329N. +þl*v She enjoys another person's rnisfonune and at the same tîme
acts as a comforter.A: ilmth w-m'azyb (433b:1) F: Sllma/irhu [sic!] w-ma'lzyh
(F23b:I2) E: ðlmth wa-mu'aziyb (E54b:5) M: Slmth wa-m'zyt (M87a:15)

¿r 330N. o¡v ti4þt é:¿W ljl.r;l ja¡,,.Å)l e)VThe whore became a preacher, the owl
a poet. A: slrt ll-qhbb *¡<th slrt ll-qwqh Sfrb (A33b) H: slrt ll-$hbt rvf¿b (H41b:10) F:
sálrati ll-qahlbah wfa?h slrari ll-qwyqah Sl'rh (F23b:12) E: Salrati ll-þalynab wl'izab
çlrat ll-quwaylqah Safirh (E54b:5) M: satrt ll-qhbt wÍzt strat ll-qwyqt 5l'rt H: Slrt tl-
ghbt wfzh (M87a:16) [cf. first part Bu:115:368, cf. 153:45E; (cf. Go:22:108] last part
Bu:1 14:366; (Ta:86:526)l

¡/ 331N. Á¿ ''À;t t¡ -:Jú;l ,,lc,,*" u gal t:bvà A one year old chíId laughed, her
mother leil ínro a swoon. She íaid: How líghthearted Gblooded) he fs. A:{lrk bn
snh gmy'ly lmh qll ml þf dmh (433b:3 ) H: {þk lbn snh Êmy'ly lmh qllt ml lþf dmh
(H41b:11) F: dblku bn snt gumiy 'ly lmh qllwl ml lþf dmh (F23b:13) E: dbk bn s-nb
gmiy'alay lmuh qllt martraf damuh (E5ab:6) M: dhk lbln sant gmiy'ly lmh qallat ml
lþf dmh (M87a:17) [Ku:l:193:2]

-lr 332N. n-C tly ep ':tl, She went to plead God's mercy ffor what happened),
she camè back wiih a pregnant woman's cravíng (for Íood). A: tl't trhm nzlt
ttwþm (,4'33b:a) F: tala'atlttrham nzlt ttwhm (F23b:13) E: tl't ttrhaml nzlt ttwaþaml
(E54b:6) M: tal'at ttra[ram nzlt ttwham (M87b:1)

û 333N. u¿.å ,:.¿ Wt aÀþ) ro¿þ She is elegant and chaste and has a noble heart.
A: Tryfh w-'fyfh w-lhl nfs Sryfit (A33b:5) H: zryft wrfyft wlht nfs Sryfl (H41b:12)
F: Tarfyfahh: wJafyfah w-lhl nfs Sryfl (F23b:13) E: zaryfah w:fyfh waJahal nafls
Sriyfah (854b:7) M: zryf. waJafyft w-lhl nfsun öariyfat (M87b:2)

¿ 334N. nülþ t.l- ¿*lf J¡c¡'r;¡:ae r-i,irø !¡¡ A blind woman dehairs a crazy one
ãnd says (in adtniraûon): What are (How beautiÍul are) these joíned eyebrows. ltz
'.yt thff m$nwnh qllat hwlfbk swd maqrwnh (433b:5) Cf. -> 155bR:A:(myh ¡¡¡¡
mlnwnh w-tqwl ml d? ll hwllb mqrwnb H: 'myl thff m$nwnh w-tqwl hwlf,bk swd
mqrwnh (H41b:13) F:'myátthff maiJnuwnt qllt hwlyibuk swd mqrwnh (F23b:14)
E:'amlyal thfifl malnuwnh qllt hawalgibk s-uwd maqlruwnab (E54b:7) M:'amylthff
minwnh qllat hawlibk maqlrwnt (ME7b:3) [Ta:333:1968,8u:L32:4?0. Sp:514:265;
Ti:3:1465; cf. longer version Sa:11:481

335N. k¡ r-r¡tlr .Þ .tV C ,¿t ,-h,t ;t./l..í'l! Ld tr*t ¡L3 V.qt ùlb c+te¡ dilr
þ.LÊJl e¡J þ..J JJ¡ çþ çâbl A clever wotnan gave bírth to a child. Visitors came

rc her lnd brought" hef male colocasia, green lírewood on a rainy day and they
saíd to her: Cook 6ù Íor a motnent in the kettle so it wiII be ready. A: 'qlh w-llbt
tflh w-Éthl þtlr w-!bw lhl qlqls {kr w-þtb lþdr fy nhlr mtr w-qllwl lhl ltbþy'ly qdr
lmhh tq'u-slhh (433b:6) H:'lay qdr lmht rq'tl-slþt (H¿tU:t¿) F:'afllá [scribal error
'ayn pro layn) w-Ptbt tflh w-åthl þtlr w-iálbwl lhl qullqáls {kr w-hatabl atþldr fy nhlr
malar w-qllwl ltbby 'íal¿y qdr lmht tq' tl-ç¡¡t (F23b:14) E: 'mfáhl w-$lbt tflh w-åthl
þutlr w-falbuwllhlqlqb'{kr wa-hatab lhdr w-qllwlltbutry lnl'ly q¿r lmhb tq'll-çullhh
(E54b:8) M: 'qlt w-$lbt tflt w-$thl þutlr wa-falbuwl lhl qlqts {kr wa-lratab'l!dr fy
nhlr malr wa-qlluwllrbtry [y/]'ly qadlr lmht tq'tl-mas[hh (M87b:a) [(cf. Go:68:422)]
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336N. p)ú l¡ (Éj;l).:rþ l¡r pli c+tar ovas An otd wornan gave bírth rc a son; it
she beòomes crazy she ouglit 'ot to be blamed' Az'Pwzh w-flbt $llm l{l lgnnt ml

tltm (433b:8) E:'afuw¿h *ã-g"rUt $ulalm ldltgnnt mal tulatm (E54b:10) R'af,uwah
w-$lbt gllm ldl t$nnta mt tl|m (F23b:I6) M: 'aiuwzr wa-ilbtl $llm l{l tinnat mal

tulalm (M87b:7)

337N. ajLcla¡l: ,9:*iV¡90)y,e An.otd wotnan and a tanle-monger, that iS one

misfortune 
^orel.{:,gwãu 

l-þrflnh d,y dlhyh kmhh (433b:9) F:'aiuwzahht w-

þrftnh dy dlþyh ¡¡1¡¡ir (ÞZ¡U,1O) E:'gwzh wa-trarlflnih dsiy dalhiyh kmalnh (E5ab:10)

M:'!wzt wa-þrflnh {y dlhiyat kmlnh (M87b:8)

i 33SN. qLl,*l¡;Je.tl,ü¡ ut'-!t Somebody else will take your place; why

ihout¿ I tormeít iy heart? A: gyrk yqwm mqtmk 'lyS qlby l'{bh (433b:9) H: gyrk

yqu¡m mqtmk f-'ly lyË qlby '!bh (H41b:l5) F: laylruki yqwm b-mqtmk 'alylu
iscribal error gayn pro'ayn) qlyby ura{bh (F23b:17) E: $yrak yaquwm b-mqlmak

'lys qulaybiy-'adUufr (E54b:11) M: Éyrk yqwm b-mqlmk 'alays qlylby l'a{bh
(M87b:8)

.¡ 339N. èJ,r¡l É{Jr t;.'-? Þ} An unfortunate woman (or'mourner') reioíced, the

tuwn was ruined. A: fiút nzy-nh ¡rbt mdynb (433b:10) H: frht þzynh þrbt mdynh
(H4lb:16) F: farihatl-á hzynb þrbt mdynh (F23b:17) E: fariþatl traziynh þrbt
mdiynah (854b:11) M: frht þzynt tþrbt madiynt (M87b:10)

ú 340N. æ'.,stt*(ttttrtg\¡o'u,-tsl43 They told the síngers: Decorate
yourselves'! They rurned theír heaãbands upside down. A: qllwl l-l-m$lny lzw.qwl

ilb*t ,çrybhrn (À:gU:tl) F: qalluwl l-l-m$lny rzwqwl qlbuwl 'slybhm (F23b:17) E:

qrtwr t-t-mgalniy rzwqwl qlbuwl'salyabuhm (E54b:i2) M: qalluwl ll-m$lny tzwqwl
qlbuwl 'asal'yabhm [:w¡tn do¡s] (tvtSZU:10)

341N. r;lpl eJb {f"1 Itl, J+ôJl c--5, l{¡d \:-.:f V +'ô A whore dídn't sweep her

own house-, she swept the mosque.They say: Thís whore ís asking for a reward. A:

qhbh mt knst bythtknst ll-msyd qll f-d¡y qhbtr ttlb tl-¡wlb (433b:11) H: qhbt ttlb ll-

ryrU (H¿tU't6) F: qahlbauh¡ ml kãnasatf bythl kanasltu lt-msyd qafluw{ qhbab ta¡ltub

it-1*rU" (F23b:18) 
-E 

q"t ml kns't bythl kns't ll-ms'yd qlluwl þlyinh ttlb ll-lw¡b
(nS¿U:tZ) M: qþbt n]åt knst bythl knsat ll-msyd qll qhbt tllb ll-lwlb (M87b:11)

lBu:179:4971

J 342N. t.atr.¡ þ1,¡lr- cr.¡Þ Lrl¡ .t4 ûa $ f o, every woman who has Íollowed her

passíon, her-troisárs iave become ier-dress. A: kl mn tb't hwlht slrt srlwylhl rdlhl

le:gU,tg) H: kl mn tb,t hwthtslrt srtwylht rdtht (E54b:13) F: k'ul mn tab'atlhawlhál

çtrt srrwyluhát rddthát (H4lb:i7) E: kul mn tb'at hawalhalsalrt saralwiylahal ridalhal

(F23b:19) M: kul mn tb'at hawlhlslrt sarlwylhlridahl(M87b:13)

343N. d¡r eU Vt ú.P¡ U,¿-S You grew up, oh plum, and you even got bird'glue'
A: kbrry;t urqw[r' l:fqlÏ.t aUwqu (et:U'l¡) tl: kbrty yl brqwqh. w-bql lk dbwqh

(H¿tU:i{i) F: tcabirlt-y brqwqh w-bqy l-kayl dbwqh (F23b:19) E: kbrtiy yal

barbuwqah w-baqy lk áaUuwqar'(E54b;i4) M: kbrty yl brqwqt w-baqy lk dabuwq\
(M87b:14) [cf. Fr:5i 1:28 18]
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344N. ú¡ I,J értâT É..'lr T ,ltr, Ii¿].J Çti¡ lits They were síngers, they became

clownsÍft didn't change anylhíng, everything was as before. A: ktnwl m$lny çlrwt
mlthy ltrtht w-llSt kml hy kml hy (A33b:14) F: klnatldlr m$tny dlrwhl mllhy ll rlþat

w-tr !t kmt hy kmt hy (F23b:19) E: klnatl dtr ma$atniy dalruwhal malalhiy kml hiy lal

rrhitla-lat gitl(¡S¿U:t¿) M: ktnt dlr m$lny datruwhl mallhy ll rlhatl kml hiy wJl it
kml hy kml hy (lr{87b:15)

345N. ."," .¡trr ,ß ,S Eat ( iust) a (singte piece ofl f ríed (meat) and sleep well

overnight.=nt Liy õtyn *-U',y hnytr 1¡rrb:14) E: kuliy qlyah wa-baltiy hniyah
(pS¿U:iS) Fzküiy-á qlyo *-U¿,,y haniyah (F23b:20) M: kly qaliyh wa-baltiy hnyb
(M87b:16)

346N. újrJtj þ,t(t{its:) ra3 Sne ís tike a straw hangíng round the neck. Azk-
rnht nsh ti'tq íy ii-t*q (ni¡U:15) F: ka'lnahál n3t tt'lq fy ll-twq (F23b:20) E: knhln3h

tat'lq fiy rl-fwq (E54b:15) M: knhl n3h tt'lq fy twq (tvtSZb:tZ)

-> 349N:E: kanhl mn 'amalyln ll-yahuwd saflrl twylh rqyqh

347N. ¿'..ñ ,.P,.:t"J iþqlr U 6 She ís like basitîyah'cloth on a palm reed- A:k-
Inht mn rl-btsìyu qmts'ly lryd (433b:15) F: kalnahdl mn ll-blsa/itiyati qmls'ly Éryl
(F23b:21) f: 

-fanlr 
mn llùals'i¡iyh qml!'ly hariyr (E5ab:16) M: knhl mn ll-blsiliyt

qml3'ly $ryd (M87b:17)

348N. ,à' l4etf t L¿rr,þ '"r Vs she is tíke a bundle of radish, white wíth
gr""o síe^s. Ãi L-rnnr trãmt fÈl by{h v-'¡q¡l rþdr (433b:16) F: ka'lnahál þzmt rgt

úagdlr wrrwqht trdr (F23b:21) E: kntrt huzmt fÉl bayldal wrruwqhlbudr (E54b:17)

M: knhthzmt fll bydlwa-'ruwqhlþudlr (M88a:1)

349N. q¿t 4þ t.þ tt+Jt û¿þ ¿/ # Sn" is líke (she had been made ofl turbans

of the Jàwi, iãttoi, toiglË,F,M: (anù thinl. Ã: kJnhl mn 'mlym ll-yhwd çfrl ¡wylh
(A33b:i) F: ialnahál mn'.ty* [scribal error: !,ayn pro'aynJ ll-yhwd çfrt ¡wylt
rqyqt (F23b:22) Ez kanhl mn 'amalYm ll-yahuwd saflrl twylh rqyqh (854b:16) M:
tntri mn 'mlym ll-yahuwd saflrl twylal¡ [-t ?i raqiyqn (M88a:2)

3S0N. ti.br.!t ¡ç.¡- l{J åLr r/ {sJtrt c.d ¿/ É She is like from the household of the

governor,noliody talks about-her except the servants. A: kJnhl mn byt ll-wlly ml

ith¿t fynrswy tl- hrSytr 1¡rrb'17) F: kalnahálmn byt ll-wlly ml ythdt¡ [sicl fyh/l swy

i-¡rsyr,lp23b2Ð E; knhl min baylti INB -iJ ll-walliy mal fiyhal ytatrdi llt ll-hßyah
(854b:17) M: knhlmn bylt llþwally malythda¡ fyhl'illlll- hl5iyl¡ (M88a:3)

351N. .r¡ iilr :feefi,t rt&V # S!r, ís like a loafer's door bolt, díslocated
and grãsping nothing. À: klnhl dbh td has no dotJ g'ydy mþlw'h w-ll tlþ{ Sy

(433b:18) F: kalnahll {bt lu'ayldly maþlluw't wll t'lbd Syl(F23b:23) E: knhldbt-[
c.o.å pro VJ þ'ydy maþlluw'¿h w-lal lþu{ Sy (855a-1) M: knhl dbt g'ydy maþlw'at
w-lltlþ{ Say (M88a:4)

J 352N. ùt j,ir la-¡lJ.Jt c',Jt{ ùúJl Tl u¡ii t¡ ùl'1, Il only the lat ones were
tattooed, the hairdressers would have perished long time ago. A: lw kln ml ytnqS

tlttl-smln blrt ll-mwlðt mn zmln (433b:19) H: lw kln ml ytnqb tll ll-smtn blrt ll-mwlSt
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mn zmfn (H41b:19) F: lawlkálna mtytnq! lllll-smln blrat ll-mwtsg mn zmln (F23b:23)

E: lawl kaln mal yatnqS llal ll-s"s'umaln blrat ll-mwatsit min zamaln (E55a:f) M: lawl

ktn mtytnqË lllll-smln blrat llþmawal3i¡ mnl zmaln (M88a:5)

353N. æ¡llÉ"it cJf l¡ (&uJ) t i¿ Stte was not even pregnant yet she ground
ÍA: brought) herselÍ myrtle ÍM cumin\. A: ls'l ml trblt Élbt ll-mrsyn (433b:19) F.
lsa'alf mf þblt dqt tl-mrsyn (F23b:24) E: ls't ml $lyt dqt ll-marsiyn (855a:2) M: lisa'al
mlhblr dqt ll-kmwn (M88a:7)

354N. ,tJrJt É-iuí t¡ Jru,oJl 1¡ Il there were no síns, there would be no virtuou,
women. A: lw llll-mlyr ml klnt ll-hrlyr (433b:20) F: law'l lal ll-mqlyr lscribal erron
qal pro'aynl mt klnt ll-hrl'yr (F23b:24) E lw lal [tl-mhtyr scrawled over] ll-m'lyr ml

klnt ll-harlyir (E55a:3) M: lw latll-m'alyr mlktnat lll-barl'yr (M88a:8)

p 355N. l,¡¡r b',J.¡ dcl! She is a haírdresser and she combs her daughter's haír. A:
intstt *-tà't bnthl(433b:) F: mdßitahhs \r¡-tm5!'bntahll (F23b:24) E: matst¡ w-tm5!

bnthl(E55a:3) M: ml3tt w-tmsi¡ (-i-?) bnthl(M88a:8) ÍBu.229:648, (cf. Fr:578:32i9)l

356N. L¡,j tr,r¡o*ç (ujíjl) u-rËil ,,. A person who visits us with a jasmin we do not

lorget. Át *n ürqdnrdnt b-yts¡¡y¡h mt nsynh (433b:21) F: mani lftqdnl b-ydlsamlynb

ml nsynh (F23b:25) E: mn lftqdnl s'mynab ml ns-ynh (E55a:3) M: mn lftaqadnl b-
ytsimiynh mal nsiynh (M88a:9) lsee for 'iftaqad 'to visit and encourage (lapsed

church members), Hinds&Badawi, p. 6641

¡ 357N. uIy.¡,J.' ur ¡Ë¡ t¿.-å Go away ÍA: What (do you w4ü)), O tly, I am

pregnaú from-oir master!A:]yS yld'blnb lnlhblh mn mwllnl (A33b:21) F: hSy yl

dbtnh tnt þbly mn mwllnl (F23b:25) E: hsy yld¡blnh lnl hbly mn mwllnh (E55a:4) M:
h5y yl dblnt ? Inl þblay minl mawllalnh (M88a:10)

¡ 358N. cç;+ r+i.lt¿ 6¿\ et A Íace that is not seen is bought wîth gold. A: wih
lr yray b-ll-dhb yitry (433b:22) Hz w$h llyry b-ll-dhb yðtry (H41b:20) F: wallhun ll
yry ll-{hb yðtry (F23b:26) E: waÉlh lal yry Þll-Chb y5try (E55a:4) M: wa$h ll vury b-
ll-{hb yuStary (M88a:1 1) [Aq:605:431

T 359N. .1, ¿rr,o.r: Tl ât), étil I You are not (even) pretty and you don't síng;

whar do jou ise tõ seduce (m?n)? A: [...] mlyht' [mlybb repeated] w-ll tgny blyS

tdly (434a:i) H: lllnty mlyhh w-ll t$ny bJys tdly (H41b:20) F: lllnt mlyht w-ltt$ny
b-ryi ttdlly (F23b:26) E: lal lntiy malyþh w-ll t$ny b-ly3 Sayl'in ttdlly (E554:5) M: lal

Inty mlyþt w-lltgny b-lyð tdlly (M88a:12)

c;360N. ¡¡* >t* ¡Ur u+, The pampered chíld líves without a crowner l?) A: y'yi
il-mdll b-ii mklt (ng¿a,t) H: y'y5 ll-mkll b-ll mdll (H41b:21) F: va'lviu ll-m{ll b-ll

mkll (F23b:26) E2 ya'iyË ll-mdatl b-ll mukall (E55a:5) M: y'yð ll-mdll b-ll mukall
(M88a:12) lthe root k I I is associated with Orthodox wedding, see Hinds&Badawi,
p.760.)

361N. tþr+,r*S ù,1 Jt ¡ll ðli l¿ O gazetle of the moons, where have you been ín

the dayrime?'Ar ytgAlt fl-lqmlr lyn knty b-ll-nhlr (A34a:?) H: yl$dlh ll-lqmlr lyn knty
b-rl-nhú (H4lb:.zi) F: yál$azalltu ll-lqmlr lyn kunlti bJl-nhlr (F23b:27) E: yal$azllt ll-
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'alqmlrl lyn kuntiy biJl-nhalr (E55a:5) M: yar izaflt ll-lqmlr tyn kuntiy bi-ll-nhlr
(M88a:13)

362N. * ,)S U i#ltt1¿lÅJl c..*: V U Oh what's under the veil and the small veil
oÍ all (that causes) disasters. A: ylmltht ll-nqlb wJl-S'ryh mn kl blyh (434a2) H: yl
ml tþt fl-nqlb wJl-S(ryt mn kl blyt (H4Ib:22) F: y'l manl tlrt ll-nqlb wJl-$'ryt mn kl
blyt (F23b:27) E: yal mat tht tl-nqtb w-ll-Slriyah mn kul blyh (E55a:6) M: yt mltþt
fl-nqrb wall-S'tyb *n kli balyh (M88a:14) [Ta:514:3096; c1-Frl44:4216,4220)

363N. rr. c &tl ,r¡ l¡d tlL ùtf t t¡L V U O Oou) who Íound us bortng, it ís bound
to take us long îime, we have been ín close fríendshíp a year! A: yl mn mlnl ml
kln þlnllhnl mt lnl fy ll-'$rh snh (43+e3) F: yal manl malandl ml kln hlnl lasa'ál mllnt
fy ll-'S¡t snt (F23b:28) E: yat mn mlnl mal kln balanl ts'l ml lhal fy ll-'irh t-oh [nliz
with two dots] (E55a:6) M: yt mn malanlmlktna þatnl fiy üJi¡b sâ¡¿t (M88a:15)

364N. .fi,ilt;¡ll,Jþú¡ ¿|t t* He plasrers cotton-seeds on a líce-infested
forelock. A: yþbs tl-bzr qlnh'ly ll-SwS ll-mqmlh (434a:4) F: yaþlbasu ll-bzru q¡nlcaláy
ll-Swi fl-mqmlt (F23b:28) E: yhbs- ll-bzr qtnuh'ly ll-Swð ll-mlbdb (E55a:7) M: yþbs tl-
bzr qlnt 'ly ll-SwS ll-mqamlt (M88a:16) [see 5ä5a givcn especially as a Coptic term
for'forelock', Hinds&Badawi, p. 4851
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